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A l e g a l a t t o m o s a b b b e t e g s é g e k 
egyike az ízület-CEÚz, mely többnyire a legjobb 
korbnn levő egyéneket szokta megtámadni, s mely­
nek legyőzéseié hasztalanul törekszik az orvosi 
tudomány valamely szert föltalálni. Saját e czélra 
(köszvény és csúz gyógyítására) szolgáló szer immár 
a m. kir. engedélyezett Weber-féle kösz vény vászon, 
Török József úr gyógyszertárából, mely a mai napig 
e bajok gyógyításábál magát felülmulbatlannak bi­
zonyította, és számos makacs bajt, a hol a külön­
böző szerek sikertelenek valáuak, alkalmazása által 
megszüntetvén, e köszvényvászon az újkor vala­
mennyi szere között a fönuebbi bajok ellen a leg-
hathatósabbnak tekinthető. 480 

Egy sugár -uti villa telek eladó. 
Bővebb értesítés méltóságos báró Podmaniczky 

Fr igyes úr kerepesi bazárbeli lakásán kapható. 473 

Épen most jelent meg: 
A hit temploma (egyházi beszédek), n . kötet 2 frt. 
Futkározó hamis atyafi. III. kiadás 10 kr. 
Hazug próféták 5 kr. 

E két utóbbi röpirat a nazarénusok tévtanait támadja 
meg. Tömeges megrendelésnél minden tíz példányra egy 
tiszteletpéldány jár. Fentebbi művek megrendelhetők utal­
ványnyal szerzőnél. Czim: 

Könyves Tóth Kálmán K.-Laczháza. 
(Pestmegye). _ i 

Cs. k. kizáról. szab. újonnan javí tot t 
B U O A N T O S S É 3 R V K Ö T Ó B : . 

^ ^ • J B B B ^ ^ ^ A legújabb találmány a Bogand 
^^k ^ n . amerikai tudor után újonnan javított CZ2> ruganyos sérvkötőPolitzertől, ép ngy 

urak, valamint nők és gyermekek szá-
mára;rugóknélkül,tisztagiunml1iol 
művészilegszerkesztve, s azon czélja 
van, hogy még a légidültebb sérveket 
is a legrövidebb idő alatt egyforma 
helyzetbe hozza, és ép agy nappal a 

legfárasztóbb munkáT^agy «ok iárkálás mellett, mint szintén éjjel 
alvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá­
siban a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár, ha 
&jjen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó él kellemes 
nyomást eszközöl a szenvedő részekre. 
írsz: «gyiK>rfl 6-7 frt: kettő. 10—15 « : gjwmrtjtMkWíwl oIotóbfcM.; 

Nagy raktár angol és franczia aczél sérvkotökből, suspensonu-
mokból, szőve, gummiból, valamint szarvasbőrből is. A szar­
vasbőr és gnmmi suspensoriumoknak az a ezéljok, hogy a terje­
dést meggátoljak. — Méhfeoskendők, légpárnák, ágybetétek, hónap­
szám-erszények, óvkészülékek, gummi-hansnyak és minden gommi-
kru-ozikkek. — Sérvkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
felőli vagy kettős legyen-e, ugy szintén a derek bősége is. 

Megrendeléseket otánvét mellett postafordultával eszközöl "* 
n . t i ; i „ n . . tTnn c«As». kir. kotelékkeszito, 
r O l l l I Z e r B O r B n d a p e o t , D e á k - F e r e n c i ntc»a. 

HOFF-féle 
m a l á t a k i v o n a t - e g é s z s é g i sör . 

i Császárok és királyoktól, mint szintén korona-
herczegek és koronaberczegnök, nagyherczegek 

és herczegek által 55-ször kitüntetve. 

Malátacsokoládé és malátaczukorkák. 

köszöiiö-irat 
A z é l t e t f e n y e g e t ő t e s t i g y e n g e s é g ­
t ő l m e g m e n t v e a Hof f J á n o s - f é l e 
m a l á t a k i v o n a t - e g é s z s é g i s ö r á l t a l . 

Harminez éves köhögés gyötrött oly mérvben, 
hogy végtére is, miután 72 éves kort értem, alig 
voltam már képes lélegzetet venni. Már minden 
életreménynyel fel is hagytam, miután már meg 
sem bírtam mozdulni. Egy barátom, ki ezelőtt ha­
sonló bajban szenvedett, mint én, szerenesésen ki­
gyógyította magát a Hon0 János-féle malátakivonat­
egészségi sörrel, nekem is tanácsolta ezen gyógy-
készitmény használatát. Szerencsém volt, hogy 
szót fogadtam neki. - Valódi csoda történt 
velem, mert 91 palaezknak elhasználása után kö­
högésem legkellemesebb meglepetésemre végkép 
elhagyott, s azonfelül még erőm is visszatért, s 
most minden nehézség nélkül képes vagyok a leg­
nagyobb utakat is megtenni. Óhajom az, miszerint 
ezen esemény nyilvánosan köztudomásra tétessék, 
miszerint mindazok, kik oly bajban szenvednek, 
mint a minőben én szenvedtem, megtudhassák, hol 
érhetik súlyos bajuknak gyors végét 441 

Berlin, 1880. február 23-an. 
Bischoff Mátyás, Koblankstrasse 7. 

HOFF JÁNOS főraktára 
Magyarország számára 

Budapest, zsibárus-ntcza 7. sz. 

A i i g u l i i n t . i K H i ö r - u y e r e i r l o Irttol 
35 frltig. angol kamár Í.B.i—3.3Ü, kett6s 
kantár 4.80—8 —, iigró-sííj 3 frt, kengyelvas-
szijj'ak 2.75— 3.íjO. kengyelvasak 1.60—2.50. 
nyeregterhelők 1*5—».*>, izzasztó 2.70—5.—, 
zabla 1.80—3.—, trensli —.50—1.—, kötófét 
:>.—, felcsatolható sarkantyúk 2—," R n i -
u n c e r o s b o ' r lova„ló-o*tor lóidomításhoz 
Ml kr., :i —, doboz nyereg-szappan 85 kr. 
hires I t ü l l l c r fé!c arany-, ezüst-, réz-tisztitó 
por 25—50 kr., ló-frottirozókeztyO 90 kr., gaz­
dasági lámpás véd-rícscsal olajra, petróleumra 

2 40 3 Kitünö egérfosó, önmagától állítódik fel újra —70—1.50, 
lemérték l'frt, rugany lólábmentö 2.25, lovagló- és vadász-lábtyu bőr-és vízmen­
tes szövetből 4 .50-7 .51 . V i v o - e s s k o z ü k , r o n i n - g o l y o k kilo.30 kr. 

Biztonsági belőtt k i t ű n ő r e v o l v e r e k 25 töltánynyel 5, 6, < frt, 
nickelirozoK 6, 8. 10 frt, véséssel 10, 14, 20, 30 frt, kis formájú erős lovesü 
Lancaster Constabuli B u l H l o g - r e v o l v e r 10, 11, 12 frt. 

Revolver-tölienyek lOO-a 
frt 1.-I0, 1 8 0 2.30 

. BelStt Lefaucheuit Y i s d A s H - f e i r y v c r c k ÍS—1Ö írtig 
» 'Lancaster » • 85—85 » 

R o j r i l r l l n s üveggömb-dobó gép czéllövészet tanulásához H frt, 
100 drb pehelylyel töltött üveggömb 4 frt A vadászat összes kellékei nagy 
választékban. R u « bőrkenőcse vadász-csizmák vizhatlan és puhán tartására 
60 kr. 1 frtig. „ . . . . . 

Czéllövészet begyakorlásához F l ó b e r t s c o b n - n u s k & K , soréttel 
madarakra is, frt 7.50, 10, 12, 15—21 frtig 

töltények 100-a 6 mm 9 mm. soréttel 6 mm 9 mm. 
frt — 5 0 , 2~2Ö bt 1.40 T2Ö 

Vas czéltábla kiugró bohóczczal 5.50, bohóczczal és mo'sárral 8.50. K e r ­
t e s s e l k e l l v e l ö i n e k . Kertész-kések 1.60—5 frtig, faág- és venyige-ollok 
frt X.—, 2.40, S.50, faáz-fürészek — .H0, 1.50, szemző-kések —.70, 1.20, hernyó 
irtó lámpa 1.30, aczéldrót fahéjtisnitó kefe —.90, 1.20. Rerendezett é t k e s r t -
k o s á r 12—30 frtig. P l l i c s e l o k 3—9 üveggel 9—15 frtig. 

G
T T i r i f T személyes o l t a l o n i r n , házi szükségletre frt 2—5 stb. Al l i i -
I MM vel-feeskeinl«k 3 50, 5 frt Pot <lc ehambre, inra 
U i l l l U l összerakható I.S0 3 — , léggel tölthető gnmmi ülő. és fejpárnáK 
6, 8—10 frtig. Kámzsái v s ő k i . p i ' n . y o k 10—17 frtig. 

E g é s z VBS a « » h t t l l . v v a s * - » é l » hajtókerékkel, két késsel, kévé 
erővel kezelhető 18 frt. D o h a n y t a r t ó öblök, belseje kőedényből, a do­

hányt nyirkosán tarthatni 4.5(1. V i i r i l l i l l i l ' r l k . keleti do 
hányzó-pa'aczkok 2.83—6 frtig, két szárral, díszes 8—10 frt. 
legjobb H o n b l o n cigaretta-papir kész szopókával rajz szerint 
szélességben I I I I I 
100 a 35 kr., ahoz tomó 30 kr., A u t ó m a t cigaretta-készítő gép 
egyszersmind csinos dohányszelencze a szelenrze fedelének egyszer 
betevése álul kész a cigarette, 2 frt. l ' I p e c i i s i n o p o l i K ' . 

egészségi fa-pipa, ba.-ót nem képez 1.—, 1.30. H i b á t l a n t a j i e k p i | i i > 
valódi ezüst kupakkal, szépen kiszívódik, kedvelt formája végett igen kt 
lendő, 8 frt D o h ü i . v * ó s é t a - b o t o k meggyfából, lorostyánkő szopóká-

I 1.8)—4.85. Legjobbnak elismert t ü z - s z e r s x a m kanócz zal, czégemmel 
íllátva —.85, 1.15." 1.30. S z i v a r - t a r a k angol kantárbőrből, vállra füg 
-eszthetók szíjjal 350—10 írtig. 

• - | 1 h a r o m s z i t e ű s z i v a r v é g - l e v á x r ó k r K . 
n J • • • nicotin a szivar végében nem képződik —.'•:* 

1.50. H i r e s B u l l d o g z s e b k é s tömöralakú, jó fogási 
1 frt. É l e t m e n t ő ' (Boxer) a mellényzsebben 1 frt. I'i-iin 
c z i a l ' e l k ö l U F - ó r a ügyes alakja végett útközben i 
használható 5 50—8 frtig. 

"WT "•"» h - l f U K g e s z t h e t o ' iugra-rtra konyhák 
^ O** • istállók, cseléd-lakásokba, keretének átmérője 

9 centiméter 4.50. Jó erős pontosan járó R e m o n t o i r zsebóra kettős por-
f-déllel, knl?s nélkül felhuzható. 

Próba-megrendeléshez 721 ábrás árjegyzéket mellekéi, meg 
lem felelu tí.gyakat visszavesz 

K E R T É S Z T Ó D O R "nt"?%Y\',™"y', 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
nagyar irodalmi intézet kiadásiban (Budapest, egyetem-nten 

I'ik szám) megjelent és minden könyvárusnál ujrhaté. 

Számod tekintélyes nreittl, német ét 
osztrák orroi, továbbá számos orrot! 
szaklap egyező véleménye alapján, 
• SchafThaus énben lakó Brandt Ri­
chárd gyógyszerész által sveit í 
gyógynövényekből készített sre t/ í 
labdacsokat, melyek szerenoséBOsz-
szetételók folytán a nélkül, hogy a 
test ártalmára Tolnának, minden 
esetben, a hol gyenge székletétel, 
epe- és nyák-kiüritések, vértisztltás, 
az egész emésztőszerrek élénkítése, 
erősítése kell, mint biztos, fájd a 
lom nélkül ható olcsó gyógyszert 
mindenkinek legmelegebben ajánl 
hatjak. 

Vételkor Brandt Bichard gyógy­
szerész sveitzi labdacsai kérendók, 

melyek bádogszelenozékben adatnak és pedig 50 szem 70 kr. és kisebb! próbn 
doboz 15 szemmel 25 kr. o. ért. A valódi sveitzi labdacsok minden szelenczéjén 
a fentjelzett ragjegy Tan fehér sveitzi kereszt vörös mezőben, a készítő név­
aláírásával.— A használati utasítás az alább jelzett gyógyszertárakban Ingyen 
kapható. 58—60 

Eudapesten: föletét egész Magyarország számára: Török József gyójv-
szert., király-nteza l i ; Debreczen: dr, Bóthschneok gyógyszert.; Gyön.yös : 
Vozary gyógyszert.; Jászberény: Merkl gyógyszert.; Kaposvár: Baboehay 
gyógyszert. ; Kassa: Hegedűs gyógyszert. ; Kecskemét: Katona gyógys7crt.; 
Kolozsvár: Wolf gyógyszert.; Komárom: Klrchner gyógyszert.; M.-Vásár­
hely : Bernady gyógyszert.; Miskolcz : Szabó Gyula gyógyszert.; Nagy-Kani­
zsa : Belns gyógyszert.; Nagy-Várad : Nyiry G. gyógyszert.; Nyitra: Tambor 
gyógyszert.; Pozsony: Pisztóry gyógyszert.; Szatmár: minden gyógyszertár­
ban; Szeged: Harcz gyógyszert,; Székesfehérvár: Dieballa gyógyszert.; 
Újvidék : Grossinger gyógyszert.; Vácz : Badalesca gyógyszert.; Versecz : 
Bienerth G. ffiszerker.; Zombor: Alexiewics J. gyógyszert.; Szepes-Szombst: 
Grebgyógysseift; és Magyarország minden más JóneTŰ gyógyszertáréban. 

K*í 

Tüzetes utasítás 
a konyhakertészet, virágmivelés 

és 

gyümölcstenyésztés körében. 

A. legizjccbb kiztfők íztdn 
irta 

GALGÓCZI KÁROLY. 
Á t n é z t e é s j e g y z e t e k k e l B á r v i t e t t e 

Dr. F A R K A S MIHÁLY. 
Negyedik kiadás. 

Á r a fűzve 8 0 krajozár. 

TOLDI. 
KÖLTŐI ELBESZÉLÉS. 

IKTA 

A R A N Y J Á N O S . 

NYELVI ÉS TAEGYI BŐ MAGYARÁZATOKKAL 

ELLÁTTA 

LEHR ALBERT. 

Á r * fűzve 3 forint 60 krajozár. 

Cs. k. kizár, szabad, czipö-gyir. 
Tübh kiállításon kitüntetve. 

Temesváry M ó r 
a^^^Bt Budapest , 
^fe & . király - atoza 

^P ^QpW 1. szám. 
Eladás nagyban és kicsinyben. 

Nőknek. 
Eberlaating ezogos topáu frt 2.70 
Eberlasting ezogos topáu 20 %. 

magas legf. nemű frt 3.20 
Bőr topánok 20 ̂  ma ;as eriis 

kettős talppal frt 3.20 

U r a k n a k . 
Topán chagriu vagy wichsos bőrből erős 

talppal frt 3.80 
Topán borjubörböl erős kettős 

talppal frt 4.50 
Borjubör vagy bagaria csizma 

hosszaszárral és kett talppal frt 9.— 
Megrendelések utánvét mel­
lett pontosan eszközöltetnek. 
Bővebb képes árjegyzék 

k í v á n a t r a ingyen . 

A „Frankl in - Társulat" 
kiadásában megjelent: 

MELYIK ERŐSEBB? 
Eredeti regény. 

Irta 

Ifi. Ábrányi Kornél, 
Ara fűzve 2 forint. 

Magyar 
Illffellllff. 

A belterjes (intensiv) kertgazdászat foglalatja, 

ntinutató kalauz 
a konyhaitertészet, gyümölcsészet, magtermelés, magnemesités, Ó 

honosítás és virágos kert haszoiinali mivelésére. i 

XA kertészet minden rendű ügybarátinak,legkivált peiUg\ 
kisebb földbirtokosok használatára-

Irta 

FARKAS MIHÁLY. 
( S z A m o a i m. s z ö v e j r k ö z e n y o m o t t m e t s z e t e k k e l . ) 

i n fűzre 2 frt o. i 
8MT%» jo\en marében éveken át gyüjt«tt tapasztalatainak, tekintettel^ 

• tokí?n«3| ,W « ? « ? F « m t é«h^*í ™ , o n y* i r *> W k i v á l t a kisebb foldbir-^ 
tokos outíir jol ftlfogott anyagi érdekeit tartotta szem előtt, s mint ilyen a 

t honi kertészkedő közönség figyefmét méltán kiérdemeli. ' 

Franklin Tárgnlat nyoaadája. (Budapesten, egyetsm-utcsi t. ssám.) 

'f 

S T^NAP I 
Elöfizttéei ftilMtlek: VASAKNAPI ÚJSÁG és ( egész érre 12 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre — 6 • 
Csnpán a VASÁRNAPI ÚJSÁG : \ !f*SZ * ' " 8 f r t Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

/ fé lévre- - -4 • 
/ egész évre 6 frt 
\ félévre— 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

12-ik s z á m 1882. BUDAPEST, MÁRCZIUS 19. X X I X . évfolyam. 

R Á T H GYÖRGY. 

A
könyvészeti kiállítás, mely az akadémia 

képtári termeiben szemlélhető, már azért 
. is különösen megérdemli figyelmünket, 

mert nemcsak hazánk régi irodalmi munkássá­
gát fényesen helyezi szemeink elé, hanem azért 
is, mert a maga nemében a legelső. E tekintet­
ben megelőztük a többi nemzeteket s csak épen 
a megnyitás előtti napokban tudtuk meg, hogy 
Parisban is terveznek egy hasontermészetü 
könyvészeti kiállítást, mely augusztus havában 
fog megnyittatni. Kiállításunk eszméje Eáth 
Györgyben villant fel először, ő vitte azt keresz­
tül számtalan nehézségek közt, övé a sikernek 
egész érdeme. Neve nem először jelenik meg a 
nagy közönség előtt, találkoztunk vele akkor 
is, midőn a művészház szép termei először 
megnyittattak s mindig, valahányszor a képző­
in üvészet terén egy-egy uj mozzanat merült föl. 

Ráth György 1824-ben született Szegeden 
B ott végezte a liczeumot, hol Horváth Czirill 
mint igazgató az akkori, még mindig latin 
világban különös súlyt fektetett a magyar nyelv 
tudományos művelésére. A tanulók közt ön­
képző kör alakult s a fiatal Káth ebben játszott 
kiváló szerepet, szépirodalmi dolgozataiért ju­
talmakat nyert, s első volt, ki a negyvenes 
években a még mindig deák kézikönyvekből 
magyarnyelven tette le a vizsgát. 1818-ban a 
márcziusi napok után a magyar pénzügyminisz­
tériumban találjuk őt, de a mint a ráczok zen­
dülése terjed s önkénytesek szerveztetnek elle-
nök, ő is beáll a pesti önkénytesek zászlóaljába 
s részt vesz a hadjáratban. Az 50-es évek kez­
detén Kátkai álnév alatt Karádfival (Szilágyi 
Sándorral) kiadja Kossuth parlamenti beszé­
deit, s 18ö3-ban a törvénykezési pályára 
lépvén, több e szakba vágó munkát irt, me­
lyek közül a német-magyar jogi szótár most 
is használatban van. Midőn az októberi dip­
loma után 1861-ben gróf Apponyi György 
országbírónak neveztetett ki, Ráth lett az 
elnöki iroda főnöke, az országbírói értekez­
letben ő vitte a jegyzői tisztet s tanácskozásai­
ról és határozatairól forrásmunkát adott ki. 
Utóbb számfölötti királyi táblai bíróvá nevezte­
tett ki s a hétszemélyes táblánál az esküdtszék­
től fölebbezett sajtópörök állandó előadója 
volt. Vay lelépése után az udvari kanczellária 
folyvást bele akart szólni a törvénykezésbe; 
Apponyi tehát egy legfelsőbb intézkedést esz­

közölt ki, hogy minden ilynemű rendeletek 
kibocsátása előtt a hétszemélyes tábla meghall­
gattassák. Ez ügyek előadása szintén Ráthra 
bízatott, kinek minden véleményében az alkot­
mányosság szempontja talált kifejezést. Mun­
kássága átalánosan elismertetett s ő fokozatosan 
rendes királyi táblai, majdsemmitőszékibiróvá, 
végre királyi táblai tanácselnökké neveztetett ki. 

Mindamellett, hogy birói hivatalos teendői 
idejének legnagyobb részét elfoglalták, a képző­
művészetek felvirágzása hazánkban, melyek 
iránt különös vonzódással viseltetett, figyelmét 
s gondoskodását folytonosan magára vonta. 

Midőn Bécsben hivataloskodott, egy ottani ro­
konának képgyűjteményében megtanulta be­
csülni és szeretni a művészetet; gyűjteni kezdett 
elébb rézmetszeteket, később képeket s plaszti­
kai régiségeket s e részben sok tapintattal s 
némi szerencsével sikerült neki az évek hosszú 
során oly nevezetes gyűjteményt összehozni, 
mely nemcsak a fővárosban a legelső a magán­
gyűjtemények közt, hanem még azon idegen 
műértők által is, kik hazánkat meglátogatják, 
nevezetesnek s nagybecsünek ismertetik el. 

A képzőművészeti társulatban, mely a 
60-as években csak tengődött, alelnöknek és 

R Á T H G Y Ö R G Y . Ellinger fényképe után. 
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"választmányi elnöknek választatott meg s éve­
ken keresztül minden szabad idejét e társulat 
érdekeinek szentelte. Az ö buzgóságának sike­
rül t azon időben, midőn a társulatnak egyéb 
vagyona nem volt középszerű képeknél, me- j 
lyekre vevő nem akadt, a városnál, a kormány­
ná l , a közönségnél oly érdeklődést ébreszteni, ; 
hogy lehetségessé vált megszerezni a telket a 
sugárúton s felépíteni a művészházat s mellette : 
a zeneakadémiát, jóformán semmiből. Ez leg­
nagyobb részben Ráth György érdeme. Könnyű 
volt aztán a gáncsolóknak panaszkodni, hogy 
e vagy ama terem nem elég czélszerü, hogy a 
társulatot még teher is nyomja, s hogy ez vagy 
amaz máskéj) talán jobban intéztethetett volna 
el. Ráth megunta a folytonos szunyogcsipéseket 
s lemondott állásáról, de azért érdeklődése a 
a társulat iránt meg nem szűnt s 6000 frtnyi 
két alapítványt tett, melyek jövedelméből a 
művészek díj áztatnak. Midőn Káth a képzőmű- . 
veszeti társulatnak alelnöke lett, a közönség 
keveset érdeklődött a társulat iránt. A kiegyezés 
után megszűnt már azon politikai lelkesedés, 
mely egy ideig a társulatokban való részvétet 
is tüntetésül használta fel, a műkiállitásokkal : 

az akadémia második emeletén keveset gondolt 
a közönség, külföldi képek nem jutottak buda-
jiesti kiállításokra, belföldi vétel s megrendelés 
ritka vol t ; midőn pedig Ráth lelépett az alel-
nökségről, a társulatnak volt egy nagyszerű 
palotája, kiállításain világhírű képek jelentek 
meg, a társulat vagyona meg volt tizszerezve s 
a közönség megszokta az érdeklődést a képző­
művészetek iránt. 

Ráth a bécsi világkiállításnál rendezte a 
magyar művészi osztályt az internáczionális 
juryben s előadója volt a szobrászati osztály­
nak, ő kezdeményezte a Gizella-albumot, az 
első ilynemű nagyobb mérvű iparművészeti 
terméket hazánkban, melylyel a művészet s az 
ipar karöltve állították ki a főherczegasszony-
nak nászajándékát. Természetes, hogy az ily | 
munkaerőt , mint a Ráthé, mindenütt fölhasznál- j 
ják, ő a Deák-szobor-bizottság előadója, az aka­
démia archaeologiai bizottságának tagja s egy 
év óta az országos iparművészeti múzeum fel­
ügyelő bizottságának alelnöke, mint ilyen ő 
viszi ennek vezetését és felügyeletét. Ö kezde­
ményezte a jelen könyvészeti kiállítást is , me­
lyet az ily vállalatoknál előforduló számtalan 
előre nem látott nehézségek legyőzésével nagy 
sikerrel tudott a közönségnek bemutatni oly or­
szágban, hol a bibliophilek száma csekély s ke­
vés a szakmunkás, ki e föladat megoldásában 
segédkezet nyújthatott. Ráth maga is könyv­
gyűjtő, régi magyar nyomtatványainak száma 
gyűjteményét a magángyűjtemények közt első 
helyre emelte, találtatik benne több unikum, s 
oly példányok is, melyeket ő fedezett föl elő- , 
szőr s mutatott be a közönségnek a Könyvszem­
lében. A mi képtárát illeti, abban sok oly 
mester van képviselve jó képek által, kik az 
országos képtárban hiányoznak, ott látunk egy 
falfestményt, mely Mantegnának tulajdonítta­
tik, s Pálmától , Rembrandtól , Rubenstöl, mind i 
a két Halstól, Van der Helstöl, Hohbemától , 
Everdingentől , Van der Neertől s Ruysdale 
Salamontól kitűnő müveket, melyek bármely 
nyilvános gyűjteménynek díszére válnának. Nem 
kevésbbé érdekesek régi vésett kövei, bronz 
szobrocskái, főleg pedig emlékpénzei, különö­
sen az olasz és német renaissanee idejéből. 

Nagy uraink tanulhatnának tőle, miként 
lehet szerény eszközökkel, nagy buzgósággal, 
tapintatos szakismerettel s lángoló hazafisággal 
nagy eredményeket zaj nélkül előidézni, nem 
gondolva avval, vájjon az érdem elismex-tetik-e 

UTOLSÓ VÁGY. 
Ha majd értein jöa a halál. 
(Akármikor, készen talál.) 
És nem lesz, a ki megsirat, 
Attól e szív meg nem riad. 

Nem keli se köny, se koszorú: 
A sír lakója nem hiú. 
Hol csak bogáncs, gyom, tüske nó, 
Az árok is jó pihenő. 

És hogyha majd haló porom 
Távol jövőben egykoron 
Képezni fogja föld mezét 
S kél-száll a légben szerteszét: 

Hadd legyen útszélen helye, 
Koldus saruját lepje be ; 
Csak legalább melyet takar, 
Legyen minden kis rög magyar. 

S hol most kelettől nyugatig 
Testvéri étlen nép lakik: 
Egy nyelvet értsenek csupán: 
Szép nyelvedet, magyar hazám ! 

REVICZKY GYULA. 

IR D A L O K . 
— Moore Tamás '<Erin»-jéből. — 

Csata-dal. 
Oh emlékezzetek nagy Brien királyra, 

Ha tovaszállott is a hősi idő, 
Zöngje dicsét fönnen a dal és a hárfa, 

Manonia berkén bár rég pihen ó. 
Leszállt a hadcsillag, mely a csatatérre 

Büszke sugarait annyiszor veté, 
A véres aczélon ott van azért lénye 

S utat int nekünk a győzelem felé. 

A természet, Erin, völgyeid, szikláid 
Annyi dús viránynyal szőtte-fonta át, 

Nem akarhatá, hogy a viruló pázsit 
Zsarnokoknak sinylje bősz lába-nyomát, 

ő h égi szabadság, tied szivünk, lelkünk ! 
Mondd meg a dánoknak, ezt izenem én: 

Hogysem szégyenitő lánczokat viseljünk, 
Inkább elhullunk a harczok mezején. 

ö h ne feledjétek, kik voltak az ősek, 
Örök dics kiséri szent emiéköket, 

Omló piros vérrel festék a mezőket, 
De meg nem hátráltak, halva — győztenek! 

Az a nap, mely mostan lenéz tireátok, 
Látta őket halni ifjan, boldogan, — 

Az elhunyó napot el ne pirítsátok 
Szégyenében, hogy ők haltak hasztalan. 

Oh Erin emlékezz 

Oh Erin emlékezz a régi napokra, 
Mikor véres csatán küzdtek hőseid, 

Uj koszorút fonva fenkölt homlokodra 
Győztesen űzték az ellen sergeit. 

Elül ment királyod, lobogója lengett, 
Vezette előre a sok lovagot, 

Mikor zöld gyémántod czéda idegennek 
Koronájában, hajh, még nem ragyogott. 

Ha este a halász búbánattal telve 
Álmokat álmodni a tengerre száll: 

A babok szétválnak, és ime előtte 
Régen elfelejtett csodás város áll. 

Az emlékezet is időről-időre 
A napok hullámit így válaszsza szét, 

S elsülyedt dicsőség felmerülő képe 
Hevítse tettekre az utód szivét. 

Az ir leány. 

Bubája csillog sok kővel, ékkel, 
Arany gyűrűvel ujja tele, 

De szépségével egyik sem ér fel, 
Sem aranya, sem drágaköve. 

• Oh hölgyem, monddsza, az alkonyatba' 
Nem félsz bolyogni így egyedül; 

íreknek szíve fényes aranyra, 
Asszonyi bájra tán nem hevül ?» 

— ,Nem bánt, lovag, engem, se félsz, se. búgond, 
Erin fia ujjal se érintne meg, 

Mert szeretik bár nz aranyat, asszonyt, 
Százszor is jobban a becsületet.' 

És tova megy és arczulatja 
Fényt hint körülötte, bárhova lép, 

Mindenki szeretve, áldva fogadja, 
Mert hitte Erinnek becsületét. 

INCZÉDY LÁSZLÓ. 

É Z S A I Á S U R A M . 
ÉLETKÉP. 

SZÍVÓS BÉLÁTÓL.. 

Csodálatos férfiú volt az öreg tiszteletes 
Ézsaiás uram, még pedig nemcsak «a maga 
idejében», hanem az lett volna ö az időnek 
bármely korszakában: az özönvíz előtt épen 
ugy, mint a még csak ezután következendő vil-
lamkorszakban. 

De messze is terjedt hire-neve, s ép akkor 
indult meg egy csapat műkedvelő zarándok a 
tizenharmadik vármegyéből, az öreg ur hason­
líthatatlan szónoklatait meghallgatni, csodála­
tos ruhatárát és még csodálatosabb magát bá­
mulni, midőn a halál angyala elszólitá őt 
Ábrahám kebelébe. 

Azonban ne kezdjük végén a dolgot, hanem 
annak rendje és módja szerint elől. 

H a j ! csakhogy könnyebb ám ezt mondani, 
mint megcselekedni. Hiszen akkor a jó öreg 
születésén kellene kezdenünk. Mert minden 
valószínűség szerint, születnie kellett neki is 
valaha, daczára, hogy voltak a könnyű gondol­
kozású ifjabb nemzedék közt elegen, kik erősen 
állították, hogy ily közönséges emberi dolog az 
öreggel nem történhetett meg, hanem valami 
különös módon kellett e világra jönnie. Még a 
komolyabbak is vitatták, hogy már a patri-
arkhákkal barátságban kellett élnie és a bahy-
loni torony építésénél pallér lehetett. 

Mindegy! hagyjuk a születést s más homá­
lyos kérdéseket, — hiszen ugy sem akarunk 
épen életrajzot írni, — s vegyük föl a fonalat 
ott, hol a múlt idők köde már nem takarja. 

Azonban először is mutassuk be Ézsaiás 
uramat , hogy miféle szerzet volt is ő hát tulaj­
donképen ? 

Hát biz ő, — a mint már «tiszteletes" 
czime is mutatja, pap volt, még pedig egy alföldi 
nagy kálvinista eklézsiának papja, hol emlé­
kezetet haladó idők óta, nagy buzgósággal pász­
torkodott kemény nyakú híveinek lelki alkal­
matosságai fölött. 

Szemre sem volthétközna2)ijelenség: erős, 
magas, csontos termet, hatalmas fej, terjedel­
mes száj és nagyságos orr. Elhullani nem akaró 
sűrű haj , kikenve hájjal keményen, lesimítva a 
homlokra s a szemöldökök fölött széjj egyenesre 
vágva. Barázdás, vihar edzett arcza egészen 

I szőrtelen, nem a borotva jóvoltából, hanem a 
himlő hajdani garázdálkodásától, mi a jó öre-

, get a borotválkozás unalmaitól egyszer-min-
denkorra fölmentette. Széles, öblös mellében 
tömérdek hang lakott, mely a Basán bikáját 

-".egyénítette s a nemaeai oroszlánt elnénii-
ia. 

itja bármely iparmuzeumban uni-
nt szerepelhetett. Azt látván, minden 
aélkodhatott; mert e különben élénk 

honpolgárok legleleményesebbike 
j lna képes ily bámulatos szabászati 
sze ln i ; a mai gyáros pedig menten 
5sá lett volna bámula tában : hogy 
övet annyi ideig, mint e diszes habi­
én minden jel annak hihetetlen ős 

tanúsította. Méltó kollegája volt eme 
íha-patriarkhának a csodás, szegletes 
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r 
orrú varju-csizmapar, milyet csak a mai csiz­
madiák dédősei láthattak inas korukban, s mely i 
vasárnaponkint hájat igen, de subiezkot soha 
életében nem látott. Azonban legföltünőbb volt 
a bal vállra — m a d z a g segedelmével, kaczagány 
módra fölakasztott csodálatos kis portéka, mit 
Ézsaiás u ram valamelyik külföldi egyetemről 
hozott diák korában. Akkor még kabát gyanánt 
szerepelt, de most már mellénynek is kicsi lett 
volna, minélfogva kaczagánynyá léptettetett elő. 

A koronáját pedig mind eme tisztes régi­
ségeknek, egy bámulatos formájú kis sipka 
képezte, mely a fejbub legtetején ült, s minden 
létező és nem létező szint nélkülöző volta nyil­
ván elárulta, hogy a kis kaczagánynak kortársa 
és tej testvére. 

Ezekhez járul t még egy czérnával megcsa­
vart csutoráju cseréppipa, egy roppant nagyságú 
kék zsebkendő, s előttünk áll Ézsaiás uram, a 
mint hétköznapokon óraszámra nézegetett ki 
kerítésén, vagy sétálgatott a piaczon fel s alá, 
keresvén valami beszélgető társat, állítgatván 
meg egymásután egy kis újságért az átutazó 
idegen kocsikat, vagy olvasgatván szobájában j 
kedves klasszikusait. 

Tudománya roppant volt, mert megtanult 
minden lehetőt, kivált a minek semmi haszna j 
sem volt. 

Fiatal korában, bejárta a tudomány azon 
korbeli minden hires forrását, Tigurinum, l ' l tra-
jectum, Lugdunum-Batavorum és több eféle ős 
muzsa-tanyákat. Beutazta Itáliát, Galliát, Hispá­
niát, Germániát, Britanniát, természetesen csak 
apostoli alkalmatosságon, s hozott haza annyi 
tudományt, hogy holmi kisebb univerzitásnak 
sok is lett volna egyszerre. 

Tudott héber, khaldeai, szíriai, görög és 
latin nyelven, — négy-öt olyan nyelvet, a me­
lyen beszélni is szokás, nem említve, — könyv 
nélkül tudta az antik írókat, a bibliát, s a szent­
atyák iratait. A görög héroszokat ugy ismerte 
ogytől-egyig, mintha ott harczolt volna velük 
Trója falai alatt. Didót mintha csak ő szöktette 
volna meg Afrikába. Hát még a Horatiusok, 
Curiatiusok, Decius Mus: mintha kereszt komája 
lett volna mindegyiknek. 

A régi assyriai, persa, egyiptomi királyok, 
aztán Dávid, meg Semiramis, a patriarkhák, a 
pusztában sáskával élő próféták! Mindazon 
dolgokat, melyek e felsorolt és még más jeles 
férfiakkal valaha estének, az öreg sokkal részle­
tesebben és hívebben el tudta beszélni, mint az 
illetők maguk. 

A mi pedig az apostolokat illeti, no már 
azt senki sem hitte volna, hogy Ézsaiás uram 
együtt ne jár t volna velük térítési útjaikon, s ő I 
ne vitte volna el személyesen, gyalog, a thessza-
lónikabéliekhez és galatákhoz intézett I-ső, Il-ik 
és Il l-ik levelet. Ha pedig Origines, Tertullia- . 
nus , Euzébius, Papias s a többi egyházi atyák­
ról emlékezett, arra a hiedelemre kellett jönni, 
hogy valamennyivel egyszerre volt csibét rakó 
gyerek. 

A szentföldnek minden zegét-zugát tökéle­
tesen ismerte. Nem volt az a patak vagy domb, 
mely tudománya elől elrejtőzhetett volna; ő 
felkutatta s irgalom nélkül prédikáczióiba 
szőtte. Tudta a folyó vizek, tavak szélét, hosz-
szát, mélységét, a hegyek magasságát, melyik 
hány singes volt; s ha a Libanon czédrusaiból 
csak egyet kivágtak volna i s : a hiányt rögtön 
észre vette volna. 

Mind a kis ujjában volt Ézsaiás uramnak 
a mi tudomány. A Salamon templomának min-
den porczikáját, az utolsó léczszegig ismerte, 
tudta, melyik oszlop micsoda kőből volt, hány 
ajtó voltsittim-, hány pedig rózsa- vagy czédrus-
fából? Utasítása szerint ugy el lehetett volna 
készíteni a frigyládát, hogy a léviták sem tud-

VASÁRNAPI ÚJSÁG.  

ták volna megkülönböztetni az eredetitől; a 
bárkát pedig akármelyik paraszt ács ugy meg­
tudta volna magyarázata után csinálni, hogy Noé 
maga sem különben. 

De nem is hevertette parlagon Ézsaiás 
uram hasonnemü roppant tudományát, azzal 
tartott, hogy : «ne rejtsétek véka alá a világos­
ságot'). Hát nem is rejtette, hanem lobogtatta, 
hosszú évtizedeken keresztül, híveinek nagy 
lelki épülésére, elannyira, hogy az öregek jobban 
tudták már a járást Palesztinában és a szomszéd 
tartományokban, mint a saját határukban, s a 
héroszok tetteit csak ugy ismerték, mint Becs-
kereki vagy Zöld Marczi viselt dolgait. 

Mert nem kell gondolni, hogy az öreg 
szűkkeblűén csak az ó- és uj-testamentomra 
szoritkozott volna. Távolról sem! Csak ugy szere­
peltek az ő hires prédikáczióiban Hektor, Ajax, 
Endymion és Odysszeus, mint akár Lukács evan­
gélista maga ; eredeti nyelven idézett a klasszi­
kusokból, mindenkor alaposan megmagyaráz­
ván : melyik szó mit tesz, melyik van genitivus-
ban vagy dativusban, és ha ott van, mért van 
ott, melyik szó kívánja oda? ha pedig nincs 
ott, miért nincs ott? A minek mind rengeteg 
hasznát veszi a szántóvető ember. 

Nagyszerűek is voltak az öreg' ur prédiká-
cziói; ezekhez hasonlót ugyan semmiféle nem­
zet irodalma föl nem mutat . Nemcsak a tarta­
lom tette pedig e beszédeket oly páratlanokká, 
hanem főkép ama jeles szónoklati figurák, for­
dulatok és cselfogások, milyeneket még ember 
se nem hallott, sem soha ki nem fundált ő 
előtte. 

Ha Sára nevű halott «érkezett", ezen szer­
felett kapott Ézsaiás uram, mert ez alkalomra 
egy általa igen kedvelt prédikácziója volt kész­
letben, melyet ugyan már számtalan Sára felett 
elmondott vala, de azért adandó alkalommal, a 
világért el nem hagyott volna. 

«Ezen szomorú halotti alkalommal, rövid 
halotti elmélkedést tartandok (eltartott legalább 
is két óráig) a megszomorodott szivüek vigasz-
t&lá-sára .' a felvett szent igék megmagyarázá­
sára .' a sem-hideg-sem-melegek felbuzditá-sá/Yr.' 
a régulátlanok megrégulázá-sára. ' a hámból 
kirugdosók megzabolázá-sííra.' a zúgolódók l e -
csillapitá-sara.' békételenkedők megnyugaszta-
lá-sára.' lelki lustálkodók noszogtatá-s<ír<t.' 
a nyáj körül settenkedő, sompolygó farka­
sok megriasztá-Sííra.' a hűbelebalázskodók meg-
csihitá-sííra.' sok kemény nyakaknak megigá-
z&sára.' bizony nem egy-két itt is ülő elbi-
zakodottaknak nagy megszompolyodá-Sííro .' 
Nagy sok balgatag tévelygéseknek kikorrigálá-
sára.' gyökerestől való kireparálá-sára. ' Mind-
nyájotoknak pedig oktaiá-niíra.' tanitá-sííra / ho­
mályos elmétek megvilágositá-sríra /» 

E sokat igérő és valójában sokat is adó 
prédikácziót, lehető legalacsonyabb hangján 
szokta Ézsaiás uram elduruzsolni, csak mikor a 
«sára» szótaghoz ért, akkor kiáltott föl rettentő 
hangjának teljes erejével, hogy csakúgy rezgett 
bele a templom, a mi a hatást természetesen 
nem kis mértékben emelte. 

A hosszu-pályii születésű 100 éves asszony 
fölött mondott prédikácziója sem volt alább 
való. Midőn a halálbiró (funerator) bejelenti az 
öreg asszony halálát, Ézsaiás uram rendkívül 
megilletődik s azt mondja : 

— Ejnye de bolond! no e már csak bo­
lond ! de bizony csak csupa bolond ! 

A jámbor halálbiró elképedve néz szélylyel, 
hogy ki hát a bolond, mert Ézsaiás uram, nagy­
fej csóválva csak egyre hajtja hogy: e már mégis 
bolond. 

— Kicsoda bolond, tiszteletes uram ? 
kérdi végre a megrökönyödött ember. 

— Én nem, kis fiam — mond az öreg 
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meg te sem, hanem az, hogy épen holnap lett 
volna ez a jámbor keresztény asszony atyánkfia 
100 esztendős; még csak egy nap hijja volt, 
mért nem tudta már megvárni. Ejnye de nagy 
kár ! No, hanem azért majd eltemessük. 

Mondott is az öreg egy oly prédikácziót, a 
mely hosszúságra épen arányban volt a halott 
életpályájával, tartalma pedig annak fölsorolá­
sából állott, hogy kik éltek az ó-teskumentom-
ban hosszú időket, hogy haltak meg mégis 
végezetre, Mithridates hogy hozzá s zoko t t amé-
reghez, s mégis meghalt, mert az eső elől eresz 
alá lehet menekülni, de a halál elől senki sí m 
rejtőzhetik e l ; azután jött egysereg egészség­
tani szabály, utána Nabukodonozor, Tigletpi-

; lesszár és más hatalmas uralkodók, kik azért 
hogy császárok voltak, mégis csak meghaltak. 
Végre nagy kerülő után visszatért a halotthoz, 
elmagasztalta annak minden jó tulajdonságait, 
kiemelvén azon érdemét, hogy egy nap hijján 

j 100 esztendeig bírt a halál cselvetései elől ki­
térni, s e hatalmas verssel fejezte be beszédet: 

Azért élt vala pedig oly hosszú éveket, 
Mert Hosszu-I'ályilmn született! 

E megoldás aztán tetszett, még tíz esz­
tendő múlva is emlegették. 

Hát még mikor meghalt az az igen ven 
ember, a ki Ézsaiás uramat hajdan, mint fuva­
ros, oda hozta iskola-rektornak (mert először az 
volt). Midőn ennek az elparentálására került a 
sor, Mathuzálemről sem emlékezett, hanem 
elkezdett a görög és római hősökről beszélni, 
Ilium ostromától egész Július Caesarig, el­
mondta, melyik milyen fegyverzetű volt, me­
lyiknek volt ékes lábvasa, melyik harczolt 
sisakban vagy a nélkül, melyik volt legfutó-
sabb, melyik vetette legjobban a dárdát, s mi-

[ kor mindezeket alaposan elmagyarázta, arra a 
következtetésre jutott , hogy mégis csak Hektor 
volt a legkeményebb vitéz. Ez örvendetes ered­
ményt aztán megragadván, rögtön a halottra 
fordította ezen módon: 

Áztat nevezem én igazán Hektornak, 
A ki engem ide elboza rektornak 1 

Ilyen és ezekhez hasonló szónoklati ter­
mékekkel ékeskedett Ézsaiás uram, melyek az 
6 hirét-nevét messze földre elterjesztették, s 
melyeknek furfangos szerkezetéhez méltó volt az 

i előadás is, kivált nyári, meleg időben, midőn a 
híveket a sok hérosz kezdette Morpheus kar­
jaiba csalogatni. Mihelyt ezt észre vette Ézsaiás 
uram , azonnal elkezdte oroszláni hangját 
lassanként lejebb szállítani, mig leért legcsen­
desebb, valami óriási méh dongásához hasonló 
hangjára, mely valami bűvös, altató erővel 
bírt. A hatás csakhamar mutatkozott is, s a hí­
vek nagy része édesded szunyókálásba merült . 
Csak ezt leste az öreg : ekkor hü-telen felcsapta 
hangját s mint egy behemót, iszonyú nagyot 
kiáltott: "Serkenjetek, mert olyanok lesztek, 

| mint az Akháb zsákja!» Bezzeg lett is serkenés, 
ugy, hogy a felremült hivek, ijedtükben majd ki-

I hullottak a khorusból. Ézsaiás uramnak pedig 
lön nagy gyönyörűsége. 

(Folytatása következik.) 

VIKTÓRIA ANGOL KIRÁLYNŐ. 
Anglia királynője, a valaha elt alkotmá­

nyos uralkodók egyik legalkotmányosabbika, 
népeinek, s annak a roppant birodalomnak — 
melynek határai közt a nap igazán soha sem 
megy le, mint egykor II. Fülöp spanyol király 
dicsekedve mondta a magáéról, — szeretett es 
tisztelt királynője, a napokban ismételve ki volt 
teve annak a mindig örült és még zsarnokok 
ellen is igazolhatatlan merényletnek, hogy egy 
alattvalója fegyvert emelt életére. A királyok 
gondviselése mindannyiszor s most ifi meghru-
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sitotta ugyan a me­
rényletet s népei mil­
lióinak, sőt az egész 
mivelt világnak méltó 
szörnyüködése elégté­
telt nyújt a megtá­
madott koronás fő­
nek, de a merény azért 
nem kevésbbé meg­
döbbentő tény marad, 
— s gyászosan vég­
ződhetett volna Ang­
liára, halálosan ama 
nemes nőre nézve, ki 
annak tárgya volt. 

Viktória, magán­
életében, a nő — a fe­
leség — az anya ösz-
szes erényeivel ritka 
mértékben ékeskedik; 
hű, gondos, nemes szi-
vü, fenkölt érzelmű, 
jótékony s magas mi-
veltségü; mint király­
nő, mondtuk már, a 
valaha ólt alkotmá­
nyos uralkodók egyik 
legalkotmányosabbi-

ka'Js az a részben oly 
kényes és érzékeny 
Angliában sem esett 
soha kifogás alá. Mi­
niszterei mindig a va­
lódi parliamenti több­
ség jelöltjei; maga a 
kormányzatba soha 
sem elegyedik; s még 
mikor egy hőn szere­
tett s valóban magas 
szellemű, nagyeszű és 
jellemes férj, Albert 
herczeg, a Prince-Con-
sort, állt is oldala 
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mellett: érette sem 
tett soha kivételt az 
angol törvény és al­
kotmány ama szabá­
lya alól, hogy a koro­
nás fő kizárólag par­
liamenti miniszterei 
által tartozik kormá­
nyoztatni országait. 

/ / / . György hat­
van évig ült az angol 
trónon (1760—1820). 
Idősb fia IV. György 
követte őt az uralko­
dásban (1821—1830.), 
ki utód nélkül marad­
ván, helyét öcscse, a 
már akkor 65 éves 
IV. Vilmos foglalta el. 
Neki sem maradt tör­
vényes gyermeke; s 
az angol királyi csa­
ládban egy férfi sem 
volt. III. György ne­
gyedik s utolsó fia, 
mint kenti herczeg 
halt meg 1820. június 
20-án, egyetlen leány­
kát, az 1819. május 
hó 24-ikén született 
Viktória-Alexandrinát 
hagyva hátra. Ez volt 
a királyi család utolsó 
sarjadéka, kire gyer­
mektelen nagybátyja 
után Nagy-Britannia 
trónja nézett. IV. Vil­
mos 1837-ben június 
20-án halt meg s he­
lyére az akkor 18 éves 
I 'iktória lön Anglia,ki-
rályává. A kormányon 
akkor a Melbourne el­
nöklete alatti whig-
miniszterium ült. S a 
fiatal uralkodónő, az 
előtte egyénileg ÍB ro­
konszenves minisz­
terelnököt teljes bi-
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zalmával ajándékozta meg, s az összes ud­
vari méltóságokat a whig-családok tagjaira ru­
házta, mi a toryk részéről nem kis ellenke­
zéssel találkozott. 

A koronát 1838 ik évi június 28-án tették 
fejére. De Melbourne lord, több rendbeli par­
lamenti vereség után, már 1839-ben kényte­
len volt — a maga s miniszter társai tárczáit a 
királynő rendelkezésére bocsátani. Nem sikerül­
vén azonban Peel Róberttel tory-niiniszteriu-
mot alakitani, a minisztérium megmaradt, de 
népszerűtlensége egyre növekedvén, helyét 
1841-ben végre is kénytelen volt Peelnek s a 
toryknak engedni át. E közben azonban Viktó­
ria, népei kívánságára férjhez kellvén mennie, 
rokonát, AUttrt szász-koburg-góthai herezeget 
választotta, kiben férfiasság, lelki nemesség, ki­
váló értelmi tulajdonok, a tudomány és művé­
szet iránti szeretet s ritka műveltség egyesült 
egy megnyerő egyéniségben. A fejedelmi házas­
pár, melynek frigyét kilenez gyermekkel áldotta 
meg isten, oly odaadó és határtalan szeretetben 
élt együtt, minőt rendesen csak polgári házak­
ban találni; s midőn a herczegi férj, huszon­
egy évi házasság után, 1861. decz. 14 kén 
elhunyt, a királynő fájdalma határtalan volt s 
szive sebét az azóta lefolyt húsz év sem gyó­
gyíthatta meg teljesen; időnkint búskomorság 
vett rajta erőt s nem egyszer táplálta a trónról 
lemondás és teljes magányba vonulás komor 
gondolatait magában. 

Azonban sem férje iránti szerelme és tel­
jes bizalma, — sem az annak elhunyta fölötti 
határtalan fájdalom nem hatott zavarólag alkot­
mányos uralkodói kötelességei teljesítésére. A 
nemes és önzetlen férj soha sem követelt magá­
nak oly befolyást, mi a királynő férjét az angol 
alkotmány szerint meg nem illette. Távol tar­
totta magát a kormányzástól mindig, s tevékeny­
ségének a humánus és tudományos intézetek 
pártfogásában és törekvéseik előmozdításában 
keresett és talált tért. Gyermekei nevelésére 
azonban közvetlenül befolyt; s a királyi család 
e .tekintetben is példányul szolgált az alatt­
valóknak. Albert herczeg halála után a király­
nő, mély gyászában, évekig elvonult a társa­
dalmi viszonyok követelményeitől, de ural­
kodói kötelességeit akkor sem hanyagolta el, — 
konok gyászát már népei is kezdték megso-
kalni, s addig hangzott e miatt előbb a sajnál­
kozás, majd a megrovás panasza, hogy — bár 
csak sok év múlva — Viktória ismét udvart 
kezde tartani, a nélkül azonban, hogy külső és 
belső gyászát máig is levetette volna. Férje éle­
tét részletesen megíratta; naplóit közrebocsát­
tatta; s ezzel a váltig siratott nemes elhunyt­
nak maradandóbb emléket emelt a sirja fölé 
állított márványnál. 

Fiai közül a legidősb, Edvárd, a walesi 
herczeg, leendő utódja, 1841-ben született s 
1863-ban vette nőül Alexandra dán herczegnőt; 
Alfréd 1844-ben született s kapitány a királyi 
tengerészetben; Arthur 1850-ben, Lipót 1853-
ban született. Lányai közül a legidősb s egyszers­
mind első gyermeke, Viktória, 1840-ben szüle­
tett s 1858 óta a porosz (most már német) 
trónörökös neje; Alice 1843-ban született s 
1862-ben ment nőül Lajos hesseni herczeghez ; 
Ilona (szül. 1846.)schlesvig-holsteini Keresztély 
herczeg neje; Lniza (szül. 1848.) és Beatrice 
(szül. 1857.) zárják be a sort. 

Az angol királyi család századok óta nem 
látott oly szép és zavartalan családi életet, mint 
a Viktóriáé. A most már 63 éves matróna még 
most is teljes mértékben buja felnőtt gyerme­
kei tiszteletét s megtartotta felettök fölényét 
mint anya és királynő. 

A pártok es kormányok változó uralma 
mellett Viktória mindig kifogástalanul meg tudta 
őrizni királynői méltóságát, népei szeretetét s 
alkotmányos uralkodói kötelességeit. Peel R. 
ntán Derby lord (tory), Palmerston (whig), ismét 
Derby, ismét Palmerston, majd Disraeli (tory) 
követték egymást a kormányrudon. Ez utóbbi­
ról, kit különösen szeretett s még halála után is 
becsült és kegyelettel örze emlékében, nehezen 
vált meg a királynő; de alkotmánvos érzelme 
parancsára mégis megvált, midőn Gladstone-
nal ismét a whigek jutottak többségre a parlia-
mentben. 

Anglia a szigora alkotmányosság ha­
zája; s harmadszor ismételjük: Angliának soha 
sem volt alkotmányosabb királya — mint Vik­
tória királynő. 
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A DÉLDALMÁCZIAI FÖLKELÉS SZÍN­
HELYÉRŐL. 

A Krivosczia, valamint a Bosznia és Her-
czegovina ellen működő csapatok főhadiszállása 
tudvalevőleg Raguza ez idő szerint. Mióta a 
fölkelés elnyomására nagyobb méretű csapat-
Összevonások váltak szükségessé: az Adria mel­
lékén levő városokban, de kivált a főhadiszál­
lás székhelyén és Gravozában, Raguza tulaj -

j donképi kikötőjében nagy az élénkség. Hemzseg 
a sok katonától, itt a tengerparton levén kiin­
dulási pontja a katonai operáczióknak s Trebi-
nye felé Herczegovinába különben is Gravozá-
ból indul ki a fő közledési vonal. 

Gravoza kikötőjét S.-Crocenak hivja az 
olasz. E név a szent keresztnek szentelt tem­
plomtól veszi eredetét, melyet egy raguzai gazdag 
polgár a hagyomány szerint égi jelenségektől 
sugalmaz tátva még 1429-ben építtetett s a do­
monkos-rendi szerzeteseknek ajánlott. A szi-
rokko-szeleknek nagy mértékben kitett városi 
kikötőt, a Cassont, csak a kisebb jármüvek hasz­
nálják ; ellenben az egy mérföld hosszú és a 
2 a mérföld széles gravozai öböl, mely egykor a 
raguzaiak nagyszerű hajóépítő gyárait rejté, a 
dalmata tengerpart ma is egyik legnagyobb és 
legbiztosabb kikötői helye. 

Az öböl szép, tiszta medenczéjét koszorúzó 
hegyek helyenkint sötét olajfákkal vannak bo­
rítva, melyekből csinos házak, nyaralók fehér­
lenek elől. mig a parti házak mögött emelkedő 
kopár sziklák fejét megkettőzteti a viz sima 
tükre. 

A Monté Sergio magas hegyére még Mar­
mont franczia tábornok által emelt erőd védel-

I mezi minden oldal felé a festői öbölt, mely a nem 
kevésbbé szép, kissé északra fekvő omblai öböl­
ben leli folytatását, hol a legnagyobb hadihajó­
had is kényelmes kikötőre találhatna, a mennyi-

I ben itt a legmélyebb járatú hajók is egész 150 
méternyire közelithetik meg a partot egy mér­
föld hosszaságban. Mind a két kikötőhöz szik­
lára épült szilárd erődök védik a hajózást. 

A Lloyd gőzösein, hadi- és szállitóhajókon 
Gravozában partra szálló csapatok, csendőrök, 
egészségügyi személyzet, öszvérszállitmányok, 
hegyi ütegek, az élelmi és hadi szerek nagy tö­
megei az ország belseje felé, Raguzának, kitűnő 
kőuton indulnak szelid magaslatokon elszórt 
nyaralók és kertek között, melyek déli növény- | 

i zete, — cziprusok, piniák, olajfák, — hűs árnyé- j 
I kot tart az alattok lépcsőalaku sorokba épült 
| házakra, közben-közben egy-egy váromladékra, 

mely az akkor franczia városban 180C-ban tett 
montenegrói és orosz csapatok látogatására 
emlékeztet. 

A Raguza kőfal-pánczéljába nyiló Porta- • 
Pille közelében levő primitív kávéház oleander- ! 
fái alatt találkozik most a város társasága, ] 

katonatisztek, szállítók, hadi orvosok, a háború j 
i színhelyére küldött hirlaptudósitók, konzulok, 

matrózok, és a festői öltözetű benszülöttek, 
kiknek tarka csoportja a gyönyörű kék tenger- I 

! rel, a merészen belenyúló San-Lorenzo várával 
s az egész táj fölött uralkodó Monté Sergióval 
igazán szép látványt nyújt. 

Ott tartanak szemlét az előttök elvonuló 
csapatok fölött, megjelenvén köztök olykor a 

: főparancsnok, Jovanovics is, táborkari főnöké­
vel, Blamuzával, hogy a csatatérre induló csa­
patoknak bucsut intsenek. 

A Bersaglio-káveháznál, mely egykor az 
ifjú raguzai patricziusoknak fegyvertere volt, a 
Porta-Pillén át egyenes vonalban a Stradonén 
keresztül visz az ut a déli Porta-Ploccéhez. E 
kapunál kezdődik a befejezéshez csak néhány 
év óta jutott szekérút, melyen hat óra alatt ké­
nyelmesen eljuthatni Trebinyébe. Ezen az utón 
nem mindig vár az emberre vigasztaló láto-

. mány, a festő szomorúan megkapó képekre is 
találhat itt elég anyagot. Hosszú sorokban vo­
nulnak olykor a sebesültek és betegek Raguza 
felé tartó szállítmányai, hogy onnan külön 

i erre berendezett hajókon részben Zárába vagy 
Triesztbe vitessenek. 

Egyik képünk a gravozai kikötőből mutat 
egy partraszálló csapatot, mig a másik egyikét 
tünteti föl a lázadók által élelemszállitó csapa­
taink ellen intézett ama számos támadásoknak, 
melyek a fölkelés színhelyén napirenden van­
nak s melyekről ismetelve szóltunk már e lapok 
hasábjain is. 
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AZ E M B E R I HANGRÓL. 
Delaunay hírneves franczia orvos, ki úgy­

szólván egész életét tudományos kutatásoknak 
i szentelte, nem rég igen érdekes felolvasást tar-
! tott a franczia tudományos akadémia előtt azon 

különféle okokról, melyek a hangot befolyá-
, solják. 

«Az alsóbbrendű, tökéletlenebb szervezet­
tel biró állatok — mondja a jeles értekező — 
élesebb hanggal bírnak, mint a fejlettebb szer-
vezetüek, élesebb a madaraké az emlősök hang-
jánál, s az apróbb állatoké, mint a nagyobb 
testalkatuaké. A régi népek kétségkívül éles 
hanggal birtak, mert náluk az Ádám csutkáját 
kinövésnek tekintették, a mely pedig annál ki­
fejlettebb, minél mélyebb a hang. Igazolja ezt 
azon^körülmény is, hogy a görög és római szob-

! rok Ádám csutkával nem bírnak. 
nMinél jobban kifejlődnek a fajok, annál 

nagyobb lesz a gége külső átmérője, erősebben 
kidülled az Ádám csutka, s a hang mindig mé-

i lyebb és mélyebb lesz. Európa őslakóinak tenor 
hangjuk volt; jelenkori utódaik baritonok; ké­
sőbb unokáink unokái mély hanggal fognak 
büni. A jelenkori különböző fajokat figyelein-

: mel kisérve, azt tapasztaliuk, hogy az alsóbb-
rendüek (négerek, mongolok, stb.) magasabb 
hangúak, mint a müveit fehérek. 

«Az emberi hang a korral együtt halad, s 
változik át magas vagy vékonyból mély hanggá. 
Tizenhat éves korunkban tenor hanggal birunk, 

; mely huszonöt éves korunkban baritonná, s 
| harminczöt éves korunkban mélyre változik. 

A gyöngék és kicsinyek élesebb hangúak, mint 
az erősek es nagyok. A törpék közönségesen 
előre haladt korukban is valóságos gyermek­
hanggal birnak. / A szőkék élesebb hangúak, 
mint a barnák. Atalánosságban a sopránok és 
tenorok szőkék, mig a kontraltisták és basszisták 
barnák szoktak lenni. 

(i A tenorok vékony, nyúlánk termetűek; 
a basszisták termetesek és potrohosak. A ko­
moly, értelmes emberek mély hangúak, mig a 
könnyelműek vagy ostobák füvolaszerü vékony 
hangon beszélnek. Az étkezés is lényeges befo­
lyással van a hangra; ezért is a tenorok jókor 
ebédelnek, hogy megtarthassák hangjuk élessé­
gét; mig a basszisták éneklés előtt étkeznek, 
hogy annál mélyebb legyen hangjuk. Az izgató 
szerek, szeszes italok némileg gyuladást idéznek 
elö a gégében s mélyebbé teszik a hangot. Ezért 
mértékletesek a tenorok, s elébe teszik az édes 
italokat a szeszes folyadékokoak; a basszisták 
ellenben legkevésbbé sem ártanak hangjuknak, 
ha kissé visszaélnek is a szeszes italok fogyasz­
tásával. 

«A sok éneklés gyuladásba hozza a hang­
szálakat, s ezért az olyan tenor, ki sokat gya­
korolja hangját, baritonná válik. Az énekesek 
sokkal magasabb hangot birnak kiadni reggel, 
mint este. Figyelemre méltó az a körülmény is, 
hogy a délvidékiek élesebb hangúak, mint a 
hidegebb vidékek lakói. így például Franczia-
országban konstatáltatott, hogy a tenorok leg­
inkább a déli tartományokból, Spanyolország 
határáról kerülnek: mig ellenben a basszisták 
többnyire az északi tartományokból származ­
nak. A legmélyebb hangú basszistákat Parisban 
az orosz temjüomban lehet hallani. De mind­
ezeken kivül az időjárás is lényeges befolyással 
van a hangra, mert nyáron sokkal magasabb 
hangon énekelhetünk, mint télen.» 

Delaunay e következtetései természetesen 
csak atalánosságban állanak, nem is czélunk 
ezek ellenében specziális eseteket fölhozni, mert 
ilyenek által talán megingathatnánk ez állitá­
sok valószínűségét, de alaposabb kutatás után 
mégis kénytelenek volnánk neki igazat adni. 
Szerinte a tenorok vékony, nyúlánk termetűek, 
már pedig a legismertebb s hirre vergődött 
tenorok, mint Nourrit, Rubini, Duprez, Roger, 
Mario, Tamberlick, a mennyire emlékük fönn 
maradt, mind erőteljes, izmos termetűek voltak; 
s az ujabb időben szerepeltek és szereplők, mint 
l'illaret, Salomon. Verquet, Warot. Silva, Mierz-
vinsky, sőt hogy közelebbi példákat idézzünk: 
EUinger, Hajós, Gassi, Perotti, mindannyian 
tisztességes testalkattal birnak. De tekintetbe 
kell vennünk, hogy ez ismert tenorok csak egy 
alig kifejezhető százalékát képezik mindazoknak, 
kik ismeretlenül enyésznek el, s másrészről az 
is áll, hogy a már hírnévre vergődött jeles 
énekesek testi állapotát normálisnak vennünk 
nem lehet, mert ezek kényelmesen élve, s bő 
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táplálékban részesülve, testileg is meglehetősen 
kifejlődnek. 

S végre fölhozhatjuk az is, hogy Delau­
nay észleletei épen átalánosságuknál fogva nem 
alkalmazhatók a színházakra, illetőleg az ottan 
szereplő kevés kivételekre,bárhamás iránvban az 
ottani viszonyok is megerősítik föltevéseit! Az eu­
rópai színházakhoz ugyanis a legnagvobb részben 
Olaszország adja a tenorokat, mig 'az északibb 
fekvésű Németország csak is csekély számban 
képes ilyeneket fölmutatni. 

Da. LUBY GYULA. 

AZ ELZEVIREK. 
Az ipar űzők között a családi hagyománvok 

kegyeletes megőrzése nem tartozik a'ritka dol­
gok közé, azonban hosszantartó és élénk jellege 
folytán mégis föltűnő az a hollandi Élzevir 
könyvnyomdász és könyvkereskedő családnál, 
mely épen e tradiczionális hííség és eljárás 
folytán nagy hírnévre tett szert s nyomtatvá­
nyai még ma is mintaszerűeknek tartatnak. 

A család alapitója Elzevir Lajos volt a 
16-ik század második felében, midőn a hollan­
dok között a legjelesebb államférfiak, tudósok 
és művészek éltek s átalában igen élénk társa­
dalmi mozgalom uralkodott. 1540-ben született 
Löwenben s kezdetben könyvkötő volt. Mint 
protestáns, Álba herczeg üldözése elől család­
jával Németországba menekült s csak 1580-ban 
telepedett le állandóan Leydenben s csakhamar 
vagyonra tevén szert, könyvkereskedő lett, mely 
körülmény nem gátolta meg őt és fiát, hogy az 
egyetemnél pedellusi állást fogadjanak el. A 
század vége felé már két fiók-üzlete is volt, 
egyik Haagában, a másik Utrechtben s mind­
kettő élén egy-egy fia volt. Az öreg és fiai gon­
dosan eljártak a párisi, frankfurti és más vásá­
rokra s évről-évre több müvet adtak ki. Még 
ólt az öreg Elzevir Lajos, midőn Izsák nevű 
unokája 1016 ban nyomdát vásárolt. Ez képezi 
a forduló pontot müködésökben. Az Elzevir-
család különböző kiadványaiban most már le­
hetőleg egyöntetűségre törekedett, betűiket gon­
dosan megválogatták s minden művökre önálló 
üzleti czimert — sas hét nyíllal karjaiban — 
alkalmaztak. Az öreg Elzevir 1017-ben február 
1-ón halt meg s Leydenben a szt. Péter templom­
ban temették el. Két leánya ós 7 fia volt, kik 
közt négy: Máté, Lajos, Aegidius és Jodocus 
követték atyjuk mesterségét. 

Mátyás a czég hírnevét Stevin Simon kiváló 
mathematikus müveinek kiadásával nagyban 
emelte. Az ö idejében már nemcsak Németalföld 
minden részében, de Parisban, Frankfurtban és 
Velenczében is nagy üzleti összeköttetésök volt 
s 1622-ben Máté atyai részét ez üzletben Ábra­
hám fiának 11,217 forintért adta el, mely összeg 
mindenesetre igen jelentékeny. Lajos, a máso­
dik fiu, Haagában volt könyvkereskedő, de az 
általa, valamint az öreg Lajos többi fiai által 
kiadott müvek nem oly jelentékenyek. Fonto-
sabb szerepet játszott Izsák, Máté fia, ki neje 
hozománya folytán, mint említettük is, az első 
családi nyomdát állította föl. ízléses betűi s ab­
ban a korban igen csinos papírja által kitűnő 
nyomdai termékeket állított ki s csakhamar hat 
nyomdát is foglalkoztatott. A harminczéves há­
ború alatt kissé megrémülve, Bonaventura nagy­
bátyjának s Elzevir Ábrahámnak 1625-ben 
20,000 font betűt, hat nyomdát s a hozzátartozó 
készülékeket adott el 9000 írtért. A következő 
évben Leydenből elköltözvén, Rotterdamba ment 
s mint hajóskapitány halt el. Nyomdai művei 
közt legnevezetesebb az Odysseának 1619-iki 
kiadása negyedrét alakban. 

Az öreg Elzevir hatodik fia Bonaventura 
1022-ig Mátyással együtt folytatta a könyv­
kereskedést. Ez évben Mátyás saját részét Ábra­
hám fiának adván el, Bonaventura ezzel lépett 
szövetségre s az ő harmincz évig tartó közös 
üzletük tette az Elzevir nevet halhatatlanná. 
Bonaventura nagy műérzékkel tudta a betűket, 
papirt s díszítéseket megválogatni, s e korból 
származnak hires kiadásaik, melyeknek értéke 
évről-évre növekedik s ma már óriási összegek­
kel fizetik meg. Legdíszesebb kiadásaik Cssar, 
Terentius és Plinius müveiből 1675-ben jelen- ! 
tek meg, s annyira kedveltek voltak, hogy kül- , 
földi nyomdászok hamisításokat készítettek ezek 
után. É korban legfelebb Etienne héber és gö- ' 
rög kiadványai versenyezhettek velők a kiállítás 
szépségében s legfelebb azt lehet hibájukul ; 

róni, hogy a szöveg nem volt pontos, mivel a 
korrekturát takarékosságból ebben kevéssé jár­
tas nőkre bizták. A czég jelvénye ez időben 
többször változott. Először nevök'jelentöségére 
czélozva (Elzevir annyi mint jegenyetűz) égő 
fa, s mellette egy remete volt a jelvény «non 
solus» felirattal, később egy bivalfő. medúza, 
négy keresztezett pálma-ág,' rózsafüzér és két 
egymás felé tett jogar. 

Bonaventura fia Dániel, már hires üzle­
tet^ vett át. Egyik legnevezetesebb kiadványa 
1653-ban Kempis Tamás munkája, melynek egy 
díszes példányáért nemrég 1420 frankot fizet­
tek. 1609 ben adtak ki egy nagy franczia bibliát 
két folio kötetben. A Németalföld és Anglia közt 
kitört háború Dániel működését nagyon meg­
gátolta, azonban mégis sikerült neki a klasszi­
kusokból s a honi jelesebb müvekből teljes ki­
adást rendezni. Ötvenöt éves korában halt meg 
s halálát a hires bölcsész, Locke, nemzeti veszte­
ségnek nevezte. Özvegye halála után még egy 
évig folytatta az üzletet, de akkor ö is elhalt s 
az örökösök 1681 -ben azt 120,000 frtórt eladták. 
Dániellel az Elzevirek dicsősége megszűnt, 
XIV. Lajos háborúi következtében roppant ká­
rokat szenvedtek s 1712-ben Elzevir Ábrahám 
halálával a czég is megszűnt. 

A különböző Elzevir-nyomdákból 2737 
egyetemi értekezés s más apró füzeten kivül 
1608 nagyobb munka jelent meg. Különösen 
klasszikusok kiadásában tüntették ki magukat 
s ugy műveik dísze, mint olcsósága másoknak 
a versenyt lehetetlenné tette. A technikai kiállí­
tásban Van Dyck Kristóf volt legnevezetesebb 
emberök s ő neki tulaj donitható az Elzevirekről 
nevezett nyomdászati jegyek és betűk felta­
lálása. 

Az Elzevirek kiadásaik által nagy érdeme­
ket szereztek maguknak a tudományok terjesz­
tésében s az általok kiadott művek gondos meg-
válogatása még inkább gyarapítja ez érdemöket. 
Ujabban Német- és Francziaországban több 
kiadó igyekezett az Elzevirek kiállítási modorát 
utánozni, sőt hazánkban Ráth Mór is készítte­
tett ily könyveket, de a kísérlet nem fogadtatott 
oly rokonszenvvel, mint külföldön. 

INDIÁRÓL. 
Közli: SÁMI LÁSZLÓNÉ. 

II. 
A kasztok keletkezése. 

A Manu könyvében van egy különös gene­
zis följegyezve, melyből a kasztok keletkezését 
megérthetjük. 

((A legfőbb lény az emberfaj terjesztése 
czéljából: a szájából alkotta a bráhmint; a 
karjából a ksatriját; a czombjából a vaiszját; a 
lábából a szudrát; s mind a négynek kiszabta 
külön-külön a foglalkozását. — A bráhmin a 
szent irást tanulta és tanította; áldozott és a 
mások által adott áldozatokat rendezte; neki 
volt joga mindent adni, és mindent elfogadni. 
kksatrijál;nak,t. i. a királyoknak és vitézeiknek 
ö tette kötelességévé a népeket védelmezni, 
könyörületet gyakorolni, háborút folytatni; a 
bráhminok felügyelete alatt a szent könyveket 
tanulni, s az érzéki gyönyörökkel vissza nem 
élni. A vaiszják az állatokkal foglalkoztak, ada­
koztak, áldoztak, a szent könyveket tanulták, 
pénzt kölcsönöztek hitelre, az iparral foglal­
koztak, és a földet művelték. A szudráknak pe­
dig csak az volt a kötelességök, hogy a felettök 
állókat szolgálják. 

A bráhmin alkottatott a legnemesebb rész­
ből, ő született legelőbb, s mert a szent h-ás az 
ő tulajdona, azért ő a teremtés törvényes ura; 
minden, a mit a világ magában foglal, a papé, 
első szülöttségénél fogva, — a pap mindenhez 
jogot tart, a mi létezik. O a legnagyobb hatal­
masság, a királytól elkezdve a legutolsó szúd-
ráig mind őt szolgálja, neki engedelmeskedik. 
Ha a bráhmint jól tartják, ő csak azt eszi meg, 
á mi az övé; ha ruhát kap, csak a sajátját 
adják vissza; ha a mások tulajdonából oszt 
alamizsnát, csak a magáét adja. A bráhminok 
nagylelkűségének köszönhető, hogy a föld javai­
ban mások is részesülnek. 

Uralkodásukat a bráhminok azzal alapí­
tották meg, hogy az egész kaszt-rendszert ma­
gából az istenből származtatták. Természetesen 
a legelsők ők voltak, azután következtek a kirá­

lyok, kik a papoktól nyerték a hatalmokat, 
azután a kereskedők és földmivesek következ­
tek, kiknek kötelessége volt a felsőbb osztályok­
ért dolgozni, s végre a szudrák jöttek, a kik az 
egész világ rabszolgái voltak. 

India a kasztok hazája. A négy fökaszt 
elágazott legalább is kétszáz kasztra, s ezek mind 
különböznek egymástól, és sohasem vegyülnek 
össze. India czivilizáczióját ez a nevetséges 
kaszt-rendszer gátolja leginkább. 

A papi osztályhoz tartoznak mindazok, a 
kik a pagodákban szolgálnak, az áldozatokra 
ügyelnek és áldoznak. A királyi családok, a ra-
ják, ksatriják egy másik osztályhoz tartoznak. 
Az iparosoknál és földmiveseknél minden ipar­
nem külön kasztot képez. Ha európai ember 
megy Indiába lakni, legalább tíz szolgát kell 
tartania, mert egyik sem végezi a másik dolgát; 
a szakács csak főz, a vizhor lásra külön ember 
kell, a szobatakaritásra szintén, az állatokra 
ügyelni szintén más ember kell. Hogy az örö­
kös perpatvartól a gazda megkímélje magát, egy 
dúbatit tart, ez a neve a cselédek főnökének, ez 
tartja rendben a többieket, ö küld el és fogad 
másokat. A kocsis, a lámpatisztitó, a kertész, 
lovász, inas, szakács, dajka, szobalány, a tisztá­
talanságok eltakaritója a totti, mindenik csak a 
maga szakmájához tartozó dolgot akarja elvé­
gezni, s hivatalát mindenik ugy tekinti, mint 
családi örökséget. 

Ámbár eredetileg mindnyájan a bráhmi­
nok által megnevezett négy fökasztból származ­
tak, azért az uj kasztokhoz tartozó indusok épen 
olyan idegenek egymáshoz, mint a régiek vol­
tak, egyik sem lephet ki abból a helyzetből, 
melyben született, s nem követhet más üzletet, 
mint apja. Csak a termelök között busz kaszt 
van; ezek a legtekintélyesebbek; azután jőnek 
az iparosok, takácsok, olajgyárosok, fehéritők, a 
pálmaezukor-készitők, stb., — a halászok, bor­
bélyok s az alsóbbrendű iparosok; ezeket is 
lehet százötven kasztra tenni. 

Vannak szabadalmazott tolvajok, ez az üz­
let is apáról-fiura száll, s tettöket nem tekintik 
szégyenitőnek. 

A páriák származása a múlt ködébe vész 
el. Már Manu csandaláxz név alatt ernliti őket, 
mint a vegyes osztályból számlázottakat; mi 
azt teszi, hogy a négy főkaszt közül időnként 
kitaszított gonosztevők, csavargók, egyszóval a 
társadalom salakjának keveredéséből valók. Az 
indusoknál sohasem volt halálbüntetés, ők a 
bűnöst száműzték magok közül, s ezekből a 
szerencsétlen földönfutókból, kik már nem kü­
lönítették magokat kasztonként el, hanem össze­
keveredtek, származtak a páriák. Az ilyen kita­
szított emberek nemcsak társadalmi jogaikat 
veszítették el, hanem a természettől nyert em­
beri jogaikat is. Az ilyen nemcsak a városa, 
faluja, kasztja előtt nem volt többé semmi, 
gyermekeitől, feleségétől, szüleitől s rokonaitól 
is végkép elszakadt; eltiltották tőle a rizst, a vi­
zet és a tüzet; szabad volt ugyan a maga táplá­
lásáról gondoskodnia, de mindenkinek meg volt 
tiltva, hogy Iránta vendégszeretetet vagy könyö­
rületet gyakoroljon, meg volt tiltva házokba be­
fogadni, vagy bármivel segíteni; sőt a páriát 
megölni sem volt bűn. 

A bűn büntetésére vagy a bűntől való el-
ijesztésre, a primitív hindu társadalom nem ta : 

lálta ki a börtönt, a kínzást és a halálbüntetést. 
Az élet problémája előtt megállott, nem mert 
hozzá nyúlni; a kik fennálló törvényeiknek nem 
vetették magokat alá, azokat egyszerűen kiűz­
ték a társadalom kebléből. Ezeket a száműzöt­
teket nevezték hajdan csandalászoknak, s a 
mostani páriák ezektől származtak. 

Ha a társadalomból kitaszított hindut a fe­
lesége és gyermekei követték, akkor ezek is el­
vesztették emberi jogaikat, s e tettükért bűnhőd­
tek, mert azután a tisztátalanok közé Boroztat­
tak, s a nádasokba és rengetegekbe kellett 
menekülniök. Ezeknek nem szabad nappal 
a falvak főutezáiban járni, mert nyomukba 
lépni nem jó, ez már beszennyezné a többieket. 
A mit ők érintenek, az tisztátalanná válik. Ve 
lök enni, vagy kunyhójukba lépni, vagy meg 
engedni, hogy ők lépjenek a mások házába; 
általok készített ételt enni, vagy általok merített 
vizet meginni elég ok volt arra, hogy az illetők 
szintén száműzessenek a társadalomból. 

A kurubaruk is a számkivetettek közé tar­
toznak, ámbár nincsenek épen annyira meg­
vetve, mint a páriák. 40—50 család csatlakozik 
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össze, s együtt vándorolnak szerteszét az ország­
ban ; hosszasabb ideig nem telepedhetnek meg, 
mert nem tűrik meg őket egy helyen. A mint a 
kurubaruk valahol letelepednek, első dolguk 
összetákolt viskójuk körül egy kis földet fölásni, 
bevetik s megmivelik; aratás után tovább álla­
nak. Az esős évszakban a barlangokba és a 
hegyhasadékokba vonulnak; ilyenkor gyökerek­
kel, csuszó-mászó férgekkel s majomhussal 
élnek. Euházatuk nincs, csupán a kókuszfa hár­
sával nagy leveleket kötnek derekukra. 

E szegény teremtéseknél a házassági szer­
tartás csak annyiból áll, hogy az asszony üveg 
gyöngysort kap férjétől ajándékba; ez a fényes 
nyakék a megkülönböztetése az asszonyoknak a 
leányoktól. A kis gyermekek sorsa a legszánan-
dóbb a mit csak képzelni lehet; a szülők már 
születésűktől kezdve szoktatják őket keserves 
állapotokhoz. A szülés után való nap az asszony 
már fölkel, s férjével együtt elmegy az erdőbe 
gyökereket és gyümölcsöket keresni táplálkozá-
sukra, s bambusz-nádat hozni, miből csinos 
kosarakat és gyékényeket fonnak, s egy kevés 
etelnemüért eladják 

A gyermeket elmenetelük előtt az anya 
megszoptatja, egy mély lyu­
kat vájnak a földbe, azt mo­
hával és puha zöld füvekkel 
kibélelik, az újszülöttet bele 
teszik, s levelekkel fedik be, 
melyen keresztül a lég szaba­
don járhat, — néha egész 
estig igy hagyják a gyerme­
ket, nem szivtelenségből, 
hanem kényszerűségből, ha 
élelmök keresésére távolabb 
kell menni. Gyakran meg­
történik, hogy az anya este 
az üreget üresen találja, egy 
hiéna vagy sakál elvitte gyer­
mekét. 

Ha a gyermek megél, 
tiz napos korában már az 
anyatejnél tartalmasabb étel­
lel táplálják; egy hónapos 
korban elválasztják, s gyöke­
rekből készített főzetekkel é.9 
gyümölcscsel táplálják; mig 
nem tud járni, addig a földbe 
vájt üreg a bölcsője. Ha meg­
hal a gyermek: egy kis ho­
mok és néhány darab kő ta­
karja be; s bölcsője egyszer­
smind temetője lesz. 

Indiában milliókra megy 
az ilyen vándor népek száma. 

Az angol kormány, mely 
már egy századánál több mi­
óta ur Indiában, semmit sem 
tett ennyi nyomor enyhíté­
sére. Sőt az angol adót akart 
vetni a kurubarukra. Nincs 
semmi birtokuk, nem is lehet 
semmijük, a többi kasztok 
visszataszítják őket, s fellá­
zadnának, ha a művelődést 
terjesztő angol kormány pár­
tolná őket, vagy birtokjogot 
adna nekik. 

A rhodiák is a számkive­
tettekhez tartoznak, ez a népfaj nagyon hason­
lít a mi vándor czigányainkhoz, az asszo­
nyok szerencsét mondanak, lopnak, hazud­
nak s megeszik a döglött állatok húsát; a 
gyermekeket korán kezdik hazugságra s lopásra 
tanítani; minél furfangosabb csaló valamelyik, 
annál nagyobb dicsőség. — Semmi vallásfele­
kezethez nem tartoznak; az ország szokásait s 
a hinduk vallásos szertartásait nem veszik 
számba, — ez okból épen ugy utálják őket 
mint a páriákat és a tisztátalan állatokat. 

Ceylon hajdani lakosságának a maradványai, 
a tota-vedák, szintén ki vannak taszítva a többi 
kasztoktól, annyira, hogy még a tisztátalanoknak 
tartott rhodiák is becstelenségnek tartják velők 
érintkezni. A keleti tartományok rengeteg erdei­
ben tartózkodnak, gyümölcsökkel és gyökerek­
kel élnek, a ragadozó vad állatok pusztításáért 
kapnak egy kevés pénzt, s ebből tengetik nyo­
morait életöket. Ök is a Brahma vallását köve­
tik, s bele nyugosznak sorsukba. 

A hinduk közt az alsóbbrendű kasztok 
öngyilkosság által rég véget vetettek volna szen­
vedéseiknek, ha azt nem hinnék, hogy az 
öngyilkosok lelke a tisztátalan állatokba száll, 

s csak ezred évek múlva fokozatos átváltozás 
utján juthat arra a boldogságra, hogy szabad 
embernek szülessék. 

Tehát a páriák, bármily irtózatos is hely­
zetűk, még sem lesznek öngyilkosok; de nem 
félnek a haláltól, sőt örömmel néznek elébe, 
mert a bráhminok elhitették velők, hogy termé­
szetes haláluk által hamarább születnek újjá 
magasabb fokú állásra. 

A hinduk ugy tekintik az ő számos kaszt-
jokat, mint az osztályozás természetes ered­
ményét. 

Ne csodáljuk tehát, hogy az éhség idejében, 
midőn a rizs-termés nem ütött jól ki, oly közö­
nyösen veszik, ha véreik ezerével pusztulnak 
el; akár hány lefekszik egy fa árnyékába, s 
nyugodtan várja a halált, — e nagy megszaba-
ditót, mely által uj és jobb életre, azaz egy 
felsőbb kasztba való újjászületésre számit­
hatnak. 

Az állatok iránti kegyelet egész Indiá­
ban mindenütt egyforma; — hogy mernék azo­
kat bántani ? hiszen ki tudja, melyik ősük lelke 
van bennök ? — A hinduk még arra is ügyel­
nek, hogy lábokkal egy férget se tapossanak el. 

Manu törvényeinek a lényege. A Buddha re­
formja abban áll, hogy ő egyszerűsítette és nép­
szerűsítette azokat az elveket, melyeknek isme­
rete egész addig csak a legfőbb kasztok kizáró­
lagos előjoga volt. 

E L M E R Ü L V E . 
Még a kalapját se tette le, de még a nya­

kára kötött vastag kendőt sem ért rá levetni, 
annyira hajtotta a vágy, hogy elővegye irótábláját 
s a palavesszővel rá varázsolja azokat az ákom­
bákom betűket, a melyek olyan furcsák, hogy 
nem szólanak és mégis beszélnek, csak tudja az 
ember ugy rakni őket egymás sorjába, a hogy 
dukál. 

A kis genrekép, melyet ezúttal bemutatunk, 
igen ügyesen tünteti föl az írásbeli föladatához 
kedvvel fogott s abban egészen elmerült gyer­
meket. Minden figyelme, egész lelke ott van 
azon a táblán s abban a vigyázva mozgatott 
iróvesszőben, mely alatt apránként megnőnek a 
betűsorok. Semmi nem érdekli most egyéb, még 
az ozsonna sem, s ha most kilopnák zsebéből az 

almát, még tán ha észreven­
né sem hagyná félbe munká­
ját miatta, mig le nem irta 
az utolsó betűt is, melynek 
alakja ott van már a kis 
agyában és csak sorára vár, 
hogy az is feltűnjék fehér 
nyurga vonásaival a fekete 
lapon. 

E L M E R Ü L V E . 

Az európaiakat, kik időtöltésből s kedvtelésből 
vadásznak, s raká-ra lövik az ártatlan madarakat 
— kegyetlen embereknek tartják. 

* 
Buddha, a nagy reformátor igyekezett a 

bráhminok ősi vallását megtisztítani mindazon 
nevetséges szertartásoktól, melyeket a papok 
kigondoltak arra, hogy az embereket butítsák 
és elnyomják. A Buddha vallása három fő sza­
bályból áll: 

A rossztól való tartózkodás. 
Az erény gyakorlása. 
A szenvedélyek leküzdése. 
A bölcseség tudománya legyen az emberi 

élet fő elve, mert ezáltal szakítja meg a lelkére 
mért vándorlás folyamát, igy juthat a nirvánába, 
hol végetlen boldogság vár reá — ha a földi élet 
tisztátalanságait leveti magáról. 

A bölcseség tudománya megszerzésének hét 
módja van: Az elmélkedés, — a lelki nyugalom, 
— egyforma kedély, — közönyösség minden iránt, 
mert a mindennel való megelégedést ez a kö­
zönyösség szüli, — az érzékek visszafojtása, — az 
igazság keresése és a jó utáni folytonos törekvés. 

A mint látjuk, ez is csak a Védák és a 

EGYVELEG. 
* Az uhlánusok neve egy 

tatár hadvezértől ered, ki kö­
rülbelül 300 évvel ezelőtt né­
hány ezer harczossal sietett a 
litván herczeg meghívására en­
nek országába segítségére s az­
után itt hadseregével letelepe­
dett. Utódaik már külön tele­
peket képeztek Lengyelország­
ban s nagy részök megmaradt 
még a múlt századig mohame­
dán hitében. Ekkor már hires 
harczosok voltak s idegen feje­
delmek zsoldjába is szegődtek. 
Nagy Frigyes 1745-ben alkotott 
uhlánus-ezredet, mig az osztrák 
hadseregben az első ezred 1781-
ben jött létre s máig is fennáll. 

* Edison most az északi 
sarkhoz jutás problémájával 
foglalkozik s tervét közölte Hov-
gaard hadnagygyal, ki részt vett a 
Nordenskjöld expedicziójában. 
500 láb hosszú, 50 láb széles és 
50 láb magas szánkát készit, 
mely egyúttal bárka gyanánt 
haladhasson a vizén. Ha a ku­
tatók hajón már tovább nem 
mehetnek, e szánkán menné­
nek tovább a sark felé. Hov-
gaard azon nézetben van, hogy 
a Ferencz-József földön tul kell 
lenni egy szárazföldnek, mely a 
sarkon keresztül hatolva az 
atlanti oczeánnal érintkezik. 

* Bombayban (Indiában) iparművészeti mu­
zeumot és képtárat alapítanak s ez alkalommal a 
hindu irók nagyobb társadalmi mozgalmat indítot­
tak meg más hasonló gyűjtemények alakítására, 
kiemelvén, hogy az ind művészet s műipar legszebb 
tárgyait eddig európai és amerikai gyűjteményekbe 
vitték s félni lehet, hogy rövid idő múlva ott már 
kevés marad. 

* A szobafalak festésére az amerikai festők 
több sajátságos kísérletet tettek. A bostoni festők 
klubja sötét csokoládé színtől felfelé egész halvány 
narancsig több szint mutat, közepén élénk veres, s 
a boltozat égkék szin. New-Yorkban egy festő ate-
lierjének falai sötétzöld alapból felfelé halvány sár­
gáig vannak mázolva s közben-közben díszítésül 
török alakok. 

* A méhek is lehetnek alkalmatlan állatok. 
Amerikai lapok irják, hogy egy pennsylvaniai falu­
ban mintegy 130 köpü lakói, mivel a rossz időjárás 
élelmöket megnehezítette, az édességek keresése 
végett a házakba és boltokba özönlöttek be. Külö­
nösen nagy számmal tolultak egy konyhába, hol 
egész hétig maradtak s annyira elzárták az ajtókat, 
hogy a család tagjainak az ablakokon kellett kime­
nekülni. A gyümölcsöket és más holmit teljesen 
felfalták s az utczán járó embereket megszurkálták. 
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NAGYHERCZEG ÉS 1879. ÉVI UTAZÁSA. 
A "Vasárnapi Újság* egy korábbi számában 

ismertettük az orosz dinasztia két igen érdekes 
alakját: Konstantin nagyherczeget, a megölt 
czár fivérét, kit sokan azzal gyanúsítanak, 
hogy a nihilisták titkos feje, és fiát, a kaland­
jairól annyira ismeretessé vált Miklós nagy­
herczeget. 

Ez utóbbiról most néhány igen érdekes 
adatot nyertünk Ramesender hindu tudóstól, 
kinek Szkobelevről szóló ezikket lapunk két hét 
előtti számában közöltük s ki Miklós nagyher-
czegnek, középázsiai útjában, ép ugy adjutánsa, 
titkára volt, mint a teketurkománok elleni ex-
pediczióban Szkobelevnek. 

Az érintett czikk kapcsán a következőket 
írja nekünk Ramesender: 

((Nagyherczeg létére Miklós igen sokat tett 
és dolgozott, ha nem annyit is, a mennyit egy 
szakszerű tudóstól várnánk. Gondosan átkutatta 
az Amu-Darja (tavak nagybátyja) vidékét Ba-
dakhsan (Kulab) határától egész az Aral-tóig, és 
pedig a folyó mind a két oldalán. TJti pro-
grammja több mint fele részében 
végre van hajtva. Hátra már csak az 
Aral-tó és Szamara közti vidék fölku­
tatása van, abból a czélból, hogy meg­
állapítható legyen, miszerint a Volgát 
Szamarával, illetőleg az Aral-tóval, és 
igy Ázsia közepével csatorna által ösz-
szekötni lehetséges. 

«E föltevésre Grigorjev jutott leg­
előbb, a ki nagyban dolgozik is kivite­
lén, mely azonban még nem lepett ki 
a theoria stádiumából. 

«Miklós nagyherczeg munkáját az 
ő középázsiai expedicziójáról helytele­
nül emiitik ugy, mint a mely megje­
lent ugyan, de a szerző nevének elha­
gyásával. Biztosan állithatom, hogy ez 
a munka nem jelent meg, rendezve 
sincs még, noha a nagyherczeg sok igen 
becses anyagot gyűjtött Közép-Ázsiáról. 

«A nagyherczeg büszke, önérzetes 
föllépé8Ü ember. Ez teszi leginkább 
szentpétervári ellenségeit oly elkesere­
dettekké ellene. Miklós nagyherczeg 
tanult, müveit ember, határozottan a 
legképzettebb az egész czári család 
ban s ő tudja ezt és értelmi fölénye tu­
datában gyakran igen is elvetőleg bá­
nik a császári család értelmileg nála 
alantabb álló tagjaival. Persze ezt a 
sokszor kicsinylő modort nem veszik 
tőle jó néven s nem egyszer keserültet-
ték már meg vele büszkeségét, önérze­
tét, melyet önhittségnek tartanak. 

«Ha a nagyherczeg egyszerű pol­
gárember fiának születik, a legjámbo­
rabb, legtisztességesebb emberei közé tarto­
zott volna a világnak. Szerencsétlenségére 
nagyherczegnek született, egy oly udvar lég­
körében, mely minden izében korrumpálva 
van s mely abban keresi saját biztosítását, 
hogy a nagyok gyengéinek hízeleg, szenve­
délyeinek tápot ad. Miklós ellen pedig még 
fokozottabb mértékben vetette ki hálóját az 
udvaroncz-sereg, ugy hogy a botrányokat el­
kerülni ilyen alkalomszerző társaságban csak­
nem lehetetlen volt. Egyébiránt a félvilág höl­
gyeivel való galant viszonyai kissé túlozva is 
vannak, s nem egyszer tette az ellene ingerült 
hangulat bűnbakká mások hibáiért is. Annyi 
áll, hogy az atyjával való meghasonlást szintén 
ily természetű kaland idézte elő kezdetben, 
s ennnek volt következése az, hogy a fiatal 
nagyherczeget beosztották Kaufmann tábornok­
nak Khiva és Orenburg elleni expedicziójához, 
s ugyanily kaland hozta összeütközésbe a Szasz-
szulits Vera által később megsebesített Trepov 
rendőrfőnök fiával.» 

II. Sándor czár halála után Miklós 
nagyherczeg a merényletben való részvétel 
gyanúja miatt szakított az udvarral s Turkesz-
tánban Szamarkandot választotta tartózkodása 
helyéül. 

Miklós nagyherczeg 1879-ki expedicziója 
igen érdekes volt. Erre vonatkozólag Ra 
der a következőket közli velünk: 

Miklós nagyherczeg utazása 1879-ben. 
Szamarából indultak el július 1 -1-én. Miklós 

nagyherczeg kíséretében volt Rosztovczov gróf, 
a nagyherczeg főudvarmestere, s Ramctender, 
mint a keleti régészeti dolgok tanulmányozásá­
val megbízott attaché. Ivanóvics LunUevic* ez­
redes, mint titkár ; két mérnök: lAponov es Sza-
kalovszky ; két művész : Szimakov és Kharazim, 
Sarokin botanikus, Musketov geolog (Szamar-
kand és Termez között), KraiUchmer tiszt föl­
vigyázó, egy kozák zászlóalj és tolmácsok. Amu-
Darja számára ott voltak még Zubov ós Seaven-
kov tengerésztisztek, kik Amu-Darja torkolatá­
tól a Hazreti Imámig a viz mélységéről telje­
sítettek fölméréseket. 

Orenburgból Taskendig nem fordult elő 
utunkban semmi érdekes. Átment az expediczió 
az Orszkon, a Karakum sivatagon, Perovszkaja 
erődön, s megérkezett Kazalinszkba. Innen Tur­
kesztán, Dsemkend és Taskendbe ment. Itt 
(Taskendben) 10 napig maradtak, meglátogat­
ták a keleti hatóságokat, hogy a beutazandó 
vidékről informácziót szerezzenek. Taskendből 
Khokand és Margillánba mentek és négy nap 
múlva visszatértek Taskendbe; ez cselfogás 
volt, hogy Abdurrahmant (a mostani afghan 
emirt) tévútra vezessék. Taskendből Csinazba 

, 
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K O N S T A N T I N O V I C S M I K L Ó S N A G Y H E R C Z E G 

Tadovszhy Feodor szamarai fényképész fölvétele ntán. 

és Szamarkandba mentek két nap alatt. Eddig 
nem volt semmi nehézség. Orenburgtól Sza-
markandig 16 nap alatt lehet eljutni jíostán. 

Szamarkandnál kezdődik a tulajdonképi 
karaván-utazás. Itt két hétig maradtak, gyűjtve 
régi pénzeket, régi kéziratokat. Tamerlan könyv­
tárából 10 darab ilyen könyvet találtak, régi 
pénzeket pedig a görög időkből. Innen Sehr-
szebzbe ment a nagyherczeg, hogy ott bevárja 
azon embereit, kik elmentek Karsiba, hol a bo-
kharai nagy emirt meglátogatták. Nyolcz sze­
mély volt együtt, kiket az emir gazdagon meg­
ajándékozott, daczára, hogy a nagyherczeg 
megtiltá az ajándékok elfogadását. Az ajándékot 
(lovakat, sálokat, drágaköveket) elfogadott em­
berek közül néhányat vissza is küldött Orosz­
országba. Kumkurjánban találkoztak a nagyher-
czeggel, a ki vadászott azalatt, mig ezek az 
emirnél voltat Termezbe együtt mentek, hol a 
szép romokat megnézték. Miaz hires görög-arab 
izlésü romjait is útba ejtették. 

Termezben meglátogatták Gulgulah, Pata-
hisszár várost. Innen a nagyherczeg visszaküldé 
elégedetlen embereit az Amu-Darján hazá­
jukba. Innen saarazföldön a Kabadianba men­
tek ; három napig maradtak a termékeny szép 
vidéken, vadásztak, s görög és szanszkrit föl­
iratú pénzeket találtak. A Kafirnigan folyó 
(Amu-Darja egyik ága) mentén tovább Kurgan 
Tube-be mentek, mely fekszik a Vaks folyó mel­
leit s Karategin és Bedekhsan között határt ké­

pez. Itt turkománokat ültettek csolnakokra és 
ugy küldöttek Takhta-Khuatig, hol a Vaks folyó 
az Ainu-Darjába szakad; maguk ide lóháton 
mentek. Takhta-Khuatlmn aranybánya is van. 

Itt Raméte der Kunduzba ment élelmisze­
rek vétele végett. Kirándulást tett Kulabba, hol 
lapis lazulit vett igen olcsón. Takhta-Khuatból 
lovaikat szárazföldön küldöttek a parton, hogy 
őket kövessék. Tiz hajójuk volt, mindegyiken 
30 személy. 

Visszatértek a folyón Patahisszar és Sira-
badba. Innen Kilifbe mentek. Ez a karavánok 
leglátogatottabb útja Karsi és Balkh között. 
Három nap maradtak itt, meglátogatva a nagy­
szerű alabástrom bányákat és régi romokat. 
Kilifböl Narazinba mentek, az Amu-Darja jobb 
partján. 

Kerkibe, az Amu-Darja bal partjára men­
tek, hol három napig időztek. Itt a folyó két 
partja müveit, szép, zöld, tele van viruló nö­
vényzettel. Csardsu volt a második állomás, hol 
hét nap maradtak. A nagyherczeg meglátogatta 
a Keten Taurit, a bokharai emir fiát, a ki ott 
kormányzó volt; aztán Kabakluba ment hajón, 
mig Ramesender turkomán ruhában 1^0 teke-
turkománnal, aggszakáljuktól kisérve, Mérv felé 
ment, hogy az Amu-Darja régi medrét megte­
kintse. Akkudukba ért első nap. Dagycsekben 

volt két nap s itt az Amu-Darja régi 
medrébe jutott. Öt nap alatt Kabak­
luba ment, hol a nagyherczeggel talál­
kozott. Ez (Kabaklu) a határváros Khiva 
ós Bokhara között. Itt nem csekély 
meglepetés érte őket. A visszaküldött 
emberek azt híresztelték, hogy a nagy­
herczeg a teke-turkománok kezeibe 
esett. Kozákok mentek tehát fölkeresni 
a nagyherczeget, kivel találkozván, ez 
felvilágositá őket, hogy mende-monda 
az egész. 

Kabakluból Ucsuktun, Pietnakon 
át Petro Alexandrovszkba mentek, hol 
egy hétig pihentek. A nagyherczeg 
Kungrád, Emba, Uralszk ós Szamara 
felé akart visszatérni, de emberei cser­
ben hagyták, nem akartak arra menni, 
mert posta nem jár arra, á6 nap kell 
odáig. Meglátogatták a khivai khánt 
l'rgundsban. A khánnal a nagyher­
czeg szerződést kötött egy viziut táp­
lálása ügyében, mely az Amu-Darjából 
vezet. A föltételeket később az oroszok 
nem respektálván, a khán megszün­
tette a viz lebocsátását. Khivában a 
khán ajándékát megint elfogadták em­
berei, s megint zúgolódás volt a nagy­
herczeg részéről. A nagyherczeg Petro 
Alexandrovszkba ment, elkedvtelene-
dett emberei magatartása fölött és 
Kizil-Kumon át Kazalinszkba utazott, 
honnan ugyanazon utón vissza men­
tek Szamarába, a hol deczember :í-án 
megérkeztek. 

Ramesender rögtön Szent-Péter-
várra ment, s a császárnak jelentést tett az uta­
zás eredményéről, ekkor áttették őt a hadügy­
minisztériumba, Szkobelev alá, kivel nemsokára 
Ázsiába kellett mennie. Azt hiszi, hogy az uta 
zásról semmit sem közöltek, és igy a gyűjtött 
anyag ismeretlen; s a jelen rövid vázlat az első, 
mely Miklós nagyherczeg amu-darjai expedi­
cziójáról napvilágot lát. 

Ez év január :28-án hunyt el Muzzer Feridin, 
Bokhara emirje, még pedig, noha másodfelesé­
geitől elég fia és leánya maradt, törvényes örö­
kös nélkül. Ezzel Bokhara, mely eddig csak 
függésben volt Oroszországtól, közvetlenül orosz 
uralom alá jut s a szamarkandi orosz csapatok 
már meg is szállják. E megszállásnál Kon-
stantinovics Miklós nagyherczeg expedicziója 
nagy szolgálatot tehet az orosz seregnek; 
mert a nagyherczeg nem csak fényirati fölvé­
teleket tett ez útjában, mely fényképek után 
közelebb is több bokharai rajz jelent meg az 
európai képes lapokban, de helyrajzilag is föl­
vette a tartományt, s haBokharánakma részletes 
térképe van, akkor az a nagyherczeg érdeme, 
kinek expedicziója előtt ilyen térkép Bokhará-
ról nem létezett, de még hiteles leirás is 
alig. 

A mellett az átutazás Bokharában igen ba­
jos is volt azelőtt. Az akadályok nem a pusz­
taságokban keresendők, hanem az emir elfő-
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gultságában, a ki nem örömest látta országában 
az idegen utazókat, Kaufman orosz tábornok 
pedig nem szívesen keveredett az emirrel össze­
ütközésbe az ily «csekélységek» miatt. Miklós 
nagyherczeg és Kaufman távolléte alat t tette ! 
meg nevezetes útját, föltárván Szent-Pétervárott j 
a mézes országot, a mivel újra visszanyerte 
volt I I . Sándor czár kegyét, melyet III. Sándor 
czár újra megvont tőle. R Í M C S E N D E R . 

VÁNDORLÓ MŰVÉSZET. 
A tudomány és művészet vándorlása egyike 

az uj kor legsajátosabb és legfontosabb, a poli-
kai, társadalmi átalakulásra is befolyást gya­
korló történelmi fejleményeknek. 

Azelőtt a népek maguk vándoroltak, ma 
csak szeli emuk, géniuszuk nyilatkozásai kelnek 
útra, hogy szintén hódítsanak, de nem rombo­
lókig, hanem termékenyítőleg. Nem gyűlölséget, 
de becsülést, tiszteletet, csodálatot és a verseny 
ösztönét keltve a nemzettársak előtt. 

Vér helyett fényt, világosságot ontva, és az 
igaz, hogy szintén adót vetve az idegenekre, de 
nem sarczot, hanem önkéntes adományt, meg­
tetézve babé r r a l ; hadi foglyok helyett koszorúk, 
hódolati emlékek dicsteljes jelvényeivel térve 
vissza hazájukba. 

Énekesek, színészek, tudós fölolvasók, 
képzőművészek, a mint a tüneményszerüség 
fokára emelkedtek szakmájukban, diadalutra 
kelnek és mint a szellemharcz Attilái, Tamer-
lánai járják be a világot. Nem is egy, de egy­
szerre mind az öt földrészt, ebben is manifesz­
tálva a szellem végtelen fölényét a földhöz 
ragadt teströg fölött. 

Az egy akol, egy pásztor jóslata fizikai 
értelemben még nem, de szellemileg már szinte 
valósul. 

A nemzetközi határokat, melyeket még ma 
is őriz az anyagi hatalom, a szellem már ke­
resztültörte, és az emberiséget mintegy közös 
table dlwte körül egyesitette. 

A testnek még megvan a maga sajátlagos, 
külön szűkebb hazája, de az «ige» asztalánál 
már együtt vagyunk mindnyájan. 

Az anyagi ingó és ingatlan vagyon még 
mindig személyes, nemzeti, tar tományi. De a 
szellem a maga kincseire nézve már behozta a 
közösséget, a kommunizmust. 

Egyelőre ugyan még csak a szellemi ter­
mékek azon fajtáiban, melyek nyelve egyete­
mes, minden faj által érthető. De nem lehet 
kételkedni abban, hogy ez az áram föltarthat-
lan, és lassankint le fogja mosni azokat az aka­
dályokat is, melyek a teljes szellemi egybeol­
vadásnak útját ál l ják: a nyelvi különböze­
teket. 

Az a tünet, mely szerint legműveltebb 
világrészünk épen most lázas sietséggel igye­
kezik nemzetiségi egységekbe sorakozni, nem 
mond ellen e föltevésnek, sőt inkább e fejlődési 
folyamatban leli magyarázatát. 

A veszély mindig egyesítő hatást gyakorol 
a csoportokra. A nyáj fejjel összebújik a közelgő 
farkas elől. A nemzetek, mintha éreznék, hogy 
a kozmopolitaság veszélye fenyegeti őket, utol- j 
jára szorosabban egyesülni igyekeznek. Hiszen 
épen az elmúlás gondolata az, a mi az egyese­
ket is arra ösztönzi, hogy hirüket-nevüket ma­
radandó alkotások által megörökítsék. 

Az emberiség a tudomány és művészet e 
vándorlásának eredményei folytán mindinkább 
közelebb fog jutni azon meggyőződéshez, hogy 
anyagi jólétének, szellemi előhaladásának, az 
egyéni boldogságnak, az örök békének, a sza­
badságnak legfőbb akadálya a faji sokféleség, a 
bábeli nyelvzavar. 

Régen meg van mondva, hogy a világ azon 
pi l lanatban lesz szabad, az ember akkor lesz 

önmagáé, a mely perczben egyet fog gondolni. 
De hogyan tudjon egyet gondolni, a mig nem 
érti egymás szavát.' 

Az emberiség be fogja látni, hogy magában 
az, miszerint egyik-másik csoportja ez vagy 
ama nyelvet beszéli, de a mellett szegény, mű­
veletlen, rongyos, — még nem képez reá nézve 
dicsőséget. A dicsőség pedig örök törekvése ma­
rad az emberiségnek. De czélpontja változ-
hatik. 

Es már is egy nagy változás forduló pont­
ján vagyunk. Eljön az idő, mikor majd az 
emberiség egy közös családba olvad, de vetél­
kedésének tárgya azért mindig lesz; a z : hogy 
melyik tud a szellemi alkotások terén a többi 
fölé emelkedni ? Ebben pedig a vetélkedés csak 
ugy válik lehetségessé, ha a szinpad és a kö- j 
zönség megértik és megítélhetik egymást. 

A nemzetek eddigi vetélkedése akadályozta 
az egésznek boldogságát. Mert mindig a többi­
nek rovására történt. A mint egyes kasztok ki­
váltsága föltételezte a nagyobb számú tömegek 
elnyomását, ugy egyes nemzetek dicsősége, jó­
léte föltételezte a körülötte levők letiprását, 
szolgává aljasitását. Az emberiség haladásának 
czélja végre is nem nyilvánulhat másban, mint 
magának az egész emberiség állapotának lehető 
tökélyesbülésében. 

Hanem azért e képtől nem kell megijedni. 
Minden nemzetnek módjában lesz odáig halha­
tatlanságát biztosítani. Hiszen fizikailag örökké 
nem élnek a nemzetek se ; a római volt a leg­
hatalmasabb, mégis anyagi élete a legrövidebb, 
de hire annál tartósabb. A görög nép is rég 
letűnt, de hitregéje és költészete, fölülmulhatlan, 
utolérhetlen eszményeivel, és ezzel hire-neve 
élni fog örökké, valamint mindazon nemzeteké, 
a melyek örök becsű szellemi alkotásokkal gaz­
dagítják az egyetemes emberiség nagy közös 
múzeumát. 

TÁNCSICSRÓL. 
1849. augusztus vége és szeptember eleje. 

Szegény Táncsics bácsi, a kinek a neve 
összeforrva marad történetünk egy emlékezetes 
napjával, márczius 15-ikével, melyet minden 
évben megünnepel a nemzet kegyelete, most 
— mint hallom — ott kínlódik a kórágyon, 
pedig eleget kínlódott életében. Mintha most 
is látnám 1848-ik év lavaszán. Bejártak az 
uj-épületbe azok a híres férfiak mind, Kossuth 
maga sokszor, Petőfi, Jókai, Nyáry és buzdítot­
tak bennünket , már akkor honvéd-tüzéreket, 
n ° g y igy é s u g y haljunk a hazáért, ha kell, — 
tartottak predikácziókat, hogy a tanitó tiszteket 
majd a guta ütötte meg be lé ; — de egy sem | 
beszélt oly kommunard módon, mint Vasvári ' 
Pál és különösen Táncsics bácsi; neki nem is 
volt szabad másként mondani , mint ohallja 
kend, Táncsics bácsi!» — De meg is volt hatása, 
beszéljen róla a krónika; Lederer macska­
zenéje, Turszki-tisztek lefegyverezése és a többi 
és a többi. 

Hát még midőn sikerült, magunk sem tud­
juk hogyan Jelasicsot megverni, Filipovicsot 
elfogni! ? Na, akkor meg már egészen költővé 
lett Táncsics bácsi. Vagy mi mentünk hozzá, — 
ott lakott valahol az üllői-ut táján, — vagy ő 
jött hozzánk, de a verset hal lani kellett. Pom­
pásan elszavalta, élvezet volt hal lani . Ott állt a 
felső lépcsőzeten, kezében tartva a «Munkások 
Ljsága* még száradatlan utolsó számát; hosz-
szura növelt haja görbe fésűvel hátra szorítva, 
nagy homlokát még nagyobbnak, rengeteg sza-
kála kis képét még kisebbnek lát tatá; fél ho-
zentrágja a két lába közt egész térdén alól érve 
verte a taktust bősz mozdulataihoz, de ő ezzel 
nem törődött, nagyot fútt, és elkezdte egész 
pathoszszal : 

Tekintetes nagy urak hát hogy vagytok, 
Viszket ugy-e egy kicsit a nyakatok! ? 
Uj divatú nyákravaló készül most 
Számatokra, nem ezifra, de jó szoros. 

«Brávó! Éljen Táncsics bácsi! Lefőzte 
kend azt a hebe-hurgya Petőfit! Brávó!» — 
Az öreg erre még bőszebb lett, másnap már ásót, 
kapát, vasvillát rekommandált . 

Na de boldog idők voltak azok. Sok volt, 
csak ugy termett az apostol; — de biz azok 
mind elmultak, csupán Jókai maradt meg bud-
get-szavazónak és utolsó prolog-irónak, de há t 
adja Isten, hogy legeslegutolsó legyen közöttünk 
a hazamenésben. 

Nos hát mi elmentünk harczolni, az apos­
tolok pedig bankót csinálni; mi megvertünk 
sok németet, ők pedig csináltak sok bankót. 
Szép egyetértés volt, mindenki elvégezte, a mi 
reá volt bízva. De biz ennek is hamar vége lett, 
mert jöt t Világos, — nemcsak a honvédek, de 
az apostolok oszlásának is keserves ideje. 

Én nem sokat időztem Szőllősön, hol a 
valódi fegyverletétel volt, hanem jó próbált 
lovainkon harmad-magammal , ismerve ott az 
egész környéket, vesd el magad, torony irá­
nyában haza felé. A vörös zsinóros attila, kard 
még megvolt, de a honvéd már csak emlékezet­
ben élt, — feltámadt bennünk újra a legátus 
szellem, lleggelre Anton voltunk, be egye­
nest a rektorhoz reggelizni. A hűvös tornáczon 
egy pár idősecske cseléd küzködött egy nagy 
tál frissen fejt tejjel, fakanalozva a bele aprított 
puha kenyeret. — A nő bihariasan kék lencsés 
kendővel kötötte be fejét, ugyanilyen szoknyát 
viselve hozzá, a férfinak frissen borotvált képén 
csak a szája felett elnyirbált bajusz maradt 
meg a régiből. — Pardonne! A görbe fésű is 
ott volt! 

— Jó reggelt kívánok Táncsics bátya ! 
Halálra ijedt a szegény jó öreg! Nem 

birt többet egy falatot sem enni. Neje, ki min­
dig vele volt, két kezébe rejtette arczát és tér­
dére hajolva csendesen zokogott. 

— Hát megismert öcsém, ebben a ruhá­
zatban ? 

— Meg bátyám, meg; nem a szakái, nem 
a bajusz, — n e m ; ezek a szemek, ez a homlok, 
ez, ez árulta el, ezt nem lehet elváltoztatni. 

Ez alatt átjött az öreg 70 éves tiszteletes 
is, ez az öreg jó lélek, a kit még szopós korom­
ban is ilyen öregnek ismertem; meglátott és 
értesült a szomorú valóról : egy szó, egy sóhaj 
nélkül csak bámult, és mint élő forrásból foly­
tak végig redős arczán könyei, tanúbizonyságai 
véghetetlen fájdalmának. Nagy sokára erőt veit 
magán. 

— F i a m ! te ne egyél, te ne nyugodj, menj , 
mig házatok küszöbét át nem lépted, mert apád 
tegnap óta halálán v a n ; de mit tegyünk mi ? 
hová rejtsük ezeket itt, és pedig itt van Szacs-
vay is és még két somogyi képviselő. 

Nem telt belé egy óra, otthon voltunk. 
Ezután jött a hajsza-korszak; engem is 

furvézerré akartak avanzsiroztatni, de biz én 
megszöktem. A fiatal kor mindig víg; én is vad­
disznókat, őzeket vadásztam azokban a nagy 
erdőségekben, melyek akkor még Zerénd, Va­
dász és Szalonta közt elterültek. 

Egy este Csegődre vetődtem, lehetett ugy 
szeptember közepe. A rengeteg közepén akkor 
még imitt-amott volt egy darab irtás, rajta 
pár szalontai tanyával. Ide húzódtam. Egy 
jómódú major istállójának ajtajában állt egy 
fiatal ember, szép szőke haja kozákosan volt 
nyirva, ugy illett neki, hogy a vasvillára támasz­
kodva figyelte minden mozdulatomat. Ez volt 
Szacsvay. A kertben pedig egy pár éltesebb 
kapálgatott, de sehogy sem ment a kapa-for­
gatás. A nap már nyugvóra hajolt, az este hű­
vös volt, a két öreg mégis ott piszkálgatott. Az 
asszony nyugodtabb volt, de a férfi erősen tö-
rülgeté kopasz homlokát a nagy kalap alatt. 

— Jó estét kívánok, Táncsics bá tyám! 
Most már nem ijedt meg, megismert. 
Ekkor láttam utoljára őket. Volt akkor 

azon a vidéken egy jó édes anya, a ki kebelére 
fogadta az üldözöttet, a hol már akkor azt pré­
dikálták, hogy ne féljetek,«a gyermek nem hal t 
meg, hanem csak alszik* — éhez mentem ón 
is, éhez a jó anyjához, a debreczeni kollégium­
hoz ; innen hordtuk mi szét az országba azokat 
a biztatásokat, a miket ez a jó anya fülünkbe 
sugdosott; mindenfelé gyász volt, mély, eltörül-
hetetlen gyász; csak a volt honvédekből lett 
legátusok danolták már, — hiszen ki félne egy 
legátustól ? — hogy «Megvirrad még valaha ! 
Nem lesz mindig éjszaka!» FERIZ 
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MERÉNYLET AZ ANGOL KIRÁLYNŐ 

ELLEN, 
A királygyilkolások nem mindenkor szár­

maznak politikai okokból. Az angol királynő 
ellen közelebb elkövetett merényletet csakugyan 
lehetetlen volna ily módon megmagyarázni. 
Mégha a bizonyítékok nagyszáma nem szólana 
is mellette, egészen világos lehet, hogy ily me­
rényletet ép eszű ember nem követhet el oly 
királynő ellen, ki tudvalevőleg csak uralkodó, 
de nem kormányzó s kinek jogköre rendkívüli 
tekintélye daczára is ott olyannyira korlátolt, 

Mac-Lean. 

hogy a tréfás jelzés szerint csak «pontot tesz az 
i betűre», vagy hogy olyan, mint a tornyon a 
gomb; szebb vele az, de nélküle is el lehetne a 
torony. Az ily uralkodó s még e mellett nő ellen 
elkövetett merénylet természetesen mindenütt 
visszatetszést keltett s a közvéleménynek némi­
leg megnyugtatására szolgált, hogy az, ki a 
bűntettet elkövette, bizonyos tekintetben beszá­
míthatat lan állapotú. 

A merénylet csütörtökön múlt két hete, 
hogy elkövettetett. A királynő csekély számú 
kíséretével tért vissza Londonból rendes tartóz­
kodási helyére Windsorba. Midőn a vonat 5 

A merénylő elfogatása, 

óra 35 perczkor megérkezett, szokás szerint a 
pályaudvart egy kis bámuló tömeg lepte el. A 
királynő mellett Beatrix herczegnö foglalt he­
lyet s a kocsiablakot a hűvös időjárás miatt 
leeresztették. Alig hogy elindultak, a tömeg 
éljenzései közben eldurrant a pisztolylövés; sze­
rencsére a királynő a merénylettevőtől mintegy 
I ő ölnyire volt, a kocsi túlsó oldalán s különben 
sem talált a golyó, mely a kocsi fölött repült 
el s az állomás udvarán mintegy 30 ölnyire, a 
hol másnap reggel megtalálták, esett le attól 
a helytől, a hol kilőtték. A királynő első pillanat­
ban nem is tudott a veszélyről s egy kis ijedt­
ségen kívül semmi baja sem esett s még aznap 

_ ^ > 

A revolver, tölténye és a kilőtt golyó. 

táviratozott fiának, a walesi herczegnek, hogy 
őt megnyugtassa. 

A merénylettevőt a közel álló rendőrfőnök 
rögtön megragadta, egy fényképész-segéd revol­
verét csavarta ki kezéből s két tanuló ifjú a 
híres etoni kollégiumból, mely Windsor tőszom­
szédságában van, esernyőkkel és botokkal tá­
madta meg, mely támadás kétségkívül végzetes 
lehetett volna reá nézve, ha szerencsére a pálya­
udvarnál több rendőr nincs jelen, kik a merény­
lettevőt azonnal körülfogták s a rendőrségre 
vitték. Neve Mac-Lean Boderick, 28 éves, elég 
tisztességes családból származott s jól nevelt 
ifjú, németül és francziául is tud, de hóbortos 
hajlamai anyagilag és szellemileg tönkre tették, 
u gy hogy alig volt képes napi szükségleteit fe­
dezni. Kétszer volt már az őrültek házában s 
nagyon valószínű, hogy tettét is beszámít­
hatatlan állapotban követte el. 

Viktória angol királynő ellen, ki 1837-ben 
kezdett uralkodni, már öt ízben kísérlettek meg 
a gyilkosságot. 1840-ben egy kávéházi pinczér 
s szintén őrült, 1843-ben két ifjú, 1850-ben egy 
volt hadnagy s 187á-ben O'Connor nevű irlandi 
követtek el merényleteket ellene. Szerencsére 
mind eredménytelen volt. 

IRODALOM É S M Ű V É S Z E T . 
A „Franklin-Könyvtár" czimii közhasznú vál­

lalatból, mely a felsőbb iskolai ifjúságnak s átalában 
a műveltebb rendeknek van szánva, most jelent meg: 
„A föld felfedezésé"-nek, Verne Gyula ép oly alapo­
san, mint kedvesen és mindenkép tanuságosan irt 
művének második része, «a XVIII. század liires 
hajósai* külön czimmel. (Az első kötet a régibb, ó-
és középkori nevezetes utazások leírását tartalmazta 
volt s az uj-korbelieket a XVII. század végéig). A 
kötet tartalma két részre oszlik ; az első részben a 
csillagvizsgálók és térképrajzolókról szóló első feje­
zet után a Cook kapitány úttörőiről szól egy, s aztán ' 
a nagy viliághajós Cook mind három útjáról egy egy 
fejezet. A második rész a franczia hajósok (Bouver J 
de Lozier, Surville, Marion, La-Pérouse, Marchand '• 
kapitány, Bass és Flinders) fölfedező útjainak részle­
tes és érdekes elbeszélése után, egy-egy fejezetbe 
foglalja össze : Afrika felfedezőit, Ázsia és végül a 
két Amerika belsejében végbevitt további kutatáso­
kat. A 444 lapra terjedő mű oly vonzólag van írva 
s dr. Brózik Károly által oly szakértelemmel és csi­
nosan fordítva, hogy ennél kedvesebb, tanuságosabb 
olvasmányt érettebb ifjaknak s felnőtteknek alig 
ajánlhatnánk. A vaskos kötet ára (mint az első kö­
teté is volt) 2 frt. 

„A házi nevelés, példákban előadva". Zámo-
lyi Varga Mihály e jeles művéből, melynek első 
kötetét annak idején kellőleg méltányoltuk, most a 
második kötet jelent meg, a Franklin-társulat kiadá­
sában. E kötet a lélek műveléséről szól. Bölcsészeti, 
jelesen lélektani, egyszersmind tapasztalati alapon, 
nagy világossággal fejtegeti a házi nevelés szellemi 
oldalát (bevezetéskép) s aztán a lélek mivoltát, ma 
gában s a t< sttel egyesülve ; a lélek életét és tehet­
ségeit s azck fejlesztését, és a gyermek tanításának 
első fokozatait a házi nevelésben. Ezután áttér a 
kedély fejlesztésére, az erkölcsi és vallásos nevelésre, 
a munkaszeretet s a szép érzék fejlesztésére, külön 
fejezetet szentelve a nőnevelésnek. Az akarat kifej­
lődésének s tévedéseinek, és a nevelés ezek irányá­
ban elfoglalandó álláspontjának van szentelve a kö­
vetkező rész; mig az utolsó a gyermeket a szülői 
házból az iskolába kiséri át. Mind ez annyi tarta­
lommal, bensőséggel s gyakorlatiasan fejtegetve, 
hogy a művet a legjobb lélekkel ajánlhatjuk azoknak, 
a kiknek szánva van : t. i. a szülőknek, nevelőknek 
s községi népkönyvtáraknak. A nagy nyolczadrétben 
579 lapra terjedő vastag kötet ára csak 2 frt 50 kr; 
oly olcsó ár, melyet csak a remélhető nagy elterje­
dés tesz megmagyarázhatóvá. 

„Boccaccio élete ós müvei", a legújabb kuta­
tások alapján irta Heinrich Gusztáv. — Dr. Hein-
rich, kinek az összehasonlító irodalomtörténet terén 
már nem egy érdemes dolgozatot köszönünk, e 
művével is tényleg előbbre viszi e nemzetközi tudo­
mányt, mely egészben véve is uj még. A «Budapesti 
Szemle • -ben pár év előtt Boccaccióról, a «Decame-
rone» hírneves szerzőjéről, a nagy humanistáról, a 
Dante és Petrarka kortársáról, két terjedelmes 
czikket közölt, melyeket most részben kiegészítve, 
részben a legújabb kutatások nyomán egészen át­
dolgozva vesz az olvasó. A Boccaccio élete, munkái 
— költői ugy, mint tudományos pályája — magá­
ban is nagy érdekű ; de a mi minket leginkább ér­
dekel, hogy a szerző — a «Decamerone» gyarló 
magyar fordításának bírálata mellett — egész külön 
fejezetben, nagy részletességgel s irodalomtörténeti 
kritikával tárgyalja Boccaccio befolyását a XVI. szá­
zadi költészetünkre, kimutatván az Enyedi György 
Giomunda- és Giscardójában, az Istvánfi Pál Voltéi­
királyában, a Ráskai Gáspár Vitéz Franciscójábau 
s a szegedi Veres Gáspár Két nemes ifjában (melyek 
mind 1570. és 80. közt keletkeztek) a Boccacciótól 
átvett tárgyak feldolgozását, forrásaiktól eltéréseiket 
stb. E fejezet, mely maga hatvan s egynehány lapra 
terjed, magyar irodalomtörténeti önálló tanul­
mányul is teljes elismerésünkre érdemes. A har-
madfélszáz lapra terjedő s minden részében alapos 
és érdekes könyv a Franklin-társulat kiadásában 
jelent meg s ára 1 frt 50 kr. 

„Hartmann von der Auer",XHI. századi német 
epikus költő, ki a straszburgi Gottfrieddel s az 
eschenbachi Wolframmal osztozik a német lovagi 
műköltészet babérjain, az Erek és Iwein (az oroszlá­
nos dalia) költője egyik kisebb, de talán legszebb 
művét, a «Der arme Heinrich» czimü költői elbe­
szélést, irodalomtörténeti bevezetéssel, az eredeti 
közép-felnémet szövegben s magyarázó (nyelvi és 
tárgyi), jegyzetekkel bocsácsátotta közre dr. Heinrich 
Gusztáv egyetemi tanár, nálunk a német irodalom­
történet egyik legalaposb művelője. E kiadás, mely a 
költő hazájában is számot tenne a szöveg szabatos­
ságával ugy mint a jegyzetek tartalmasságával, be -
cses segédkönyvül szolgálhat a régi német irodalom 
kedvelőinek s tanulóinak. A csinos kiállítású kötetke, 
a hozzá csatolt bő szótárral 155 lapra terjed, a 
Franklin-társulat kiadásában jelent meg s ára 1 frt. 

Hiador müvei. Ismert költőnk Hiador (Jámbor 
Pál) kiadja összes müveit, melyek a Tettey-féle 
könyvkereskedés utján szerezhetők meg. Az első 
füzetek később jelennek meg, Hiador költészeti mű­
veivel, de azokból, melyek vegyes iratait adják, már 
a 6—11 -ik füzetek elbagyták a sajtót, s ára egy-egy 
füzetnek 40 kr. A 6 ik füzetben a szabadságharczra 
vonatkozó följegyzéseket olvasunk; a következők 
tartalma pedig: Paris hajdan és most. Beszélyek. 
rajzok, utitárczák. Mesék, epigrammák; és «Az ő 
emlékezete", czimü dalok. Országgyűlési és tanügyi 
beszédek, és egy halotti beszéd. E kiadásban tehát 
Hiador irodalmi működése egészen egyesül, s a 
közönség ama részeket is egyenkint megszerezheti, 
melyek iránt legfőbb érdekkel viseltetik. 

Eró'di Dániel ujabb költeményei; a második 
gyűjtemény második, bővített kiadása. Eródi gyors 
kezű versíró, de gyorsaságával sokszor a felületes 
dolgozás és elhamarkodás is becsúszik a múzsának 
mindig nyitva tartott ajtón. Nincsenek erős hangu­
latai ; s ha olykor van, azt sem tudja megtartani. 
Alig ismerünk versirót, ki egyenetlenebbül dolgoz­
nék nála; s épen azért nincs is egyénisége, leg­
alább határozott és kinyomott egyénisége. Fél any-
nyit, vagy felének felét irva, bizonyosan több igénye 
lehetne a koszorúra. — A jelen kiadás Aignernél 
jelent meg, IV. és 227 lapra terjed s ára 1 frt 
50 kr. 

Az Athenaeum kiadásában ily czimű kis köny­
vecske jelent meg : „A szent István korona országai­
nak népessége, a teriiletek, lakviszonyok stb. kimu­
tatásárai". Az 1880-ban végrehajtott népszámlá­
lás eredményei s egyéb hivatalos adatok alapján, 
dr. Keleti Károly miniszteri tanácsos felügyelete 
alatt szerkesztette dr. Jekelfalussy József, min. tit­
kár az orsz. m. kir. statisztikai hivatalban >. A kis 
alakban 32 lapra terjedő kötetke fölvilágositást 
nyújt minden irányban: hányan rogyunk : s ezt jó 
tudni mindenkinek! — Ara kemény kötésben 50 kr. 

A középiskolai használatra szánt „Történeti 
kézikönyvek" VH. kötete a német irodalom történe­
tét tartalmazza James Sima-tói, a Leasing élete iró-
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jától. Angol tömöttséggel s angol világossággal, csak 
86 lapon, tartalmazza a német irodalom történeté­
nek átnézetét, a legrégibb kortól, a bárdok énekeitől 
s a Hildebrand-daltól kezdve, a legújabb korig. Nem 
hinné az ember, ily szűk téren mikép lehet oly 
terjedelmű tárgyat ily behatóan, a részletek mellő­
zése árán persze, de az irányok s a fő és döntő 
jelenségek kellő méltatásával, bizonyos értelemben 
kimeritőleg tárgyalni. E kis művek, melyek a 
folyamban eddig megjelentek, s ez is, a legjobbak a 
mik e nemben eddig írattak. A forditó, Angyal 
Dávid, tárgyismerettel s szeretettel járt el föladatá­
ban. — A kötetke ára, kemény kötésben, 50 kr. 

A Franklin-társulat kiadásában megjelenő s 
dr. Alexander Bernát és Bánóczi József derék fiatal 
tanárok által szerkesztett „Filozófiai írók Tárá"-ból 
(melynek első füzete De Cartes Értekezéseit tartal­
mazta) megjelent a második kötet (inkább füzet), e 
czim alatt „Schopenhauer". A nagy német pessimistá-
nak hat kiválóan érdekes értekezése van e másfél száz 
lapra terjedő füzetben: I. A halálról. I I . A faj élete. 
III . A tulajdonságok öröklése. IV. A nemi szerelem 
metafizikája. V. Az élethez való akarat igenléséről 
(ezt ugyan bajos megérteni!) és VI. Az élet semmi­
ségéről és gyötrelmeiről. — Közérdekű tárgyak 
kétségkívül; de némelyiknek (kivált az V.-nek) 
schopenhaueri fejtegetése nem való magyar ember 
szája izéhez. Ám a filozófusoknak sok tetszik, a mi 
másnak nem. — A vállalatot mindenesetre örömmel 
látjuk; a csinos, sőt diszes kiállítású kötet ára 1 frt. 

„Magyar filozófiai szemle" indult meg Ba-
ráth Ferencz és Böhm Károly szerkesztése mel­
lett, kiváló szakerők támogatásával, Aigner Lajos 
kiadásában. Minden második hóban egy-egy füzet 
hagyja el a snjtót s előfizetési ára egész évre 5 frt, 
felsőbb iskolák hallgatóinak 3 frt. Rég érzett hiányt 
van hivatva pótolni, mert irodalmunk a bölcsészet 
ágában nem birt közlönynyel. 

Az első füzet első czikkében Böhm Károly szer­
kesztő adja elő a vállalat czéljait, vázolja a böl­
csészeti tudomány jelentőségét. A folyóirat kizá­
rólag egyik bölcsészeti iránynak sem fog szolgálni, 
hanem szabadságot biztosit dolgozó társainak, s 
első sorban a magyar bölcsészeti tudomány múltjá­
val foglalkozik. A megjelent füzet igen tartalmas. 
«A filozofálás akadályai* Horváth Czyrilltől, «Spen- ! 
ezer Herbert* Lechner Lászlótól, «Giacomo Leo-
pardi mint a német pessimismus előfutárja* dr. '• 
Buday Józseftől, «Az amerikai költészet fejlődései 
(Walt Withmanról) oly közlemények, melyek érté­
kessé teszik a folyóiratot. Dr. Nemes Imre ismerteti 
dr. Alexander Bernátnak Kantról irt művét, melyet 
az akadémia adott ki. Végül filozófiai iratokból vett 
közlések s ujabb filozófiai művek lajstroma követ­
kezik. 

„A szemüveg" a czime egy 78 lapra terjedő 
füzetnek, melyet a Franklin-társulat adott ki. 
Dr. Szili Adolf népszerű fejtegetése ez oly tárgyról, 
mely nagyon sokakat érdekelhet, miután a szemüveg 
használatának terjedése együtt jár a czivilizáczióval, 
mely oly sokat követel látó szerveinktől. Szili meg­
ismerteti a szemüveg történetét, annak nemeit, 
alakjait, készítési módját s hasznos megjegyzéseket 
és fölvilágositásokat szolgáltat a látásról és a szem 
bajairól. Ára 80 kr. 

„A községjegyzői intézmény tör ténete Ma­
gyarországon" czimű három kötetes műből a máso- ; 

dik kötet jelent meg. Szerzője Barta László, Budapest 
VIH. kerületi jegyző szorgalommal összegyűjtötte e 
munkában e fontos községi intézmény történetére és 
fejlődésére vonatkozó adatokat. Az egész mű ára 
3 frt, és szerzőnél (József-körut 46. szám) rendel-
delhető meg. 

Világhírű utazók könyvtára. Ily czimű füze­
tes vállalatot indítottak meg a Révai-testvérek, s 
legelőször Kreitner Gusztávnak gr. Széchenyi Béla 
kelet-ázsiai utazásáról szóló művét adták ki benne. 
E mű most már teljesen megjelent, 33 füzetben, 200 
illusztráczióval s térképpel. Az egész mű ára két kö­
tetben, fűzve 10 frt, diszkötésben 11 frt 80 kr. Most 
pedig Stanley afrikai utazását adják ki magyarul, 
szintén illusztrált füzetekben. Stanley a leghirneve-
sebb utazók egyike, s földrajzi fölfedezésekben neve­
zetes és szépen irt műve minden művelt nyelvre le 
van fordítva. A magyar fordításból, csinos kiállítás­
ban, az első füzet már közre is van bocsátva. Az 
egész mű 30—33 füzetre terjed; egy-egy füzetára 
30 kr. Havonkint 2—3 füzet jelenik meg. Előfize­

tési ára postai bérmentes küldéssel egész évre (26 
füzetre) 8 frt; félévre (13 füzetre) 4 frt. 

A könyvkiállítás egyik gyűjteményéhez diszes 
és stílszerű nyomású kalauz jelent meg: „Dankó Jó­
zsef ÍMitraomi kánonuk könyvornamentikai kiállítása" 
czimen. Nyomatott Bécsben, Holzhausennél. 

Folyóiratok. A „ SWJÍIÍ/OÁ" rnárcziusi füzetében 
Fraknói Vilmos nagyobb közleményt kezd meg 
olaszországi levéltári kutatások alapján ily czim 
alatt: "Magyarország és a cambrayi liga», az Ausz­
tria és Francziaország által Velencze ellen 150S-ban 
kötött egyezség hatásáról. Pauler Gyula czikke 
• Megye, várispánság ?» arról szól, hogy ne állítsunk 
soha nem létezett különbségeket a «megye» vagy 
• vármegye^ közt. A többi czikkek: «Hain Gáspár 
és krónikája» Demkó Kálmántól, «A hunok és Pan­
nónia* Salamon Ferencztől, «A Rákóczi-ház és Ár­
pád vére» Thaly Kálmántól, végül könyvismerteté­
sek és kisebb vegyes közlemények. — A „Természet­
tudományi Közlöny" uj füzetében Palóczi Lipót 
ismerteti a bécsi uj csillagvizsgáló intézetet, ezt kö­
veti Klein Gyula értekezése «az állat- és növényor­
szág határterületéről* több ábrával, aztán Fodor 
József czikke «a légfűtésről* s végül apróbb közle­
mények.— „Középiskolai Szemle", az aradi közép­
iskolák tanárainak közlönye (szerkeszti dr. Jancsó Be­
nedek) harmadik füzete jelent meg. Brassai Sámuel­
tól is van benne egy czikk «A nyelvtanítás reformja 
Európában* czimmel; továbbá.. Babics Kálmán, 
Jancsó Benedek, Stauber József, Öreg János, Jakab 
Ödön, Bodnár Zsigmond, Kollmann Gyula, Ábrái 
Lajos, Medgyes Ödön neveivel találkozunk az egyes 
közlemények alatt. A vállalat füzetenkint 50 krjával 
kapható. — Istóczy „12 röpiratának" e havi füzete a 
• Zsidó harcztérről* szóló igen terjedelmes rovaton 
kivül közli a vasvári alesperesi kerület lelkészei kér­
vényének képviselőházi tárgyalását. 

A „Kelet" czimü kolozsvári napilap helyett 
„Kolozsvári Közlöny" czimmel Békésy Károly szer­
kesztése mellett mint az erdélyi szabadelvű párt 
lapja, uj napi közlöny indult meg. 

Pályanyertes mii. A Lloyd társulat a múlt év 
őszén pályázatot hirdetett oly műre, mely a magyar 
kereskedelmi és iparkamarák mostani szervezetének 
hiányait adja elő s egyúttal gyakorlati útmutatást 
nyújtson az orvoslásra. Három pályamű érkezett s a 
bírálók a 3-ik számú pályaművet ajánlották egyhan­
gúlag megjutalmazásra, szerzője dr. Ullman Sándor 
budapesti ügyvéd. 

Uj zeneművek. Táborszky és Parschnál e na­
pokban jelenik meg a Liszt • Csárdás Macabre»-je, 
zongorára és négy kézre ; a czim után bizarr szerze­
ményt várhatunk. — A Rózsavölgyi-czégnél Rieding 
Oszkártól két füzet «Előadásképző könnyű zeneda­
rab hegedűre (első fekvés)* zongorakísérettel jelent 
SWg ; egyik nocturne, a másik impromtu ; egy-egy 
főzet ára 80 kr. — A Steinacker-íéle zeneműkereske-
désben megjelent: «Tánczkedv» czimü polka fran-
caise, gróf Zichy Nándorné úrhölgynek ajánlva; 
zongorára szerzé Merkler Andor, ára 75 kr. — 
• Magyar honvéd-induló* czimü zeneművet szerzett 
és adott ki Bemett Bertalan, Teleki Sándor ezredes­
nek ajánlva; ára egy forint. 

A nemzeti színház legújabb franczia újdon­
sága „Odette" Sardou színműve, mely az elválás 
tragikus következményeit festi. Odette, vagyis Cler-
ment-Latour grófnő a nők amaz osztályába tarto­
zik, kiknek nincs tehetségük arra — mint Sardou 
mondja — hogy becsületesek maradjanak. Az első 
felvonásban Odettenek válni kell férjétől és kis gyer­
mekétől, egy leánytól, kit aztán ugy nevelnek, hogy 
anyját halottnak hiszi, de emléke iránt a leg­
nagyobb tiszteletben tartják. Nagy hatású jelenet, 
mikor tizenöt év után Odette találkozik leányával, 
Berangere rel, a ki őt nem ismeri, s tőle hallja 
anyja emlékét magasztalni. Odette tizenöt év alatt 
is viselte férje nevét s bizony nem szerzett annak 
tiszteletet. Berangere boldogságának is útjában áll, 
mert a vőlegény anyja szigorún követeli, hogy 
Odette tegye le férje nevét. A férj pénzt igér nejé­
nek, de ez nem hajlandó megválni nevétől; végre 
abban egyeznek meg, hogy Odette láthassa leányát 
és beszélhessen vele. Ugy látszik, mintha az egész 
darab csak e jelenetért volna irva. Odette mint a 
család barátnője jelenik meg, s az ártatlan szende 
gyermek, a mint anyjáról beszél, kiről neki azt mond­
ták, hogy a vizbefult, mélyen meghatja e ledér nőt. 
Eltántorog s most már igazán meghal, a tengerbe öli 
magát. Ez a darab meséjének veleje, de sok mellékes 
epizód és jól ábrázolható alak járul ahoz. Noha sok 
elbeszélés van a darabban, mégis érdekesek benne a 
helyzetek, és Sardou e darabjában is bravourral fűzi 
a párbeszédeket. A mű mindenesetre kedvelt reper-
toir-daradja lesz a nemzeti színháznak. Az előadás 
igen jó. A darab két legszebb szerepét, egy fiatal 
nőt és Berangeret, Márkus Emilia és Csilla'g Teréz 
kisasszonyok játszák, Odettet Helvey Laura kis­
asszony. Nagy Imre, Náday, Vízvári, Molnárné és 
Lendvainé kezében van a többi kiválóbb szerep. 

A népszínházban e hó 10-én eredeti bohózat 
került színre, Rákosi Jenőtől „A szélháziak" czim 
alatt. A könnyű fajú genrehez tartozik, mely egyesit 
magában burleszk elemeket, dalt, tánezot és nem 
sokat gondol a valószínűséggel, hanem csak azzal, 
hogy mulattasson. A darabban mindenki gondtala­
nul viszi a maga dolgát, s innen a czime is, hogy 
• Szélháziak*. Meséje sokfelé ágazik, és sokaknak 
jut rész belőle, a nélkül hogy igazán volna valaki, a 
kit főrész illet meg. Több jelenete zajos derültsé­
get idézett elő, s átalában a szerző gondoskodott, 
hogy a közönség ne unatkozzék. A szélháziak törté­
nete a körül forog, hogy Dorogi Jónásnak szerelem­
gyermeke van, de az anya (egy divatárusnő) nem 
tudja hova lett. A gyermek-leány egy növeldében 
nevekedik, hol egy pajkos jogász üzi csintalanságait, 
beleszeret a lányba, elszökteti, galibákat csinál, de 
ezáltal az anyával is megismerteti leányát, s végre 
is kiderül, hogy ő az a fiatal ember, a kinek a leány 
feleségül van szánva. A szerepek jól ráillenek a 
színház tagjaira, s mindenik olyan, hogy a színész 
kedvvel játszhatja. Pálmai Ilka asszony játszta a 
jogászt, s ügyes «firtli»-t mutatott be. Hegyi Aranka 
kisasszonynak egy 7sidó menyecske jut, ki szaval és 
művészetek után lelkesül. Tihanyi egy nagyot halló, 
féltékeny rézművest játszik ; Sólymod egy felvidéki 
franczia nyelvmestert; Komáromi Mariska kisasszony 
a növeldebeli kis lányt, és Horváth, Rákosi Szidi, 
Újvári a többi szerepeket. 

A népszínműi pályázat. A népszínházi bizott­
ság által népszínműre kitűzött 100 darab aranyat e 
hó 11 -én ítélték oda a beérkezett 129 pályamű kö­
zül „A milimári" czimü 4 felvonásos fővárosi élet­
képnek. Szerzője Almán Tihamér, ismert író, ki 
már a nemzeti színháznál is nyert drámai jutalmat. 
A megjutalmazott mű mellett leyinkábbb a „Sémi­
ták" czimü tűnt föl, mely szintén a színpaddal jól 
ismerős írót sejtett, iránya azonban czélzatos. A 
bírálók megdicsérték a „Szeget szeggel" czimü nép­
színművet is, melyben költészet jelentkezik, de 
jelenlegi alakjában sok hibával bir. A „Kivándorlók" 
és „Tuba Rózsa" darabok ugy emiittettek föl, mint a 
melyek esetleg színpadra kerülhetnek. A «Komám 
asszony* czimü drámai magva által gerjesztett 
figyelmet. A "Korhely Peti* és <Ibolyás leány* 
némely jobb tulajdonait szintén emlegették, azzal a 
megjegyzéssel, hogy a színpadra nincsenek megérve. 

Egy magyar zeneszerző' müve külföldön. 
Mihalovics Ödönnek, az országos szinészeti tanoda 
igazgatójának „Hagbarth és Szigne" czimű operája 
került előadásra e hó 12-én a drezdai színházban, s 
átalános tetszést aratott. Mihalovics a Wagner-féle 
zeneirány hive, s operája egészen ennek az iránynak 
hódol. A szöveg norvég földön játszik. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia márcz. 13-iki ülésén 

szakszerű értekezések voltak. Először is Eötvös 
Loránd b. ismerteté a kapillárisság terén saját mód­
szere szerint tett kísérleteit és pontos számításait. 
Than Károly Liebermann Leo módszerét tetjeszté 
elő, melyet ez a petróleum lobbanása hőfokának 
meghatározására dolgozott ki. Sehenzl Guidó Köves-
ligethy Rezsőnek a Magyarországon megfigyelt hulló 
csillagok pályaelemeiről irt értekezését olvasta föl. 
A nagy közönségre nézve legérdekesb volt & február 
3-iki nagy meteorhullásról szóló értekezés dr. Koch 
Antal kolozsvári egyetemi tanártól. Ezt dr. Szabó 
József osztálytitkár terjesztette elő, a fölolvasásnál 
több meteor-darabot is fölmutatva. 

Tudvalevő, hogy e meteorhullást az ország 
keleti részén sokfelé és nagy területen látták, s több 
helyen estek le meteor-darabok. Koch adatai főleg 
a mócsi (Erdély) meteorhullásra vonatkoznak, mi­
után ott hulltak le a legnagyobb darabok. E meteor 
rendkívüli szép tünemények közt jelentkezett, több 
helyen erősebb moraj vagy dörgés is hallatszott. 
Észlelték Hontmegyében (Terbej községben), Bereg-
megyében (Somban), Máramaros-Szigeten, Szilágy-
Somlyón, Ó-Láposbányán, Verespatakon, Bessenyőn 
(Besztercze mellett), Maros-Vásárhelyen, Szebenben, 
sőt a Bánátban is. Valószínű, hogy ezen meteorit 
már hazánk észak-nyugati határán csapott légkö­
rünkbe, miután Hontmegyében már mint tűzgolyót 
látták. Dr. Koch és dr. Herbich két nap alatt az 
erdélyi múzeum-egylet megbízása következtében 
8076 gr. meteorkövet gyűjtöttek össze 83 darabban, 
Gyulatelke, Visa és Báré határában. Később még 
11 ép s 8 tört darab 1598 gram súlyban került e 
gyűjtéshez. Az erdélyi múzeum birtokában a február 
3-iki meteorkövekből van összesen 112 ép és tört 
darab 121 felé törve ; hozzá véve a mások birtoká­
ban levőket, ez ideig összesen 200 darab meteorkő 
gyűjtetett össze. Koch ismertette a meteorkövek 
külsejét, némely fizikai tulajdonát s egy pár psen-
dometeorit darabot, melyeket már több esetben mint 
ügyes utánzásokat a nép készített. A hasonlat csakis 
a külső feketés kérgen van meg, mig belseje azonnal 
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elárulja, hogy hamisítás. Koch térképet is állított 
össze a meteor útjáról. 

Az ülés végén Stoczek József elnök tudatta, 
hogy e hó 9-ikén lóvén ötven éve, mikor Udvarai 
Cherna János tagul választatott, az osztály nevében 
üdvözletet küldött az akadémia e legrégibb tagjának, 
ki a megemlékezést táviratban köszönte meg. Frak­
nói főtitkár ezzel kapcsolatban jelenti, hogy az 
akadémia elnöksége is üdvözölte a veterán tagot, ki 
e nap emlékére alapítványt tett, mely a legközelebbi 
összes ülésben fog bejelentetni. 

A természettudományi társulat márcz. 15-iki 
ülésén Madarász Gyula a közönséges füstös fecské­
ről értekezett, melynek természeti sajátságait sokáig 
tanulmányozta. Kitömött példányokat is mutatott 
be s ismertette a fecskék több faját. Utána dr. Szili 
Adolf szemorvos «a szinvakságról* tartott hosszabb 
értekezést. Felemlíti, hogy csak az utóbbi években 
(1876 óta) lett ez oly forró napi kérdéssé, miután 
egy vasúti gyászeset Holmgren upsalai tanárban 
azon gyanút keltette, hogy a szinvakság annak 
közreműködő oka lehetett. De egy másik körülmény ! 
is vezetett ez ügynek élénk felkarolására: t. i. az, 
hogy Hering a régi Joung-Helmholtz-féle szinérzéki 
elmélet ellen (a 3 alapérzetről), 1874-ben egy uj 
elméletet hirdetett 4 alapszínnel, melyekből kettő­
kettő egymással ellentétes. Részint az, hogy a hazai 
vaspályáknál a hivatalos vizsgálatokat többnyire 
hibásan ejtik meg ; részint meg az, hogy a két egy­
mással szemben álló theoria a szinvakságnak meg­
egyező beosztását akadályozza: dr. Szili az egyes j 
vizsgálati módszereket bemutatta és bírálat alá 
vonta. Tömeges vizsgálatokra legalkalmasabbnak 
tartja az úgynevezett választási módszert Holmgren 
készülékével, mely csinos himezőpamut-tekercsek-
ből áll. Hogy azonban az elmélet befolyása nélkül 
közzé lehessen tenni az illető egymástól oly sok eset­
ben eltérő leleteket: az előadó ugyan abból a szines 
pamutból egy számok és betűk szerint rendezett fix 
szinmutatót (indexet) szerkesztett, mely szerint az 
összetévesztett szincsoportokat a legszabatosabban 
lehet megjelezni és köztudomásra hozni. Dr. Szili 
saját eddigi vizsgálatai szerint körülbelül 3°/o férfi ] 
szinvakot talált. Női szinvak egyátalában igen ritka. 
Feltűnő, hogy ő is ugy találja, hogy zsidóknál a 
szinvakság sokkal gyakrabban fordul elő mint má­
soknál. Minthogy hazánkban ily vizsgálatokat még 
nem ejtettek meg nagyobb kiterjedésben, összhang-
zatos közreműködésre hivja föl mindazokat, a kik a ; 
helyzetben vannak (iskolákban, intézetekben, vas­
pályáknál, gyárakban, stb.,) hogy ilyen vizsgála­
tokat tegyenek. — Végül Kis-apsai Méhely Lajos l 
műegyetemi tanársegéd a boneztani készítmények 
szárazon való eltartásának egy uj módjáról szólt. ; 
Készítményeit főkép a középtanodák figyelmébe 
ajánlja. — A szakülés után választmányi ülés 
következett, melyen a titkár jelenti, hogy az első 
hazai takarékpénztár eddigi 500 frtos alapítva- i 
nyát ez évben újból 200 írttal növelte. Kiadásra el­
fogadták Daday Jenőnek «A magyar zoológiai iro­
dalom 1870—1881-ig* czimü művét. A könyvkiadó 
vállalat IV. cziklusának első kötete : Czóglertől «A 
fizika története életrajzokban* arczképekkel illusz- j 
trálva, a jövő hónapban elkészül. A könyvkiadó vál­
lalatnak 1300, a «Népszerü Előadások* kiadvá­
nyainak 1231 aláírója van.Ez alkalommal 11 uj tagot 
jelentettek be. A társulat tagjainak száma 5516. 

A Petőfi-társaság e hó 12-én nagyközönség 
előtt tartotta fölolvasó ülését az akadémia heti ter­
mében. 

Komócsy József megnyitván az ülést, bejelen- j 
tette, hogy Debreezen város nevében Simonffi pol­
gármester meghívta a társaságot, miszerint ott föl­
olvasó ülést tartson. Odry Lehel, a nemzeti színház 
tagja és Kalmár István Szegedről 100-100 frtos 
alapítványt tettek. Az első fölolvasó Lauku Gusztáv i 
volt «Juliska regénye* czimű elbeszélésével, mely 
jól mulattatá a közönséget. Reviczky Gyulát is meg­
tapsolták két költeményeért *A kit szerettünk nem 
felejtünk* és .Utolsó vágy* cziműekért. Nagy ér­
deklődéssel várta a közönség Mikszáth Kálmán no­
velláját («Frivol akta*), melyet Komócsy olvasott 
föl, s mely e kiváló elbeszélő egyik legvonzóbb no­
vellája. 

A nyilt ülés után zárt ülés volt, melyen meg­
választották tiszteletbeli tagul Tóth Lőrinczet és 
Lewinszkyt. Továbbá elhatározták, hogy az első 
vándorgyűlést május 7-én Debreczenben tartják. Itt 
Jókai is fog fölolvasást tartani. 

Az orsz. képzőművészeti társula t legutóbbi 
választmányi ülése elhatározta, hogy a közelebb 
összehívandó rendkívüli közgyűlés elébe azt a javas­
latot terjeszti, hogy a társaság igazgatója többé ne 
évről-évre választassák, hanem a hivatalt állandóan 
töltse be. Ez által mind hatásköre, mind felelőssége 
kibővittetik a társaság érdekei szerint, s valószínű, 
hogy Perlaky igazgatót is megmaradásra lehet birni. 

Az országos dalárünnepet augusztus hó 
15—20-ika közti napokon tartják Debreczenben, köz-

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 
vétlen az orvosok és természetvizsgálók vándorgyű­
lése előtt. 

MI ÚJSÁG ? 
A királyné e hó 16 án reggel érkezett vissza 

Bécsbe, s az indóháznál a király s a trónörökös pár 
üdvözölték. 

Kossuth „Iratai"-nak harmadik és befejező 
kötete rövid idő múlva elhagyja a sajtót. Mozgalom 
indult meg, hogy a nagy mű megjelenése után an­
nak Íróját többféle megtiszteltetésben részesítsék; | 
így Nagy-Váradról aranyfóliát szándékoznak kül­
deni. Hír szerint a magyar tud. akadémia is a meg-
emlékezők közt lesz. 

Márczius 15-ikét az ország nagy részében most ; 
is megülték, ünnepélyekkel, honvédsirok látogatá­
sával, felolvasásokkal, lakomákkal, stb. A főváros­
ban az egyetemi ifjúság rendezte az ünnepet az 
egyetem előtti téren, melynek házait dúsan fellobo­
gózták, s az egyetemi épület előtt emelvényt állítot­
tak a szónokok számára. A közönség egészen ellepte 
a tért. Az ünnepély a népszínházi énekkar által elő­
adott hymnuszszal kezdődött, aztán Rácz Soma 
bölcsészethaligató szavalta el alkalmi költeményét, 
melynek refrainje: «Mert él az eszme és meg nem 
hal soha.» Ifj. Apáthy István mondott ezután lelkes j 
hangon beszédet e nap jelentőségéről. Utána Dras-
k'czy Pál joghallgató Petőfi «Talpra magyar* köl­
teményét szavalta el, végül a «Szózatot* énekelték, 
s a tömeg Kossuth éltetése közt oszlott szét. Az 
országgyűlési függetlenségi párt e napon lakomát ren­
dezett s üdvözlő táviratot küldtek Kossuthnak és a 
párt jeles tagjának, a beteg Simonyi Ernőnek. 
Debreczenben nagy tömegben vonultak ki a honvéd-
sirokhoz, hol hazafias beszédet tartottak. Gyöngyösön 
szintén az elesettek sirját látogatták meg ünnepi 
menetben ; este pedig a kaszinóban lakoma volt. 
Szegeden a belvárosi népkörhen rendezték az ünne­
pélyt, hazafias beszédek tartásával; este az alsó­
városi társalgó egylet is tartott ünnepélyt. Ungváron 
az orosz templomban Volkovszki plébános tartott 
misét. Váczon a dalkör rendezte az ünnepélyt, s a 
honvédemlékhez vonultak, melyet megkoszorúztak. 
— Aradon a városház termében folyt az ünnepély, 
s megjelentek a hatóságok is. Némethy Károly hon-
védegyleti titkár mondott megnyitó beszédet, Tiszti 
Lajos, az «Alföld» szerkesztője «Emlékezés már­
czius löikére* czimü beszédet olvasott föl; Bara­
bás Béla a «Talpra magyart* szavalta el; este pedig 
díszelőadás volt a színházban, hol E. Illés László­
nak ez alkalomra irt drámai prológj át adták elő. 

Az országos könyvkiállítás látogatása elég 
érdeklődésről tanúskodik, mely bizonyára növekedni 
fog, ha az útbaigazító kalauz elkészül, mert e nélkül 
nem mindenki élvezheti a kiállítás érdekességét. A 
kalauz késedelme a diszes kiállítás miatt történt. 
Egyes nyomdák igen szép részleteket készíttetnek a 
kalauz számára; így a Franklin-társulat a thorni 
korvina diszlapjának mását 9 szinnyomatban; a 
részvény-nyomda pedig egy másik Korvina kötésé­
nek mását. A kalauzt csakis látogatók kaphatják 
1 frtért. A kiállítás gazdagságáról gr. Apponyi Sán­
dor ugy nyilatkozott, hogy nemzeti irodalomtörté­
net ily híven és impozánsan nem volt még föltün­
tetve. A gróf e tekintetben nagyon illetékes, mint 
szenvedélyes könyvkedvelő és nagy gyűjtemény 
tulajdonosa, ki a franczia bibliofil társulatnak is tagja. 
A nyomdászati ritkaságok kiállítása közelebb a ma­
rosvásárhelyi Teleki-féle könyvtárból is fog szapo­
rodni. Hogy a kiállításban a világ minden részéről 
összegyűlt magyar tudományos anyag földolgozha-
tása a magyar tudományos irodalom számára bizto­
síttassák, a kiállítási bizottság annak fénynyomat 
utján való sokszorosítását határozta el. 

Munkácsy „Krisztus-képe" e hó 20-ikáig lesz 
csak látható Budapesten. Megnézésére minden nap 
nagyobb és nagyobb tömeg jelent meg, s a képző­
művészeti társulat érdekében sajnálni lehet, hogy a 
rendkívüli vonzerejű kép aránylag csak ily rövid 
ideig lehetett kiállítva. E hó 16-ikáig a kiállítás be­
vétele meghaladta a 31,000 frtot; ezenkívül a fény­
képekből is kétezer írtnál több gyűlt be. Megemlít­
jük itt, hogy nem egészen ugy van, mintha a kiállí­
tás jövedelme után ezer forint adót vetettek volna 
ki, hanem a kiállítási engedélyért járó bélyegdij fe­
jében követelnek a képzőművészeti társulattól 72 
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frtot s egyéb mellékes dijak czimén összesen 
103 frtot. 

Eljegyzések. Gr. Andrássy Gyula volt külügy­
miniszter leányának, Róna grófnőnek eljegyzése 
ISatthyány Lajos gróffal e hó 16-án fényes családi 
ünnepélylyel ment végbe a budai Andrássy-palotá-
ban. Az ünnepélyre a király következő táviratot 
intézte gr. Andrássy Gyulához: «Fogadja legben­
sőbb szerencsekivánataimat leányának mai eljegy­
zéséhez*. — Pulszky Károly, az országos képtár őre, 
eljegyezte Márkus Emília kisasszonyt, a nemzeti 
színház kedvelt fiatal művésznőjót. — Mészöly Géza 
jeles tájfestőnk e napokban váltott jegyet Posztóczky 
Róza kisasszonynyal Nógrádmegyóben. 

Jubileum. Keresztessy József, a főváros egyik 
jeles vivómestere, most üli vivómesteri negyvenéves 
jubileumát. Számos tanítványa sok meglepetésben 
részesité a derék öreg urat; szombaton lakomát 
is rendeznek tiszteletére és ezüst serleget adnak át 
emlékül. 

Táncsics Mihályról, márczius 15-ike élő emlé­
kéről, az ifjúság nem feledkezett meg s a beteg 
aggastyán részére gyűjtéseket rendezett. 

Magyar emlékek az antwerpeni múzeumban. 
A pozsonyi német lapnak azt írja egy hazánkfia 
Antwerpenből, hogy az ottani Plantin-muzeumban 
Mátyás királynak oly arczképét őrzik, melyet Rubens 
festett. E képet, a király iránti tiszteletből, Moretus 
Boldizsár előkelő antwerpeni patriczius, több más 
azon korbeli jeles férfiak arczképével 1616-ban ren­
delte meg Rubensnél, ki 6 forint és 6 souért fes­
tette. A király képe fényes ezüstpánczélos, szakál-
talan, bajusztalan, fehér hajú alakot ábrázol. Nyil­
vánvaló, hogy Rubens egy másik kép után festett, 
8 erősen eszményitette a király tüzes szemeit, kiálló 
nagy orrát s magas homlokát. A múzeumban van 
egy második érdekes kép is, Báthori Zsigmond er­
délyi fejedelem arczképe, aczélmetszetben, Egidius 
Sadelertől. Ez a kép bizonyára Magyarországon is 
ritka. A múzeum őre. Roosses ur megmutatott 
hazánkfiának egy 1581-ben nyomatott könyvet is, 
mely egy németalföldi követnek Törökországban 
tett utazását tartalmazza. A könyv bevezető része 
Magyarországgal foglalkozik, s különösen Pozsony­
tól tesz említést. 

A Habsburg-háznak 1282. deczember 27-én 
— tehát f. é. decz. 27-én 600 éve — ítélték oda a 
német birodalmi berezegek akaratából Ausztriát, 
mint megüresedett hűbért. E nap megünneplése 
végett az osztrák történelmi társaságok Bécsben 
egyesültek s bizottságot küldtek ki a programm ki­
dolgozására. 

A szerb korona. Belgrádból írják, hogy a régi 
szerb korona a bécsi kincstárban őriztetvén, a szerb 
kormány azzal a kérelemmel fordult Bécsbe, hogy 
nem nyerhetné-e azt vissza Szerbia, mely esetben 
Milán királyt ezzel koronáznák meg. E dologhoz 
még egy fontos kérdés megállapítása szükséges, az 
tudniillik, hogy csakugyan Bécsben van-e a szerb 
korona. A koronázásra három napot is emlegetnek: 
június 27-ét, mint a rigómezei csata évnapját, 
melyen a régi szerb királyság elpusztult, — július 
1 -ét, mint Szerbia függetlenségének proklamálása 
évnapját, és végül augusztus 22-ét, Milán király 
születésnapját. 

* Ruha-albumot készítenek maguknak ujabban 
az amerikai hölgyek. Minden uj ruhából egy dara­
bot lenyomatnak egy lapra s hátára felírják készíté­
sének napját, hogy ne kelljen tartaniok ismétlések­
től. Hasonló, de még érdekesebb gyűjteménye volt 
Bonaparte Jeromos özvegyének, ki Amerikában 
halt meg s ki összes főkötóit híven megőrizte. 

* Réz serpenyőn hajózott — régi följegyzések 
szerint — 1518-ban egy Rumelau nevű königsbergi 
lakos innen Danzigba a Visztulán s a Haffon át 
fogadásból. Az érdekes utat óriási tömeg nézte s 
annak végén zenével fogadták. 

* A tűzön átjárás vallásos szertartását Indiá­
ban az európai hatóság nem tudja eltörölni. Közel 
másfélszáz évi küzdelem után még most is fordul­
nak elő a barbár szokásnak egyes esetei s közelebb 
Madrasban egy öreg nő s egy fiatal ember haltak 
meg, mivel e kegyetlen szokásban résztvettek. 

Homér születéshelye még mindig sok tudóst 
foglalkoztat. Egy görög szerzetes, Rokos azonban 
azt hirdeti, hogy ezt a vitát szerencsésen eldöntötte. 
Megtalálta az Iliász egy régi kéziratát, s az abban 
levő följegyzésekből konstatálja, hogy Homér Itha-
kában született s ugyanott gyüjté össze az anyagot 
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I l i á s z a s z á m á r a . H o m é r a t y j á t F i l o m e n o s - n a k h í v ­
t á k , a n y j á t K r i s a i s z n a k . A k é r d é s e s k é z i r a t o t 1 4 1 8 . 
k ö r ü l h o z t a A n I r o n i k u s b e r e z e g , X I I . K o n s t a n t i n 
t e s t v é r e a s z e n t h e g y r e . 

* A z o s z t r á k t a r t o m á n y o k b a n az u t o l s ó ö t é v 
a l a t t r o h a m o s a n e m e l k e d e t t a h í r l a p o k s z á m a . 
1 8 7 5 - b e n 8 7 6 l a p é s f o l y ó i r a t v o l t , a j e l e n é v e l e j é n 
1 0 7 4 , m e l y e k e g y h a r m a d a p o l i t i k a i . B é c s b e n 4 5 1 
l a p j e l e n i k m e g , k ö z t ö k 109 p o l i t i k a i . C s e h o r s z á g ­
b a n , h o l c s a k h a t o d f é l m i l l i ó l a k o s v a n , a l a p o k 
s z á m a 2 1 8 , s e z e k k ö z ü l 1 1 5 n é m e t és 1 0 3 c s e h 
n y e l v e n j e l e n i k m e g . 

* A c s i l l a g v i z s g á l ó t o r n y o t a z A e t n á n m á r 
e l k é s z í t e t t é k . H o g y a k i t ö r é s e k n e á r t s a n a k n e k i , 
e g y k i s d o m b r a á l l í t o t t á k fel a f ő k r á t e r k ö z e l é b e n s 
a z t h i s z i k , h o g y e d o m b a l á v a f o l y a m o t k e t t é o sz t j a . 
A c s i l l a g v i z s g á l ó 9 6 5 3 l á b m a g a s s á g b a n v a n s i g y 
j ó v a l m a g a s a b b a n , m i n t a S z . G o t t h a r d t é s S z . B e r ­
n á t f o g a d ó k , d e n e m o l y m a g a s , m i n t az E g y e s ü l t ­
á l l a m o k l e g m a g a s a b b a n fekvő' c s i l l a g v i z s g á l ó t o r n y a , 
m e l y C o l o r o d a á l l a m b a n a P i k e és P e n k o n t ö b b 
m i n t 1 4 , 0 0 0 l á b n y i m a g a s s á g b a n é p ü l t . 

F i g y e l m e z t e t é s . L a p u n k a z o n t . e lő f i ze tő i t , 
k i k n e k e lő f i ze t é se e h ó v é g é v e l l e j á r , f ö l k é r j ü k az 
e lő f i ze tés m i e l ő b b i m e g u j i t á s á r a , n e h o g y a l a p k ü l ­
d é s é b e n f ö n n a k a d á s á l l j o n b e . 

L a p u n k e lő f i ze t é s i á r a á p r i l i s 1-től j ú n i u s v é ­
g é i g , a z a z 3 h ó r a : 

a « V a s á r n a p i Újság» 2 í r t , a t V i l á g k r ó ­
n i k a »-val e g y ü t t 2 f r t 5 0 k r . 

a « V a s á r n a p i Ú j s á g * é s « P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k * 
3 f r t , a « V i l á g k r ó n i k a » - v a l e g y ü t t 3 fr t 5 0 k r . 

A « V a s á r n a p i U j ság» e lő f ize tő i a • V i l á g k r ó ­
n i k a * j a n u á r é s f e b r u á r h a v i s z á m a i t 3 5 k r . , j a n u á r — 
m á r c z i u s h a v i s z á m a i t 5 0 k r . p ó t d i j é r t r e n d e l h e ­
t i k m e g . 

A „ V i l á g k r ó n i k a " u j a b b a n b ő v í t e t t t e r j e d e l e m b e n 
j e l e n m e g , h o g y á l l a n d ó a n n a g y o b b e l b e s z é l é s e k e t é s 
r e g é n y e k e t i s n y ú j t h a s s o n o l v a s ó i n a k , képekkel 
i l l u s z t r á l v a . í g y a m ú l t év e g é s z f o l y a m á n k e r e s z t ü l 
k ö z ö l t e V e r n e G y u l a a k i t ű n ő f r a n c z i a i r ó „ J a n g a d a , 
n y o l e z s z á z m é r t f ö l d a z A m a z o n o n " c z i m ü é r d e k f e ­
s z í t ő r e g é n y é t . Egy ily h o s s z a b b é s s z á m o s k é p p e l 
i l l u s z t r á l t r e g é n y t köz lünk a . . V i l á g k r ó n i k a - ez évi 
f o l y a m á b a n i s , s a z t e k é p e s közlöny k ö z e l e b b i s z á ­
m a i b a n m e g k e z d t ü k . — A V i l á g k r ó n i k a e z e n f e l ü l , 
m i n t h e t i l a p j a i n k k ö z l e m é n y e i n e k k i e g é s z i t ő j e , a 
h a z a i é s k ü l f ö l d i á t a l á n o s a b b é r d e k l i e s e m é n y e k e t , 
az a z o k b a n k i v á l ó a n s z e r e p l ő s z e m é l y i s é g e k e t n é p ­
s z e r ű n y e l v e n i r t m a g y a r á z a t o k k a l k i s é r t képekben 
m u t a t j a b e ; k ő z ö l t á j é k o z t a t ó cz ikkeket , út irajzokat , 
n é p - é s t á j i s m e r t e t é s e k e t , s z e m l é l t e t ő j e l e n t é s e k e t 
a h a z a i é s k ü l f ö l d i k ö z é r d e k ű m o z z a n a t o k r ó l , t a l á l ­
m á n y o k r ó l f ö l f edezé sek rő l , u g y s z i n t é n m u l a t t a t ó 
a p r ó b b k ö z l e m é n y e k e t , k ö z h a s z n ú tudnivalókat s t b . 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a „Világkrónika" megrendelésénél 
cnmtzaiagjukból egy példányt a posta utalványra ragasztva 
beküldeni, a minden reklamáoziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

á Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-nteza 4. sz. a.) 

A „ V I L Á G K R Ó N I K A " ez év i 11- ik s z á m á ­
n a k t a r t a l m a k ö v e t k e z ő : 

A R o b i n s o n o k i s k o l á j a . V e r n e G y u l a r e g é n y e . 
( K é p p e l . ) — A T r i g o n y a - p ö r . — M e r é n y l e t e k az a n ­
g o l k i r á l y n ő e l l e n . — F o g a d t a t á s az a n g o l u d v a r n á l 
( k é p p e l ) . — A d é l szláv h a r c z t é r r ő l : I . E g y k a t o n a 
n a p l ó j e g y z e t e i K r i v o s c z i á b a n . H . R é s z l e t e s t u d ó s í ­
t á s a b i l e k i ü t k ö z e t e k r ő l . I I I . E g y h a d o s z t á l y ú t j a 
S z e r a j e v ó t ó l F o c s á i g . I V . Á g y ú i n k a h e g y e k k ö z ö t t 
( k é p p e l ) . — B é c s v á r o s d í s z p o l g á r a i . — E g y uj 
k ö n y v S z i b é r i á r ó l ( k é t k é p p e l ) : 1. O r o s z fogo ly v a s ­
b a n . 2 . K ö z p o n t i f e g y h á z . 

A 12- ik s z á m t a r t a l m a k ö v e t k e z ő : 

A R o b i n s o n o k i sko lá j a . V e r n e G y u l a r e g é n y e . 
( K é p p e l . ) — G y ő z e l e m . — A l á z a d á s s z í n h e l y e . 
I . K a s z t e l n u o v o . H . R i s a n ó . — K é p e k D a l m á c z i á b ó l . 
( Ö t k é p p e l . ) — A m á s o d i k s z e r b k i r á l y s á g . — A 
l e g ú j a b b n i h i l i s t a p ö r . — E g y o r o s z n á b o b és l e á n y a . 
— A s z u l t á n k a k a s a . 

H A L Á L O Z Á S O K . 
E l h u n y t a k a k ö z e l e b b i n a p o k a l a t t : C S A J Á G H T 

M Á B T O N , B á c s m e g y e v o l t főb í ró ja , h ó d m e z ő - v á s á r -
h e l y i f ö l d b i r t o k o s , k i a s z a b a d s á g h a r c z v i h a r a i b a n a 
dé l i v i d é k e n n a g y e r é l y l y e l v é d t e a m a g y a r s á g 
ü g y é t , s e z é r t a s z e r b v a j d a s á g e l i s z á r a t t a ; k é ­
s ő b b ö c s c s é n e k , C s a j á g h y S á n d o r c s a n á d i p ü s p ö k ­
n e k l e t t j ó s z á g i g a z g a t ó j a , a z t á n a m a g á n é l e t b e 
v o n u l t h ó d m e z ő - v á s á r h e l y i t a n y a i b i r t o k á r a , h o l 
a n é p n e v e l é s é r d e k é b e n t e t t s o k a t , p á r é v ó t a p e d i g 
a f ő v á r o s b a n l a k o t t , 7 9 é v e s k o r á b a n . — K A I N A L ­

B E R T , j e l e s o r v o s , szé les k ö r b e n b e c s ü l t d e r é k férf in , 
D e b r e c z e n v á r o s v o l t f ő o r v o s a , az o r s z . e g é s z s é g ü g y i 
t a n á c s t a g j a , 7 0 é v e s k o r á b a n , s a n a g y r é s z v é t k ö z t 
v é g b e m e n t t e m e t é s e n K . T ó t h M i h á l y m o n d o t t 
g y á s z b e s z é d e t . — K i s s K A R O L Y , p o z s o n y i t ö r v é n y ­
s z é k i b í r ó , k i a s z a b a d s á g h a r e z b a n , m i n t a p o z s o n y -
m e g y e i n e m z e t ő r s é g v e z e t ő j e , H u r b á n e l l e n győze l ­
m e s e n k ü z d ö t t , s az a b s z o l ú t u r a l o m a l a t t v i s s z a v o ­
n u l t 1 8 7 1 - i g , m i k o r t ö r v é n y s z é k i b i r ó v á n e v e z t e t e t t 
k i , 6 8 é v e s k o r á b a n , P o z s o n y b a n . — W A G N E R G U S Z ­
TÁV, m a g y a r á l l a m v a s u t i f e l ügye lő , 41 éves k o r á b a n , 
B u d a p e s t e n . — O M I S C H L M Á T Í Á S , k i é r d e m ü l t e s p e ­
r e s é s v o l t e g e r v ö l g y i p l é b á n o s , a r a n y m i s é s á l d o z á r , 
8 0 é v e s k o r á b a n , S z o m b a t h e l y e n . — E B C S K Y J Á N O S , 
a b i h a r m e g y e i S á l y k ö z s é g j e g y z ő j e , A r a n y J á n o s 
s ó g o r a , 7 0 éves k o r á b a n . — N A G I P É T E R , m i c s k e i 
( b i h a r m e g y e i ) ref. l e lké sz , G ö n c z y P á l m i n i s z t e r i 
t a n á c s o s n e j é n e k fivére, M i c s k é n . — E C K E M I L , p o l ­
g á r i i s k o l a i t a n i t ó , N a g y - E n y e d e n . — K Ö L L N E R L Ő -
B I N C Z , g y ó g y s z e r é s z , E g e r b e n . — D E R S I A N D R Á S , 
ü g y v é d , 6 5 é v e s k o r á b a n , M a r o s - L u d a s o n . — M I K E S 
S A M U , h o n v é d h a d n a g y , 3 2 éves k o r á b a n , K ő s z e g e n . 

— D E N K F E R E N C Z , ü g y v é d , M a l a c z k á n . — S P I R Ó 
S Z I L Á R D , a f ő v á r o s b a n i s m e r t t a j t é k p i p a m e t s z ő , 6 0 
é v e s k o r á b a n . — Z A H O R A Y K Á R O L Y , a p é n z ü g y m i n i s z ­
t é r i u m i r o d a t i s z t j e , 4 0 éves k o r á b a n . — B E R N Á T H 
L A J O S , n é h a i B e r n á t h J ó z s e f k i r . t á b l a i b í r ó fia, 2 2 
é v e s k o r á b a n . — G R I M M A L A J O S , r a j z t a n á r é s fes tő , 
B u d a p e s t e n . — F e l s ő - e ö r i N A G Y E L E K , 41 éves k o r á ­
b a n , B u d a p e s t e n . — S T R Ó B L A N T A L , g y ő r i t ö r v é n y ­
s z é k i h i v a t a l n o k , 2 8 éves k o r á b a n . — S Z E L E S S J Ó ­
Z S E F , m é r n ö k , a m e z ő f ö l d i e v . r e f o r m , e g y h á z m e g y e 
s e g é d g o n d n o k a s e g y h á z k e r ü l e t i s z á m v e v ő , 6 7 é v e s 
k o r á b a n , E n y i n g e n . — S C H A S E R F E R E N C Z , k ö n y v ­
n y o m d a t u l a j d o n o s és k ö n y v k e r e s k e d ő , S z á s z v á r o ­
s o n , 3 6 é v e s k o r á b a n . — T I S C H L E R V I N C Z E , A l s ó -
M e t z e n z é f p o l g á r m e s t e r e , a h a s o n l ó n e v ű o r s z á g g y ű ­
l é s i k é p v i s e l ő é d e s a t y j a , 7 0 éves k o r á b a n . — N I K K E L 
A D O L F , a l ig . K o b u r g - f é l e u r o d a l o m e r d ő m e s t e r e , 6 7 
é v e s k o r á b a n , a b o r s o d m e g y e i C s e r é p f a l v á n . 

N Ó V Á K I S T V Á N N É , s z ü l . M a r k o v i c s V e r o n i k a , N ó ­
v á k G u s z t á v v o l t o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő é d e s a n y j a , 
l e l k e s h o n l e á n y , k i n e k h á z a 3 0 — 4 0 év e l ő t t N a g y -
V á r a d t á r s a s é l e t é b e n j e l e n t é k e n y s z e r e p e t j á t s z o t t , 
7 5 é v e s k o r á b a n , B u d a p e s t e n . — S I L B E R S T E I N 
A D O L F N É , s z ü l . D e n n e b e r g E r n e s z t i n a , a « P . L l o y d » 
i s m e r t m u n k a t á r s á n a k fiatal n e j e , 2 2 éves k o r á b a n . 
— GYURACSKAY J Á N O S N É , s zü l . K a p o s f y K r i s z t i n a , 
n y ű g . t ö r z s o r v o s n e j e , K a p o s v á r i t . — R I H L I S Z K Y 
T I T Ü S Z N É , s z ü l . S o m o g y i M á r i a , k ö z b e c s ü l é s b e n é l t 
fiatal n ő , 2 7 é v e s k o r á b a n , N a g y - S z a l o n t á n . — K A -
SZAY S Á M U E L N É , s z ü l . B u d a h á z y J o h a n n a , D e b r e -
c z e n b e n . — Ö z v . S Á N D O R J Ö Z S E F N É , s z ü l . K o v á c s 
A n n a , 7 6 é v e s k o r á b a n . C s a p ó n . — R O D O V I T Z J O Z E F A , 
g a z d a g m a g á n z ó n ő , 6 8 é v e s k o r á b a n , K ő b á n y á n . — 
Ó z v . T Ö R Ö K G Á S P Á R N É , s z ü l . H o l l a k y R ó z a , K a d i c s -
f a l v á n . -— U R B A N E K K Á K O L Y N É , s z ü l . P o n g r á c z I r m a , 
h i v a t a l n o k n e j e , 31 éves k o r á b a n , B u d a p e s t e n . — 
H o o s K O R N É L I A , H O O S B é l a . M a r t o n o s d e r é k j egyző j é ­
n e k l e á n y k á j a . — Schultheisz I m r e é s n e j e m á s f é l 
é v e s l e á n y k á j u k n a k , V I L M Á N A K , h a l á l á t t u d a t j á k H a -
l a z n ó r ó l . — M E S K Ö S Á N D O R N É , s z ü l . L o n o v i c s E m m a , 
a c s a n á d m e g y e i a l i s p á n d e r é k n e j e , 2 7 é v e s k o r á b a n , 
M a k ó n . — T Á R C Z A Y G Y U L Á N É , a t e m e s v á r i g y ó g y s z e ­
r é s z é d e s a n y j a . — D I V I A C Z K Y K Á R O L Y N É , s z ü l . S i r 
M á r i a , az e g r i é r s e k i u r o d a l o m e g y i k t i s z t t a r t ó j á n a k 
n e j e , E g e r b e n . — Ö z v . R E U T E R K A T A L I N , s z ü l . iázeidl 
K a t a l i n , b u d a i h á z t u l a j d o n o s n ő , 72 é v e s k o r á b a n . 

R ó m á b ó l é r k e z e t t t á v i r a t o k j e l e n t i k , h o g y 
O l a s z o r s z á g k é t j e l e s férfia, L A N Z A v o l t m i n i s z t e r é s 
M E D I C I t á b o r n o k e g y n a p o n h a l t m e g o t t . Lanza J á ­
n o s e g y i k e v o l t O l a s z o r s z á g l e g k i v á l ó b b á l l amfé r f i a i -
n a k s j e l e n t é k e n y r é s z t v e t t a n e m z e t i e g y s é g 
m e g a l k o t á s á b a n . P i e m o n t b a n , V i g n o l e b e n s z ü l e t e t t 
1 8 1 5 - b e n , s m i n t p é n z ü g y i szakfér f iú m á r 1 8 5 9 - b e n 
a C a v o u r m i n i s z t é r i u m á b a n ő v e t t e á t a p é n z ü g y i 
t á r c z á t , a z t á n m é g t ö b b i z b e n v o l t m i n i s z t e r . — Me­
dici G i a c o m o t á b o r n o k 6 2 é v e t é l t ; a z o l a s z o k ösz -
szes h a r c z a i b a n r é s z t v e t t 1 8 4 8 ó t a . G a r i b a l d i n a g y r a 
b e c s ü l t e v i t é z s é g e é r t s n e k i t u l a j d o n i t á a m i l a z z ó i 
v é r e s g y ő z e l m e t ; 1 8 6 0 - b a n M e d i c i h ó d i t á m e g 
M e s s i n á t s N á p o l y e l f o g l a l á s a u t á n az o la sz r e n d e s 
h a d s e r e g b e l é p e t t , t á b o r n o k é s k i r á l y i h a d s e g é d l e t t . 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
G . O . D a l o k 1—6. I t t - o t t t ehe t ség n y o m a lá tsz ik 

b e n n ö k ; de s e m a gondola t , s e m a fo rma n e m t i sz tu l t 
m é g eléggé. Leg jobbak a legegyszerűbb s legigényte le­
n e b b kis d a r a b o k ; p l . az 1. 2. L e g n a g y o b b a t kezd a 4. , 
de legkevésbbé tud ja k iv inn i . A 3. és 6. e lvesznek a 
szó-á lban . E g y szóval m é g soka t kel l t anu ln i a , h o g y 
egészen é lvezhe tő t a d h a s s o n . 

S h a k s p e r e é s M o l i é r e . A kis összehasonl í tó 
t a n u l m á n y b a n v a n n a k he lyes néze t ek i s ; de a szeget 
m é g s e m ta lá l j a fején. H o g y S h a k s p e r e n a g y o b b t r a g i k u s 
m i n t k o m i k u s kö l tő , s h o g y a Moliére v íg já téka i m a 
é lvezhe tőbbek a Shakspere -é iné l , b i zonyos ; de n e m azon 
okból , m i n t a szerző véli . S téved, hogy h a m a i r n á k a 
• M a k r a n c z o s hölgy»-e t , az s enk inek s e m te tszenék . A 
m a i Shakspe re ké tségkívül k issé m á s k é p í rná , kü l ső 
d o l g o k b a n ; d e l ényegében m a s e m Í r h a t n á m e g töké le ­
tesebben . A lángész a lko tá sa iban is v a n n a k időszerű, 
eset leges d o l g o k ; de v a n b e n n ö k va l ami , a m i soha s e m 
évü l el, a m i n e k n e m á r t az idő : az örök igaz. 

P . T. ( S z u l o k . ) é s H . K . ( G r a n a s s t ó . ) L á t a t l a n ­
b a n n e m n y i l a t k o z h a t u n k s e m m i dolgoza t felől. F o r d í ­

t á sokná l , m é g - h a az e rede t i t i s m e r n ö k s é r d e k e s n e k t u d ­
n ó k is : ké rdés , m i l y e n a fordí tás . 

B . L . A Zedli tz «Tell»-je m e g é r d e m l i , h o g y a for­
d í t á son m é g n é m i s im í t á s t (a r i t h m u s egyen le t e sbbé 
t é t e l e véget t ) m e g k í s é r t s e n ; h a s ikerü l , sz ívesen közö l ­
j ü k . A m á s i k (Grün Anasz táz dala) o ly n a g y o n s e n t i -
m e n t á l i s , n é m e t , n e m való n e k ü n k . 

X . X . X . M o n d a ? u g y lá tsz ik n e m t u d j a m i a 
m o n d a ? A k ö l t e m é n y műfa j á ra r o m á n c z , de a n n a k i s 
gyönge. 

A z é n b o k r é t á m . A gondo la t , egy kis g o n d o l a t , 
e lég j ó ; de a kidolgozás gyönge . 

N e m k ö z ö l h e t ő k . A n a p és a ho ld . A p a t a k n á l . — 
A n y á m sí r jánál . (A n é v m e l y e t h a s z n á l : másé . ) — 
Áruló k ö n y e k . Ibo lya . Gevlepár . — H a csi l lagos szá r ­
n y á n . 

S A K K J Á T É K . 
1163-ik számú feladvány. Chocholous Gy.-tóL 

A t íSpor tzei tungx l egú jabb f e l a d v á n y - t o r n á j á b a n 
I . d i ja t n y e r t . 

Sötét. 

b e dVilá?»«.e ' g h 

Világos i n d u l s a h a r m a d i k lépésre m a t t o t m o n d . 

Az 1158 . sz. f e ladvány megfejtése. 
Bayer K.-iól. 

M e g f e j t é s . 
Vilisus. Sötét. 

1. V a l — e l . . . . . . . . . . . . F d ö — c 4 f (a) 
2. H e 5 — c 4 . . . . . . . . . t . sz. 
3. V e i — g 3 — h 4 m a t t . 

a. 
1. . . . . . . .__ .__ . . . . . . Kf4—eT>! 
2. V e i — c3 f — K e 5 — d 6 — f 4 
3 . c 7 — c 8 H v . V c 3 — g 3 m a t t . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben F ü l ö p 
Józse f .Sárospa tahon Gérecz Kkroly.KolozsvárttCsipkés 
Árpád . Nagy-Dobronyban N é m e t h P é t e r . Budapesten, 
K. J . és F . H . KarcBagon B á n y a i La jos . Vaiszlón 
B a r t h a Bezső . Budapesten L a t z k ó Bé la . .4 pestisakk-kör. 

HETI JVAPTAR. Mcurcz. hó. 
Nap Katholikus és protestáns 

19 ¥ A 4 Józs nev. a. i Laetare Józs. 
20HJóákh imhv . Hubert 
2 l K Bencze, Bened. Bekény 
22JS Katalin, Oktáv. Kázmér, Alfréd 
23 C 
2 i p 
25 S 

Ottó hv., Géza 
Gábor fóangy. 
(íyüiti. o. B. A. 

Győző 
Gábor föangy. 
Gyiim.olt.B. A. 

Görög-Orosz I Izraelita 

7C4Vazul ,Ef .28Ant . r .v . 
8 Teofilakt pk. 29 Lázár 
9 40 vért. 1.1 R . 5 S . 

lOKodrat 2 A r . g y . h . 
11 Szophron 3 
12Nicephor p t . 4Lév i 
13 Theophán j25 S. Tecs. 

Hold Táltoiásai. 0 Első negyep 26-án 2 éra 49 perczk. d. u. 

T a r t a l o m . 

SzÖTeg: Ráth György. Pulszky Ferencztöl. — Utols* 
vágy. Költemény. Reviczky Gyulatol. — Ír dalok. Moore 
Tamás <rErin»-Jébot~"Psatá-dal. Oh Erin emlékezz Az ir 
leány. Inczédi Lászlótól. — Ézsaiás uram. Életkép. Szívós 
Bélától. — Viktória angol királynő. A dél-dalmáuziai fölkelés 
színhelyéről. — Az emberi hangról. Dr. Luby Gyulától. —• 
Az Elzevirek. —Indiáról. II. A kasztok keletkezése. Közli: Sámi 
Lászlóué. — Egyveleg. — Konstantinovics Miklós orosz nagy-
herczeg és 1879. utazása. Ramcsendertől. — Vándorló művé­
szet. — Táncsicsról. 1849. augusztus vége és szeptember eleje. 
Feriztől. — Merénylet az angol királynő ellen. — Irodalom 
és művészet. — Közintézetek és egyletek. — Mi újság? — 
Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — 
Heti naptár. 

K é p e k : Ráth György. Ellinger fényképe után. — Dél-
dalmácziai fölkelés: 1. Partra szálló csapatok Gravozában: 
2. Élelemszállitó csapat megtámadtatása a fölkelők által. — 
Viktória angol királynő. — Mac-Lean merénylete Viktória angol 
királynő ellen 1882 márczius 2-án (4 kép). —Elmerülve. — 
Konstantinovics Miklós orosz nagyherezeg 

Fe le lős s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 
(L. E g y e t e m - t é r . 6. sz.) 

TCTAII Á v I r Á n í - (epilepsie) gyógyí t levél u t -
1 \ C J i e Z J K O r X j á n dr . K i l l i « > h specz ia -
l i s ta Drezdában (Szászország.) — A n a g y s iker (8000) 
m i a t t n a g y a r a n y é r e m a pár i s i t u d o m á n y o s t á r s a s á g t ó l . 

12. SZÁM. 1882. XXIX. ÉVFOLYAM. 
VASÁRNAPI ÚJSÁG. 191 

Selyemkelmék, méterje frt 1.05 o. é., 
(közve t l enü l á r u k ü l d ö z ö k né lkül ) 

n e h e z e b b m i n ő s é g n e k , m i n t a z e l ő b b i e k , á l t a l a m v i te ld í j - és v á m m e n t e s e n kül ­
detnek A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g t e r ü l e t é n a házhoz. C s í k o s és k o o z k é . a l a p p a l 
bírnak 8 k i v á l ó a n a l k a l m a s a k l á t o g a t á s i , s é t a - és u t i r n h á k r a . E g y e s r u h á k r a 
adok, és m m t á k p o s t a f o r d u l t á v a l r e n d e l k e z é s r e á l l a n a k . L e v é l d i j a S c h w e i z b a • 20 

fillér = 10 kr . o. é-
H i b á s a n Í r o t t c z í m e k e t é s n e m k e l l ő e n b é r m e n t e s í t e t t l e v e l e k e t t e k i n t e t 

nélkül ke l l h a g y n o m . 

Henneberg 6.. 
s e l y e m - g y á r i r a k t á r a . 

Zürich. 
376 

Budapesten május 5—8-án 
lódijazás, nyilván, lóárverés, 
ügető - verseny fog tartatni. 

Dijaztatni fognak páros kocsi és hátas lovak összesen 10 díjjal. 
Ügető-verseny 6 indítással összesen 21 díjjal. — A kiosztandó 

dijak 10.000 frank értékét meghaladják. 
E z e n l ó k i á l l i t á s és v e r s e n y a t e n y é s z t ő , l ó k e d v e l ö é s v e v ő k ö z ö n s é g figyel­

m é b e a j á n l t a t i k . — R é s z l e t e s p r o g r a m m k í v á n a t r a k ü l d e t i k . 
B u d a p e s t e n , m á r c z i u s h ó b a n 1 8 8 2 . 4 9 8 

A lótenyésztés emelésére alakult részvénytársaság. 

< $ £ Kitűnő minőségű ̂  
tömör és koczka- szenet, 
mozgonyok (Locomobile) fűtésére és házi czélokra, 

gyárszenet, gyári czélokra, SK^.™'' t v a . 
* | ^ T _ _ _ X leg jobb a n y a g m i n d e n n e m ű t ö l t ö -
1 1 0 C Z l i . a i 3 Z 6 X l 6 l , k á l y h á k h o z b u d a p e s t i r a k o d ó i n k o n 

a j á n l l e g j u t á n y o s a b b , m é r s é k e l t á r a k m e l l e t t az 311 

Északmagyarországi egyesített kőszénbánya-
és iparvállalat részvénytársulat, 

B u d a p e s t , "V., E r z s é b e t - t é r l O . » z á m . 
{Utánnyonmt nem dijaztntik.) 

szabad, hármas eke 
L. M. jegygyei 

„Nagy köszönettel l a S l " 
féle lipcsei Hadóintézetheii megje­
lent , Betegbarát" czimü röpirat 
megküldéseért, mert azt látom be­
lőle, hopy sokszor még a nehéz 
betegek számára is van segítség, 
ha megfelelő szerek vannak kéz­
nél." — Ilyen ÓB éhez hasonló 
tartalmú levelek naponta érkeznek 
be, s ezért minden betegnek kése­
delem nélkül mê r kellene hozatnia 
e könyvecskét, annyival inkább, 
mert Gorischek Károly egyetemi 
könyvkereskedése (Bécs, I, István-
tér 6.) díjtalanul küldi meg. 248 

tv 
Cs. k.kizir. szabad, czipő-gylr, 

Tübb kiál l í táson k i tünte tve . 

Temesváry Mór 
B u d a p e s t , 

k i r á l y . n t o z a 
1 . s z á m . 

E ladás n a p b a n és kicsinyben. 

N ő k n e k . 
Eberlasting ezugos topán frt £70 
Eberlasting ozugos topán 20%» 

magas legf. nemil frt 3.á0 
Bör topánok 2 0 % ma ^as erős 

kettős talppal frt 3.40 

U r a k n a k . 
Topán chagrin vagy wichsos bőrből erős 

talppal frt 3.80 
Topán borjubőrböl erős kettős 

talppal frt 4.50 
Borjubör vagy bagaria csizma 

hosszú szarral és kett. talppal frt 9.— 
M e g r e n d e l é s e k u t á n v é t me l ­
l e t t p o n t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 
B ő v e b b k é p e s á r j e g y z é k 

k í v á n a t r a I n g y e n . 

Postai küldés 
utánvét mellett, rám- és viteldíj-
mentesen, úgyhogy az átvevőnek 
nincsen többé semmi kiadása: 

e g y 5 k i l ó s k o s á r 
35—45 db. legfinomabb, válogatott 

messinai 
narancacsal frt 1"85 1 kosaran-
czltrommal frt 1*95 , ként. 

Kávé 
a legutóbbi új aratásról épen meg­
érkezve jeles minőségben, zamatom 
és erőtelje?, postacsomagokban >í 4jf 
kilo tiszta súlyban. 

M á r c z i u s l - j é t 
Jamaika, jóizü ... frt 1.18 
Rio, legfinom. fajta 
Santos, tiszta és erő­

teljes, 
Aranyjava, zamatos, 
Mocca, valódi arab, 
tuba, nagy szemű, 
Ceylon, barna, leg­

finomabb, 
Gyöngy Maoilla,vi­

lágos, 

6 1 : 

1.32 

1.36 
1.58 
1.76 
1.74 

1.66 

1.63 

Mait. R., Trieszt. 

A n ^ o l . i i s / i i o h o r - i . v t-r*-* 15 Írttól 
35 frtttg, angol kantár 2. ti..—3,30, kctiös 
kantár 4.-^0—8—, ugro-*7Íj A ín, kengyelva* 
izíjjak 2.75— 3.G0, kengyelvasak 1.60—2.50 
nyeregterhelők 2.25—3.50, izzasztó 2.70—5.— 
zabla 1.80—3.—, trenali —-50—1.—, kötrtfé 
3.—, felcsatolható sarkantyúk 2.—, l t t i i -
i i o c e r o * b 6 > lovagló-ostor lóídomításlv 
tiO kr., 3.—, doboz nyereg-szappan 85 kr 
híres RÜtiler-féle arany-, ezüst-, réz-tisztító 
por 25—50 kr., ló-frottirozó keztyü 90 kr., gaz 
dasági lámpái véd-nícscsal olajra, petróleumra 

t.—, 2.40, 3.—. Kitűnő egérfogó. Önmagától állítódik fel újra —.70—1.50, 
lómérték 1 frt, ragany lólábmentő 2.25, lovagló- és vadász-lábtyu bőr- és vízmen­
tes szövetből 4.50—7.50. VIvó-CNmkttsök . t o r n n - | t o l y d k kilo 30 kr 

Biztonsági belőtt k i t i k i i A r e v o l v e r e k 25 tölténynyel 6, 6, 7 fit, 
nickelirozott 6, 6, 10 frt, védéssel 10, 14, 20, 30 frt, kis formájú erős lövési 
Lancaster ConstabuÜ B u l l ' l o t f - r e v o l v e r 10, 11, 12 frt. 

K e v o l v e r - t o l t l n y e k 100-a 7 mm, 9 mm. 12 mm. 
frt 1.40, TM 2T3Ö 

Belőtt Lefaucheux v a d A s s - f e g y v e r e k 25—70 írtig. 
» Lancaster » » 35—-85 » 

B o j r a r d i i f l üveggömb-dobó gép czéllövészet tanulásihoz 11 frt, 
100 drb pehelylyel töltött üveggömb 4 frt. A vadászat összes kellékei nagy 
választékban. Ru*s bőrkenőcse vadász-csíz mák vízhatlan és puhán tartására 
60 kr. 1 frtig. 

Czéllövészet begyakorlásához F l » b e r t s z o b a - p u s k á k , söréttel 
madarakra is, frt 7.50, 10, 12, 15—21 frtig 

töltények 100-a 6 mm. 9 mm. söréttel 6 mm 9 mm. 
frt —.50, T2Ő frt 1.60 2T2Ö 

Vas czéltábla kiugró bohóciczal 5.50, bohóczczal és mozsárral 8.50. Ker< 
ténuet k e d v e l ő i n e k - K.ertész-kések 1.60—5 frtig, faág- és venyige-ollók 
frt 1.—, 2.40, 3.50, faáe-fűrészek —,so, 1.50, szemző-kések —.70, 1.20, hernyó 
irtó lámpa 1.30, aczéldrót fahéjtisztitó kefe —.90, 1.20. Berendezett é t k e z f f -
k o w a r 12—30 frtig. l M n c z e t o k 3—9 üveggel 9—15 frtig. 
PITTiriTT s 7 e m ^ ' y e s o l t a l o m r a , házi szükségletre frt 2—5 stb. AIIÖ-
T M M v e i - f e e n k e n d d k 3.50. 5 frt P o t d e c h a m b r e , u n 

U U Ü i l l i l összerakható 1.60 3 — , léggel tölthető gummi ülő- és fejpámá' 
5, 6, 8—10 frtig. Kámzsás e s f f k o p e n y e k 10—17 frtig. 

E l t e s z v a s d o t i a n . v v a i t ó - g ' é p hajtókerékkel, két késiéi, kévé 
erővel kezelhető 18 frt. I t o h á n y t a r t d öblök, belseje kőedényből, a do­

hányt nyirkosán tarthatni 4.50. B í a r f f t i i l l l e r e k , keleti dc~ 
hányzó-pataczkok 2.80—6 frtig, két laárral, díszes 8—10 frt. 
legjobb H o i l b l o n cicaretta-papir ké*z sj-opókával raiz szerint 
szélességben I I | | \   
100 a 35 kr., ahoz tomö 30 kr., A u t ó m a t ciguretia-készitö gép 
egyszersmind csinos dohányszelencze.aszelen^ze fedelének egyszeri 
betevése álul kész a cigarette, 2 frt. l * i p e c o a m o p n l l f « * , 

egészségi fa-pipa, bacót nem képez I —, 1.30 H i b á t l a n t a j t e k p i p n 
valódi ezüst kupakkal, szépen kiszívódik, kedvelt formája végett igen kt: 
iendö, 8 frt D o h á n y z ó s é t a - b o t o k meggyfából, I orostyánkö szopok;! 
val 1.85—4.85. Legjobbnak elismert ttíz-szpr**ZAiil kanócz zal, czégemmel 
ellátva —.85, 1.15. 1.30. N z l v a r - t a r a k angol kantárbőrből, vállra füg 
geszthetők szíjjal 3.50^—10 frtig. 

• f h a r o m N z Ö i r í i « l \ a r » í t f . | » ' i f t t f r t k<W 
*-*••* • nicotín a szivar végében nem képződik —.75 

1 50. I l i r e * B u l l d o g 1 xwebkeH tömöralakú, jó fogási 
1 frt. É l e t m e n t A iHoxer) a mellény zsebben 1 frt. F r a u -
e z l a l e l k ü l t o ' - ó r a ügyes alakja végett útközben i 
használható 5 50—8 frtig. 

¥ T "•"• fe l fujcK-esztheto* i n g a - r í m , konyhák 
* - ' • • * istállók, cseléd-lakásokba, keretének átmérője 

9 centiméter 4.50. Jó erős pontosan járó R e m o n t o l r zsebóra kettős por-
f-déllel, kul-s nélkül felhúzható. 

Próba-megrendeléshez 721 ábrás árjegyzéket mellekéi, meg 
nem felelő tárgyakat visszavesz 

KERTÉSZ TÓDOB —tJ?Sr,;.1S!5SH 

Téglagyár-tulaj {Ionosoknak 
ajánlom gépeimet gőz-, kézi és lóerőre, mindennemű fali tégla és 

hál födö raerép, rsövek, stb. ol«só gyártására, külonöewi 

folytonosan dolgozó kézi tégla - sajtóimat, 
melyek más gyártáai 
eljárásokkal szemben a 
legjelentékenyebb elő­
nyöket e a legnagyobb 
megtakarítást nyújt­
ják. Két ember elesen­
dő kezelésükre 4 0 0 0 
pompás tégla előállí­
tására ; alkalmasak 
még kivált a járda- és 
folyosó-lemezek, tűz­
mentes kövek, mész-

fa czementhomok-kövek, salaktéglák, stb. Rajtolására; úgyszintén félig 
levegőn szárított eloidomitott kövek utánnajtolására. 
457 Tervezetek ingyen. 

láger Lajos, gépgyáros, Elimifeld-Küliibcíi R, m. 

C s á k y e l e g á n s d i v a t - é s f e h é r n e m ű - t e r m é b e n . 
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Xői , férfi-, é s g y e r m e k f e h é r n e m ü e k g y á r i á r a k o n . 
S S F * G y á s z r u h á k 1 3 ő r a a l a t t k é s z í t t e t n e k e l . " 3 H i 

M i n d e n i z l é s t e l j e sen és o lcsón c s a k 

CSÁKY ÁRMIN-ná l Budapesten Sugarát , Octogou-tér 63 . 
Képes árjegyzékek kívánatra bérmentve. 501 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t m a g v a r i r oda lmi in téze t k i a d á s á b a n Budapes ten ( e g y e t ) o 

utcza 4 - ik szám) m e g j e l e n t és minden k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó i 

í L r a f f i f i n E l D B S r í U n l S l ^ 

legújabb megérősbített szerkezettel 
1881-ik évbeu h é t egymásután minden más g y á r t m á n y ú i p 
hármas ekéve l tar to t t szántás és ekeversenyen az e l s ő jjöj 

d i j a k k a l k i t ü n t e t v e , ajánltat ik gjjj 

NICHOLSON W. FÜLÖP É 
g é p g y á r a á l t a l . 499 i W 

T O L D I . 
KÖLTŐI ELBESZÉLÉS. 

IRTA 

A R A N Y J Á N O S . 
N Y E L V I ÉS T Á R G Y I BŐ M A G Y A R Á Z A T O K K A L 

ELLÁTTA 

L E H K A L B E R T . 
Á r a f ű j e - v e 3 f o r i n t O O k r a j e z á r . B U D A P E S T , VI., gyár -u teza 4 8 . szám. I Él 



D r . L e n g l e l F . 

nyír-balzsama. 
Mar a DÖvSnyi nedv, mely a nyirból 

ha anoak tötszét megfur'&k, kifolyU, e D-
ber emlékezet óta a legkitűnőbb izépirő-
Bzeroek vau ismerve; ba pedig e nedv a 
föltaláló utasítása szerint vegyi utón bal­
zsammá dolgoztatik, majdnem csodálatos 
hatással bir. 

Ha azzal az nrrzot vagy egyéb bőrré­
szeket este be krnJOk, már n követke­
ző reggelen majdnem észrevehetetlen 
plkk'iyek válnak le a borról, minek 
folytai, ez gyöngéddé és fehérré válik. 

E balzsam kisimítja az arezon támadt redriketés himlőhelye­
ke', fiatal arezszint ád ; a bőrnek fehérséget, gyöngédség és fris­
seséget kölcsönöz; a legrövidebb iaö alatt a szeplót, májfoltokat, 
anyajegyet, orrvörősséget, bőratkát és minden egyéb b irszenyn v t 
eltávolít. Egy korsóval használati ntasitással együtt 1 frt 50 kr 
postán küldve 10 krral több. 

Fő l e t é t Magyarország számára Vörök József, 
gyógyszerésznél, B u d a p e s t király - utcza 12. szám 
Pozsonyban Pisatory Bódog, gyógysz Temesváron 
Tarczay József gyógysz. Zágrábon Mittelbach Zsigm. 
gyógysz. 6500 

A legalattomosabb betegségek 
egyike az ízület-ceúz, mely többnyire a legjobb 
korban levő egyéneket szokta megtámadni, s mely­
nek legyőzésére hasztalanul törekszik az orvosi 
tudomány valamely szert föltalálni. Saját e czélra 
(köszvény és esúz gyógyítására) szolgáló szer immár 
a m. kir. engedélyezett Weber-féle köszvényvászon, 
Török József úr gyógyszertárából, mely a mai napig 
e bajok gyógyításánál magát felülmulhatlannak bi­
zonyította, és számos makacs bajt, a hol a külön­
böző szerek sikertelenek valának, alkalmazása által 
megszüntetvén, € köszvényvászon az újkor vala- I 
mennyi szere között a fönnebbi bajok ellen a leg-
hathatósabbnak tekinthető. -1*0 

Már több mint k i l enczven éve , h o g y 

II. József császár 
jónak látta ezen 

EGÉSZSÉGI LABDACSOK 
feltalálóját egy szabadalom á'tál kitüntetni. Ezen labdacsok 
tökéleteseti ártalmatlanok, és pusztán gyógyulást hozó 
növény - anyagból készitvék ; hatásukra nézve fölül­
múlják a keserű ásványvizeket és más hajtószereket, 
mely körülménynél fogva katharusban, felfúvódásban, 
szédülésben , fejfájásokban , váltólázban, aranyérben, 
bőrkiütésben, sárgaságban, sápkórban, köszvényben, 
vizibetegségben és vesebajokban szenvedőknek a leg­

melegebben ajáultatnak figyelműkbe: 
EZEN KARPÁTI EGÉSZSÉGI LABDACSOK valódi 
minőségben kaphatók: Budapes ten Pataky Károly 
gyógyszerész urnái, Széchenyi sétatér, az uj épülettel 
szemben. Debreozenben MichálocitsIstián gyógyszerész. 
Pozsonyban Pisztóri Bódog gyógysz. urnái, Szegeden 
Koráts Albert gyógysz. urnái, Temesvárot t Tárczay 
István gyógysz. urnái, Zágrábban Mittelbach Zsigmond 
gyógysz. urnái, Bécsben (Wabringp Trnka Fenncz 

gyógysz. urnái. 
Egy 15 labdacsot tartalmazó skatulya ál krba kerül, 
egy 6 skatulyából álló tekercs 1 frt 5 kr. és 5 kr. a 
fuvarlevél. Bérmentve küldetik a megrendelt mennyi­
ség akkor, ha a labdacsok árához 20 kr. mellékelte­
tik a bérmentesítés czéljából. Szerem megrendelésekor 

legjobb pénzutalványokat használni. 

K i v o n a t o k a, I i s ü : i i < - I i i - í i t o U l - > ó i . 
Ezennel teljes elismerésemet nyilvánítom afölött, 

hogy labdacsai minden tekintetben jónak bizonyultak, s 
azokat mindenkinek a legmelegebben ajánlhatom 

Dénesháza, 1881 jun. 26. 
B i d l ó János, erdő-kezelő. 

. 

Kérek ismét két tekercset kitűnő hatású labdacsai­
ból. Magam szintúgy, mint nőm, nem lehetünk már el e I 
labdacsok nélkül, miután segélyük folytán nagy enyhülést 
érezünk tagszaggatásunkban. Isten áldja meg önt e 
gyógyszerért. 

Gulyvész, 1881 július 3. 
P a t a k András , gazdász. 

Mintán néhány nap óta észrevehetőleg érzem, hogy az 
ö n csoda-labdacsai nagyon jót tesznek, joggal remélhetem 
miszerint kimondhatatlan fájdalmaimtól meg fogok sza­
badulhatni. 412 

Xémet-Járafalva (Rajka mellett), 1881 szept. 17. 
Krairs ies János, kisbíró. 

Késztetve érzem magamat üraságodnak a nékem 
küldött egeszsegt labdacsokért legbensőbb köszönetet 
mondani, miután azak betegségemben oly jót tettek, s 
fájdalmaim állniuk egészen megszűntek. Nem fogom el-
mulasztiui, labdacsait minden körben ajánlani 

Martonfalu, 1881 decz. 15. 
Pakraty Márton, vendéglős. 

Kérem, küldjön áldásos labdacsaiból hat tekercset; 
miután azok nékem minden bevétel után friss életet köl­
csönöznek. Isten áldja meg Önt e jótékonyságért 

Zimony, 1881 decz. 10. ° 
Petrovics István, kávés. 

FISCHER JÓZSEF 
Budapest, városház-tér 9. szára alatt lévő 

kész női divatáruk üzlete 
ajánlja a tavaszi idényre 

rendkivül gazdag rabtárát to i le t tek- , jaqnet-
tek-. fe löltők- , eső- és fürdő-köpenyekből. 

Eredeti párisi és berlini minták. 
Megrendelések mérték szerint vagy minta-testrészek után 
saját műtermemben a legrövidebb idő alatt teljesíttetnek. 

Minták kívánatra ingyen és bérmentve. 

|W», 1 » , _ . 1 _ felvétetik alólirottnál, egy 
J . á l l U J L O J U L c L J i . tisztességes szülőknek 13— 
14 éves, legalább is az elemi osztályokat végzett, jó 
magaviseletű, ép, egészséges fiuk. 

BELICZAY BÉLA, 
mézeskalács és viaszgyertya készitö. 

B u d a p e s t e n , "VII., < ? s á n y i u t c z a rV. 

Figyelmeztetésül!! 
s 

Távol-, rövid- és gyenge - látóinak 
kizárólag általam készített és egyátalán elismert szem­
üvegek semmiféle s bármi módon magát bemutató utazó 
által el nem árusittatnak. hamisítatlanul ezek kizárólag 
látszerészeti intézetemben, Budapest, váczi utcza 12. sz. 
kaphatók. S O L O M O N S O N N . H . litntréM. 

Cs. k. kizáról. szab. újonnan javí tot t 
B U G A 1 V T O S S É B T K Ö T Ó 

A legújabb találmány a Bogand 
amerikai tudor ntan újonnan javítót 
ruganyos sérvkötöPolitzertőI.ép ngj 
urak, valamint nők és gyermekek sza-
mára;rugóknélkül,tisztagummiból 
muvészüegszerkesztve, s azon ezélja 
van, hogy még a legidültebb sérveket 
is a legrövidebb idő alatt egyforma 
helyzetbe hozza, és ép ngy nappal a 

legfárasztóbb munka, vagy sok járkálás mellett, mint szintén éjjel 
alvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá­
sában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár, ba 
éjjen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó és kellemes 
nyomást eszközöl a szenvedő részekre. 
írak: agjtzerfl 6—7bt; kettiis 10—15 frt; gyrmsrstméiMSTslolMObaas. 

Nagy raktár angol és franczia aczél sérvkötőkből, suspensoriu-
mokból, szőve, gummiból, valamint szarvasbőrből is. A szar­
vasbőr és gummi suspensoriumoknak az a czéljok, hogy a terje­
dést meggátolják. — Méhfeoskendök, légpárnák, ágybetétek, hónap­
szám-erszények, óvkészülékek, gummi-harisnyák és minden gnmmi-
sm-ezikkek. — Sérvkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
felőli vagy kettős legyen-e, ngy szintén a derék bősége ii. 

Megrendeléseiét utáirrét mellett postafordultám eeiiSzöl ^ 
D A U Í I n o n MA* csasz . kár. kötelékkészitő, 
rOUllZCr BŐI B u d a p e s t , D e a k - F e r e n c i qtc»a. 

ftjégjjelentés 
az életerő isméti elnyeréséről 
professor Schntz-tól Budapesten, ki 
azt a valódi Hoff János-féle maláta 
gyógy tápszerekről tudományos szem­
pontból az alábbi levélben adja elő. 
HOFF JÁNOS cs. kir. udv. szállító urnák, kir. kereske­
delmi tanácsos, a cs. kir. koronás arany érdemkereszt 
tulajdonosa, a főbb porosz és német rendek lovagjánuk, 
a Hoff János-féle malátakivonat feltalálója s egyedüli 
gyártójának, Európa legtöbb fejedelmének udvari szál­
lítója. Béos, gyárbe ly i s ég : Orabenbof, 2 . sz. Iroda 
és gyári raktár: Graben, Braunerstrasse 8. szám 

Tekintetes ur! 
Egy látogitásom alkalmával, melyet múltkor dr. 

Schutz fürdöorvos unokabátyámnál tettem Ischlben, 
isteni gondviselés folytán az ön felülmulhatlan maláta-
készítményeire figyelmessé lettem téve s már 10 palaczk 
maláta-kivonat elhasználása után számos éveken tartó 
makacs gyomorbajom jelentékeny enyhülését látva, min­
denek előtt valódi kötelességem Tekintetességednek 
eme meglepő s felettébb kedvező eredményért legfor­
róbb köszönetemet fejezni ki. — Szerencsémnek fogom 
tartani nagy kiterjedésű ismerőseim körében az ön oly 
áldásdús gyógyszerének terjesztését előmozdíthatni, sőt 
éltem legszentebb kötelessége leend egykoii hallgatói­
mat, kik jelenleg a birodalom minden részében mint 
néptanítók laknak s működnek s kikkel folytonos érint­
kezésben vagyok, az ön készítményeinek megismertetése 
s terjesztésére megnyerhetni. A midőn tekintetességed­
nek, még egyszer forró köszönetemet s határtalan mély 
tiszteletemet fejezném ki, óhajtom rajta mindazon áldás 
és jókivánalmak, melyek oly távol s közelről önre áram 
lanak a szenvedő emberiség oly számtalan ezreitől 
kiknek Isten után egyedül ön volt a megmentője és 
segítője, beteljesülnének. Tartsa meg az Isten még soká 
az emberiség üdve és jólétére zavartalan szerencse és 
jólétben Ezek legőszintébb kívánságai hálára kötelezett 
szolgájának. Schutz, tanár. 

Budapest, 1880. szept. 29. 
Kérem 30 palaczk malátasör és 15 zacskó maláta-

ezukorka megküldését. 

HOFF JÁNOS-féle főttsiet 
Magyarország számára : 

Budapest, zsibárus-utcza 7. 
A főposta átellenében. 

Egy sugár-uti villa telek eladd. 
Bővebb értesítés méltóságos báró Podmaniczky 

Fr igyes úr kerepesi bazárbeli lakásán kapható. 47Ü 

Épen most jelent meg1: 
A hit temploma (egyházi beszédek). II. kötet 2 frt. 
Futkározó hamis atyafi. III. kiadás 10 kr. 
Hazug próféták _ 5 kr. 

E két utóbbi röpirat a nazarénusok tévtanait támadja 
meg. Tömeges megrendelésnél minden tíz példányra egy 
tiszteletpéldány jár. Fentebbi müvek megrendelhetők utal-
ványnyal szerzőnél. Czim: 

Könyves Tóth Kálmán K.-Laczháza. 
(Pestmegye). *79 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
•agyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-utei 

4-ik s í io) Bégjeiéit ét minden k8nj varasnál kajnaté: 

ANGOL REGÉNY. 
IBIA 

EDWARDS B. AMÁLIA 
ÁTDOLGOZTA 

SZÁSZ KÁROLY 
EREDETI KÉPEKKEL. 

Ára fűzve 2 forint. 

rsARNAPI 
Előfizetési föltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és ( egész évre 12 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : I félévre - - - 6 • 

13-ik s z á m 1882. 

KERESZTESSY JÓZSEF. 

Csupán a VASÁBNAPI ÚJSÁG : ) * * * " é y r 6 8 M 

I félévre — 4 » Csupán • POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : ' Bgé"Z é ™ 6 M 

1 fé lévre-- -3 • 
Külföldi elöllzetésekhez • postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

HA már e század dereka oly gazdagon ter­
metté nálunk a különféle elsőrendű 
képességeket és pedig a legmagasabb 

műnemekben, és e szerint nem volna épen két­
ségbeejtő, ha — Deák adomája szerint — csak 
épen (imák nem termett», vagyis, ha egynémely 
mivelési ágak rosszabbul fizettek volna is: — 
de az már csak még se volna rendes és bizony 
sokkal több volna a «mák hiányánál", ha abban 
a szakmában, mely kiválóképen a mi mestersé­
günk — volt, legalább valamikor, és igazság 
szerint még most is annak kellene lenni — a 
vivás művészetében a többi népek mögött elma­
radtunk volna. 

Ha szerénységünk tiltakoznék is ellene, de 
már ugy van, hogy ki vagyunk kiáltva — az ezer 
éves és még egy legközelebbi múlt eléggé csat­
tanós példái nyomán — par excellence katonai, 
mi több, «lovagias» népnek —- és nem ritka 
eset, hogy ezt a diszmelléknevet még ellensé­
geink — egy-egy Szkobelev — is megadják . . . 
Ennélfogva tehát bizony ugy illenék, hogy e 
téren, sőt tán kiválókép e téren se engednők 
oda másoknak az elsőséget. 

És hogy ezt megtartottuk, ecce homo ! — 
ime az ember, a kinek ebben legtöbb része van, 
a ki ezt negyven év óta minden nap kész volt 
bebizonyitani és be is bizonyította kézzelfogható­
kig és voltakép érezhetöleg mindazoknak, a kik 
ebben kételkedtek és messze földről ide zarán­
dokoltak, megtudni, hogy egy szál kardra ki hát 
a legény Európában ? 

Mi, a kik az ő szerénységét ismerjük, tud­
juk, hogy ő ezt szóval soha sem mondta, de a 
mi ennél sokkal nyomósabb és többet érő körül­
mény, megcselekedte, hogy őt a legjobb vívómes­
ternek nemcsak, de — a mi több — legjobb 
vívónak is tartsuk. Mert a mint lehet valaki a 
legjobb orvos vagy jogtanár, azért mégis fölötte 
áll az, a ki legelső a gyógyítás gyakorlatá­
ban, a legjelesebb hadi akadémiai tanárnál na­
gyobb a diadalmas hadvezér: akként a vivás 
művészetében is lehet valaki ügyes vítanár, a 
nélkül, hogy olyan mérvben kitűnő vívó is volna. 
0 azonban mind a kettőben bizonyítékait adta 
annak, hogy az ismert mennyiségek közül nem 
multa fölül senki. Mint a vivás tanára oly tanít­
ványokat képezett, a kik legyőztek más hires 
vívómester eket. Voltaképen ebben már benne 
volt az ő diadala is mindig, mert kétségtelen, 

BUDAPEST, MÁRCZIUS 26. X X I X . évfolyam. 
hogy ő, kit egyetlen legjobb tanítványa sem volt 
képes utóiérni, mint vívó is magasan fölötte állt 
a tanítványai által legyőzötteknek. 

De a hol ő maga mérkőzött is össze egy-
egy magában bizakodó vándor mesterrel, min­
dig ő maradt a győztes. A dolog természetéből 
folyólag e mérkőzések igen ritkák, mert egy az, 
hogy alig van szakma, melynek mesterei — és 
méltán — oly féltékenyek volnának hírnevükre, 
mint a vivás tanárai; más az, hogy egy ily mér­
kőzés alig alkalmas arra, hogy biztos tanúságát 
szolgáltassa egyik vagy másik fölényének. Sok­
kal helyesebb eligazodásul szolgálhat az illető 

mester egész működésének pályája, és az azon 
elért siker. Neki például voltak kitűnő vetély­
társai ; de iskolája fölényét lassankint bebizo­
nyította ama legékesebben szóló eredmény, hogy 
az ő tanítványai komoly és iskolai mérkőzések­
ben többnyire legyőzték a vetélytársak víter-
meiben tanulókat. Az ország leghíresebb vivói 
az ő iskolájából kerültek ki. És rendesen min­
den időben volt neki egy-egy, néha több :— 
tüneményszerün kiváló tanítványa. Dyen volt a 
GO-as évek körül Pupp László, később Szemző 
István, Gencsi, majd a mindezeknél jelesb kis-
baári Kis Ferencz, a ki már mesternek is rit-

K E R E S Z T E S S Y J Ó Z S E F . Ellinger fényképe ntóö. 




